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naSromi eZRvneba kaxeTSi, md. ioris qvemo welze mdebare satorgesa da yajiris mTebis 

midamoebSi arsebul naklebad cnobil da ucnob istoriul Zeglebs – qvabovan monastreb-
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Zeglebs, did namosaxlarsa da aseve axlad gamovlenil qvabovan monastrebs. naSromis far-

glebSi gTavazobT, rogorc istoriul-wyaroTmcodneobiT da epigrafikul gamokvlevas, 

aseve arsebuli Zeglebis zogad aRwerilobebsa da sxvadasxva dakvirvebebs.

naSromis mizania satorgesa da yajiris mTebis midamoebSi arsebuli kulturuli mem-

kvidreobis Zeglebis popularizacia rogorc samecniero, ise farTo sazogadoebaSi.  
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Sesavali

kaxeTis samxreT periferiaSi, siRnaRisa da dedofliswyaros munici-

palitetebis kveTaze, md. iorsa da saqarTvelo-azerbaijanis sasazRvro zols 

SOoris, mdebareobs mTaTa sistema, romelic yajiris mTis saxelwodebiT aris cno-

bili. misgan aRmosavleTiT dalis mTa da dalis mTis  wyalsacavia, xolo dasavle-

TiT yajiris damSrali tba.    

yajirisa mTis sistemaSi arsebuli ramdenime qvabovani istoriuli Ze glis 

Sesaxeb zogadi informacia da fotoebi moipoveba ramdenime samecniero da 

samecniero-popularul gamocemaSi, aseve internetSi arsebul geo-informaci-

ul sistema Google Earth-Si, sxvadasxva socialur qselsa Tu video platformaze. 

swored am zogadi informaciis safuZvelze a(a)ip „kulturuli memkvidreobis 

dacvisa da kvlevis centris“1 wevrebma 2020 wlis Tebervlidan daviwyeT dazver-

viTi eqspediciebi zemoxsenebul arealSi. 

ramdenime aseTi eqspediciis Sedegad aRmoCnda, rom yajiris mTis sistema da 

maTi midamoebi kulturuli memkvidreobis ZeglebiT sakmaod mdidari, mraval-

ferovani da sayuradRebo mxarea. 

swored am Zeglebis Seswavlis mizniT 2022 wels movipove britanuli saqvel-

moqmedo organizaciis FaRiG (Friends of Academic Research in Georgia – „akademiuri 

kvle vebis megobrebi saqarTveloSi“) gamocxadebuli jon vilkinsonis saxelobis 

kvleviTi granti, romelic eZRvneba saqarTvelos kulturuli memkvidreobis 

sferos.2 

winamdebare naSromi, romelic swored am grantis finansuri mxardaWeriT 

ibeWdeba, warmoadgens konkretuli da zogadi kvlevebis Sedegebs, romelic Cveni 

organizaciis mier Catarebuli 2020-2025 wlebis dazverviTi da savele eqspedi-

ciebis Sedegad Segrovebul masalas efuZneba.

1 organizaciis Sesaxeb detaluri informacia ix.: v. WiWaRua, istoriul-kulturuli Zeglebis 
portali www.novators.ge, qarTuli wyaroTmcodneoba, XXIII (Tbilisi, 2021), gv. 357-360.
2 proeqtis saxelwodeba – „Satorge Monastery Complex in Kakheti“. grantis odenoba 1500 funti 
sterlingia. detaluri informacia am organizaciis saqmianobis Sesaxeb SegiZliaT ixiloT 
veb-gverdze farig.org/grants.
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sakvlevi arealis istoriul-geografiuli mimoxilva

mTaTa sistema, romelic yajiris mTis saxelwodebiT aris cnobili, mdebare-

obs kaxeTSi, siRnaRisa da dedofliswyaros municipalitetebis samxreT sa z-

Rvar Tan. mTaTa sistema, baToris/batoris qedis gagrZelebaa da Crdilo-dasav-

leTidan samxreT-aRmosavleTiTaa gadaWimuli daaxloebiT 5 km-s sigrZeze. misi 

sigane 4 km-mdea. sistemis umaRlesi mTa, romelsac sabWoTa periodis 1:50000 

masStabis topografiul rukaze „yajiris mTa“ ewodeba, zRvis donidan 646 me-

tria.  am mTaTa sistemis gaswvriv, CrdiloeTidan da Crdilo-dasavleTidan, md. 

iori moedineba, romelic iqve dalis mTis wyalsacavs kvebavs. mTaTa sistemis 

CrdiloeT ferdobebi, mimdebare ivris WalebTan erTad, Sedis WaWunas aRkveTi-

lis dacul teritoriaSi. mTaTa sistemis dasavleTiT da samxreT-dasavleTiT ki 

yajiris daSrali tba3 mdebareobs.   

zogadad, yajiris mTis sistemisken ori samanqano (gruntis) gza midis: pirve-

li gza sof. qvemo bodbedan samxreT-dasavleTiT midis xorblis velebs Soris. 

velis gavlis Semdeg gza samxreT-aRmosavleTisken uxvevs da grZeldeba gaudabu-

rebul reliefze, romelic ivris Walebisken eSveba. aq gza Sedis sasazRvro zona-

Si, sa dac specialuri saSvis gareSe gadaadgileba akrZalulia. md. iorze gadebul 

xidze gadasvlis Semdeg gza baToris/batoris qedis win adis. daniSnulebis pun-

qtamde misasvlelad gzas aRmosavleTiT unda gavuyveT. es swori gza md. ivrisa da 

yajiris mTis sistemas Soris midis da dalis mTis wyalsacavs samxreTidan uvlis. 

meore gza ki dedofliswyarosa da dalis mTis wyalsacavs akavSirebs. pirveli gza 

gacilebiT ufro karg mdgomareobaSia da ufro komfortulia misi gamoyeneba. 

yajiris mTa mdebareobs gaudabnoebul adgilze, sadac qviSiani niadagia. 

flora Raribia, ZiriTadad xarobs dabali balaxi, buCqebi da juja saxeobis xeebi 

– ZeZvi da TuTubo. mTaTa sistema ki daRarulia ramdenime didi da uamravi mcire 

xevebiT. aqac qviSiani niadagia, xolo klde Zalze rbili. amis gamo kldeebi daRa-

rulia naleqis zemoqmedebiT da ufro gamSral naRvenT talaxs mogvagonebs. mim-

debare teritorias dReisaTvis, iseve rogorc uwin, ZiriTadad zamTris saZovre-

bad iyeneben. 

  

3 Дорожная карта Кавказского края составлена и литографирована в Военно-Топографическом отделе 
Кавказского Военного Округа 1903 года, Тифлис. https://www.davidrumsey.com/luna/servlet/workspace/handleM
ediaPlayer?qvq=q%253AGeorgia%253Bsort%253Apub_list_no_initialsort%252Cpub_list_no_initialsort%252Cpub_
date%252Cpub_date%253Blc%253ARUMSEY%257E8%257E1&trs=958&mi=2&lunaMediaId=RUMS
EY~8~1~352186~90119375 
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yajiris mTebis sistema mdebareobs istoriul provinciaSi, romelsac sxva-

dasxva dros sxvadasxva saxelwodeba hqonda da sxvadasxva saxelmwifoebriv Tu 

administraciul erTeulSi Sedioda. qvemoT davrwmundebiT, rom odesRac am 

teritoriaze saqalaqo da samonastro cxovrebac hyvaoda, Tumca, sxvadasxva 

mizeziT, am midamoebSi adamianis cxovreba Sewyda ise, rom dReisaTvis misi Zveli 

toponimebic ucnobi, an Zalze zogadia.4 

vinaidan yajiris mTis midamoebis istoriul-kulturuli Zeglebis qrono-

logia Zalze farToa, mokled mimovixilav am mxaris saxelwodebebsa da istori-

ul-geografiul qronologias. 

Zv. w. VI-III saukuneebSi es teritoria istoriul hereTSi Sedioda, rome lic 

qar Tlis samefos aRmosavleTidan esazRvreboda; Zv. w. II-ax. w. II saukuneebSi es 

mxare ukve kambeCani/kambeCovani/kambisenes saxeliT qarTlis samefos Semadgen-

lobaSi moeqca; III-V saukuneebis SualedSi yajiris mTa kvlav qarTlis samefos 

SemadgenlobaSi iyo, Tumca alvaneTis, igive kavkasiis albaneTis samefos sa-

zRvarTan Zalze axlos aRmoCnda; V saukunis II naxevridan VI saukunis CaTvliT 

kambeCovanis mTliani teritoria kvlav qarTlis samefoSi Sedioda, Tumca ukve 

VII saukuneSi kambeCovani mTlianad alvanTa samefos SemadgenlobaSi moeqca; VIII 

saukuneSi kambeCovani ukve qarTlis saerismTavros SemadgenlobaSia; IX saukune-

Si (X saukunis II naxevramde) yajiris mTa kaxTa samTavrosa (sujeTis mxarisa) da 

herTa (ranTa) samefos (kambeCovanis mxaris) sazRvarze aRmoCnda; X saukunis II 

na xevridan ki kvlav kaxTa samTavroSi (saqorepiskoposoSi) Sedioda. am period-

Si kaxeTis qorepiskoposTa arevmanelTa dinastiis warmomadgenlebma daipyres 

hereTis samefo, miiRes mefis tituli da kambeCovanic mTlianad maT gankargule-

baSi gadavida. amis Semdgom, saqarTvelos samefo-samTavroebis erT samefod 

gaerTianebis procesSi kambeCovanis es monakveTi xan kaxTa samefos, xan ki erTiani 

saqarTvelos farglebSi Sedioda. XII-XV saukuneebSi, anu erTiani saqarTvelos 

arsebobis periodSi  yajiris mTa kaxeTis mxareSi Sedioda, Tumca XIV-XV saukunee-

bidan saxelwodeba kambeCovani ukve qiziyma Caanacvla. erTiani samefos daSlis 

Semdeg qiziyi kaxeTis samxreT provinciad rCeboda da yajiris mTac am admini-

straciul erTeulSi iyo moqceuli.5 

imis gamo, rom CvenTvis saintereso adgilebis Zveli saxelebi dReisaTvis 

dakargulia, naratiul Tu dokumentur wyaroebSi, am konkretuli teritori-

4 rogorc qvemoT vnaxavT, aRmosavluri warmoSobis saxelwodeba „yajiri“ am mTas gvian Sua-
saukuneebSi unda darqmeoda.
5 ufro vrclad, ix.: saqarTvelos istoriis atlasi. meore, Sevsebuli da gadamuSavebuli 
gamocema. mTavari redaqtori: daviT musxeliSvili (Tbilisi, 2016); d. musxeliSvili, qiziyis 
Zveli istoria (Zv. w. I – ax. w. XV ss.) (Tbilisi, 1997).
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is Tu istoriuli Zeglebis Sesaxeb cnobebs ver mivakvlie.6 ukiduresad Raribia 

aseve kartografiuli wyaroebi, vinaidan Zvel qarTul kartografiul wyaroebSi 

–  vaxuSti bagrationis rukebze – mimdebare teritoriaze mxolod mTebi da md. 

iori xatia, warwerebi Tu pirobiTi aRniSvnebi ki saerTod ar gvxvdeba. XVII-XIX 

saukuneebis evropul da rusul rukebzec msgavsi suraTia. gamonaklisia mxolod  

1903 wlis kavkasiis rusulenovani sagzao ruka, romelzec yajiris mTis dasavle-

TiT mdebare tbas (romelic dReisaTvis ZiriTadad damSralia da mxolod uxvi 

naleqianobis Semdeg tbordeba) aweria „Оз. Каджирисъ-тба“, anu yajiris tba.7 xolo  

sabWoTa periodis 1:50000 masStabis topografiul rukaze, romelic dalis mTis 

wyalsacavis dagubebamdea (1984 w.) Sedgenili, identuri saxelwodebiT – Каджирис 
– aRniSnulia ukve am mTebis sistemis umaRlesi wertili. 

yajiris mTis kulturuli memkvidreobis Zeglebis 

kvlevis istoria

samecniero, samecniero-popularul Tu periodul literaturaSi CvenTvis 

saintereso mTis teritoriaze arsebuli Zeglebis Sesaxeb cnobebi mxolod ram-

denime gamocemaSi gvxvdeba.

•	 XVIII-XIX saukuneebis cnobili qarTveli mecnieris ioane bagrationis 1794-

1799 wlebSi Seqmnil naSromSi „qarTl-kaxeTis aRwera“, avtori CamoTvlis 

qiziyis adgilebsa da soflebs, sadac TaTrebis elebi8 yofila. am CamonaT-

valSi gvxvdeba toponimi „yajirdaRi“,9 rac zemoT xsenebuli yajiris mTas 

niSnavs („daR“ Turqmanuli warmomavlobis sityvaa da mTas aRniSnavs, xolo 

„yajiri“ ZerZeruks, anu faskunjs aRniSnavs).10

•	 am mTis midamoebSi 1965 wels kaxeTis arqeologiurma eqspediciam, ar-

qeologiuri dazvervebisas miagno nasoflar yajirs, romelic eqspediciam 

6 gamonaklisia ioane batoniSvilis naSromi, romelSic CvenTvis saintereso mxolod erTi to-
ponimi gvxvdeba. vrclad ix. qvemoT.
7  Дорожная карта Кавказского края составлена и литографирована в Военно-Топографическом отделе 
Кавказского Военного Округа 1903 года, Тифлис. https://www.davidrumsey.com/luna/servlet/workspace/handleM
ediaPlayer?qvq=q%253AGeorgia%253Bsort%253Apub_list_no_initialsort%252Cpub_list_no_initialsort%252Cpub_
date%252Cpub_date%253Blc%253ARUMSEY%257E8%257E1&trs=958&mi=2&lunaMediaId=RUMS
EY~8~1~352186~90119375 
8 Turqmanuli momTabare tomebis sadgomi.
9  ioane bagrationi, qarTl-kaxeTis aRwera, teqsti gamosacemad moamzades, gamokvleva da 
saZieblebi daurTes Tina enuqiZem da guram bedoSvilma (Tbilisi, 1986), gv. 67, 79.
10 sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, II, avtografuli nusxebis mixedviT moamzada, 
gamokvleva da ganmartebaTa leqsikis saZiebeli daurTo ilia abulaZem (Tbilisi, 1993), gv. 264, 
353. 
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ioane bagrationTan moxseniebul yajirdaRTan gaaigiva. aqve axlos maT aseve 

naxes kldeebis masivSi gamokveTili eklesiis nangrevebi. marTalia am eqs-

pediciis masalebi calke ar gamoqveynebula, es zogadi informacia moxvda 

amave eqspediciis wevris – daviT musxeliSvilis 1997 wels gamocemul wignSi 

„qiziyis Zveli istoria“.11 

•	 es nasaxlari da eklesia 1998 wlis agvistoSi moinaxula da fotoebi gadau-

Ro Salva leJavam, romelic imave wlis oqtomberSi „garejis kvlevis centris“ 

eqspediciis sxva wevrebTan erTad isev estumra am Zeglebs. zogadi informa-

cia, arqiteqturuli aRweriloba, winaswari dakvirvebebi da fotoebi eqs-

pediciis wevrebma gamoaqveynes gazeT „saqarTvelos respublikis“ 1998 w-is 8 

dekembris nomerSi.12 miuxedavad imisa, rom erTi SexedviT es statia ar aris 

vrceli, is Zalze informaciulia.

•	 yajiris mTis kidev erTi, amjerad ucnobi, kldeSi nakveTi gumbaTiani 

eklesia 2020 wlis TebervalSi dafiqsirda a(a)ip „kulturuli memkvidreobis 

dacvisa da kvlevis centris“ eqspediciis farglebSi. am Zeglis Sesaxeb sain-

formacio statia gamoaqveyna amave organizaciis istoriul-kulturuli 

Zeg lebis monitoringis programebis xelmZRvanelma anzor mWedliSvilma.13

•	 2022 wlis 11 maiss i. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo univer-

sitetSi, mariam lorTqifaniZis saxelobis qarTvelologiuri samecniero 

kiTxvanis farglebSi wavikiTxe moxseneba saxelwodebiT „Zveli qarTuli war-

werebi garejis satorges kompleqsis gumbaTiani eklesiidan (teqstebis pub-

likacia da kvlevis winaswari Sedegebi)“. amave wels, konferenciis masalebSi 

daibeWda statia imave saxelwodebiT.14 

•	 2023 wlis 29 marts moxseneba saxelwodebiT „satorgesa da yajiris mTebs 

11 d. musxeliSvili, qiziyis Zveli istoria, gv. 9. aRsaniSnavia, rom kaxeTis 1965 wlis dazvervi-
Ti arqeologiuri eqspediciis muSaobis angariSi gamoqveynda 1966 wels, Tumca es angariSi exe-
boda teritorias pankisis xeobis saTavidan qalaq gurjaanamde (ix. T. bugianaSvili, S. dedab-
riSvili, d. TuSabramiSvili, d. musxeliSvili, r. ramiSvili, k. ficxelauri, kaxeTis 1965 wlis 
dazverviTi arqeologiuri eqspediciis muSaobis angariSi, XV samecniero sesia miZRvnili 1965 
wlis savele-arqeologiuri kvleva-Ziebis Sedegebisadmi, moxsenebaTa anotaciebi (Tbilisi, 

1966), gv. 7-8, 11). 
12 z. sxirtlaZe, S. leJava, m. kiknaZe, kidev erTi ucnobi monasteri garejSi. saqarTvelos res-
publika (Tbilisi, 1998, 8 dekemberi) №319 (3019), gv. 4.
13 a. mWedliSvili, daviT garejis satorgis qvabovani kompleqsis ucnobi gumbaTiani eklesia 
(sainformacio statia), qarTuli wyaroTmcodneoba, XXIII (Tbilisi, 2021), gv. 351-356.
14 n. JRenti, Zveli qarTuli warwerebi garejis satorges kompleqsis gumbaTiani eklesiidan 
(teqstebis publikacia da kvlevis winaswari Sedegebi), mariam lorTqifaniZis saxelobis 
 qarTvelologiuri kiTxvani (Tbilisi, 2022), gv. 134-152.
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Soris mdebare kldeSi nakveTi kompleqsi – garejis kidev erTi ucnobi monas-

teri?“ wavikiTxe i. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universi-

tetSi, akaki SaniZis saxelobis samecniero kiTxvanis farglebSi. moxsenebaSi 

mimovixile Cveni eqspediciebisas gamovlenili kidev erTi ucnobi qvabovani 

samonastro kompleqsi.

rac Seexeba savele dazverviT da kvleviT eqspediciebs: 2020-2025 wlebs Soris 

a(a)ip „kulturuli memkvidreobis dacvisa da kvlevis centris“ wevrebma  yajiris 

mTis kulturuli memkvidreobis Zeglebi sul 10-jer movinaxuleT:

  I eqspedicia – 09.02.2020 – movinaxuleT satorgis mTis ZirSi, kldeSi nakveTi 

mRvimeebis kompleqsi (e.w. saxizrebi), aseve mis mopirdapire gorakze koSkis msgav-

si nagebobis naSTebi. SevamCnieT ucnobi kldeSi nakveTi gumbaTiani eklesia;

II eqspedicia – 16.02.2020 – axlodan davzvereT da vcadeT wina eqspediciisas 

SemCneul ucnob kldeSi nakveT gumbaTian eklesiaSi Sesvla. saWiro aRWurvilo-

bis gareSe es SeuZlebeli aRmoCnda;

III eqspedicia – 25.04.2021 – specialuri aRWurvilobis meSveobiT movaxerxeT 

zemoxsenebul  ucnob kldeSi nakveT gumbaTian eklesiaSi Sesvla, eklesiis mdgo-

mareobis Sefaseba, aRwera da fotografireba;15

IV eqspedicia – 03.07.2021 – istoriul-kulturuli Zeglebis monitoringis 

programis farglebSi moewyo eqspedicia kaxeTis arqeologiuri eqspediciis 

mier gamovlenili satorges kldeSi nakveTi gumbaTiani eklesiis sanaxavad. ad-

gilzeve movaxdineT am Zeglisa da mis mimdebare teritoriaze arsebuli sxva ar-

qiteqturuli Zeglebis (miwisqveSa saTavsos/satrapezos, koSkis) mdgomareobis 

Sefaseba da Selesilobaze Sesrulebuli warwerebis fotografireba;

V eqspedicia – 11.07.2021 – wina eqspediciisas satorges kldeSi nakveTi gum-

baTiani eklesiis nanaxi warwerebis detaluri SeswavlisaTvis moewyo specialu-

ri eqspedicia. Catarebuli samuSaos farglebSi moxerxda 20-ze meti nakawri da 

saRebaviT Sesrulebuli warweris aRricxva, amokiTxva da paleografiuli pire-

bis (aslebis) damzadeba;

VI eqspedicia – 29-30.10.2022 – Friends of Academic Research in Georgia-s grantis 

farglebSi, moewyo ordRiani eqspedicia yajiris mTis midamoebis dasazverad da 

ucnobi istoriuli Zeglebis aRsaricxad. Sedegad aRiricxa sxvadasxva saxis 10-

mde istoriuli Zegli;

VII eqspedicia – 18.12.2023 – wina eqspediciis farglebSi satorgis mTis ferdo-

bebze da xevebSi davafiqsireT Zalze didi raodenobis sxvadasxva periodis kera-

15 https://www.youtube.com/watch?v=Fk9k-ieU-4M 
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mikuli nawarmi, minisa da liTonis nivTebi, rac mianiSnebs aq uZvelesi qalaquri 

tipis dasaxlebisa an didi namosaxlaris arsebobaze. VII eqspediciis farglebSi, 

arqeologiuri nivTebis did terotoriaze gavrcelebis gamo, mxolod nawilo-

briv movaxerxeT obieqtis dazverva;

VIII eqspedicia – 06-07.01.2024 – wina eqspediciebisas gamovlenili Zeglebs So-

ris Semdgomi kvlevis prioritetebad gamovarCieT ori Zegli: 1. erT-erT xevSi 

nanaxi ucnobi qvabovani saeklesio kompleqsi (Sedgeba sul mcire 4 gamoqvabulis-

gan) da 2. satorges mTis ferdobebsa da xevebSi arsebuli didi namosaxlaris sru-

lad dazverva. VIII eqspediciisas axlos mivediT pirvel prioritetul ZeglTan, 

davazusteT reliefis sirTule da davgegmeT mRvimeebSi asvlis strategia, ro-

melic specialur alpinistur unarebsa da aRWurvilobas moiTxovs. meore pri-

oritetuli Zeglis didi masStabebidan gamomdinare, didi namosaxlaris bolom-

de dazverva isev ver moxerxda;

IX eqspedicia – 11.02.2024 – eqspediciisas moxerxda didi namosaxlaris darCe-

nili farTobis srulad dazverva, aseve zogadad, yajiris mTis kompleqsis jer 

kidev dauzveravi xevebis, ferdobebisa da qedebis monaxuleba;

X eqspedicia – 25.01.2025 –  bolo eqspediciisas moxerxda VII eqspediciisas ga-

movlenil qvabovan samonastro kompleqsSi Sesvla da Zeglis adgilze Seswavla, 

riTic dasrulda winamdebare naSromisaTvis masalebis Segroveba da kvlevis am 

etapisTvis sruli informaciis miReba.

yajiris mTis sistemis teritoriaze arsebuli kulturuli 

memkvidreobis Zeglebi

imisaTvis, rom Cven mier Segrovebuli informacia yajiris mTis sistemis isto-

riuli Zeglebis Sesaxeb dainteresebuli mkiTxvelisaTvis mwyobrad da martivad 

aRsaqmelad gadmogveca, gadavwyviteT maTi ganxilvis Tanmimdevroba dagvelage-

bina ara qronologiuri, aramed geografiuli principiT. miT umetes, aRniSnuli 

Zeglebis Cven mier SemoTavazebuli qronologia Zalze zedapiruli da saTuoa, 

radgan, rogorc zemoTac vnaxeT, aRniSnul Zeglebze ar Catarebula SedarebiT 

siRrmiseuli da interdisciplinaruli kvleva. winamdebare naSromis tiraJire-

bis mTavari mizani ki sworedac aRniSnuli Zeglebis sxvadasxva samecniero dar-

gis specialistebisaTvis gacnoba da am ZeglebiT dainteresebaa, raTa momavalSi 

moxdes maTi ufro siRrmiseuli da, sasurvelia, interdisciplinaruli kvleva.

yovelive amis gamo, yajiris mTis sistemis kulturuli memkvidreobis Ze-

glebis ganxilvas viwyebT am mTaTa sistemis yvelaze CrdiloeTi nawilidan – 

 satorges mTasTan mdebare didi nasaxlaris ganxilviT.
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satorges mTasTan mdebare didi namosaxlari

 

sof. qvemo bodbedan mimavali gza, md. iorze arsebuli xidis gadalaxvisas, 

baToris/batoris qedTan adis. es qedi Crdilo-dasavleTidan samxreT-aRmosav-

leTiT aris gadaWimuli. qedis simaRle sakmaod grZel monakveTze TiTqmis erT-

nairia da zRvis donidan daaxloebiT 440 m-sa da 450 m-s Soris meryeobs. Tumca, 

samxreT-aRmosavleTiT qedi mkveTrad maRldeba daaxloebiT 100 metriT da iwye-

ba SedarebiT maRali mTebi. pirvelive maRali mTa daaxloebiT 540 metria. swored 

am maRal mTebSi da maT Crdilo aRmosavleT ferdobebsa da xevebSi gvxvdeba pir-

veli istoriuli Zeglebi (sur. 1-2). 

am vrcel monakveTze gvxvdeba ramdenime saxis istoriuli Zegli: didi namo-

saxlari, kldeSi nakveTi qvabebis kompleqsi, ori koSki (?), miwisqveSa nageboba (sa-

Tavso, an satrapezo) da erTi kldeSi nakveTi gumbaTiani taZari (ruka 1). Sesaba-

misi interdisciplinaruli kvlevis gareSe, maTi dajgufeba periodebis mixedviT, 

zusti ver iqneba. Sesabamisad, jer mxolod did namosaxlars ganvixilavT.

mTas, romlis dasavleT da Crdilo-dasavleT ferdobebze da xevebSi mde-

bareobs namosaxlari, satorge ewodeba.16 es topinimi im uiSviaTes toponimTa-

gania, romelic garejis kvlevis centris eqspediciam 1998 wels adgilobriv 

mevele-mwyemsebisgan Caiwera. ucnobia, Tu rodidan uwodeben am mTas satorges. 

aRniSnuli toponimi verc sxva werilobiT Tu kartografiul wyaroebSi movi-

ZieT. ucnobia am toponimis etimologiac, Tumca Zalze saintereso. 

sityva „satorge“ sam nawilad SeiZleba davyoT: sa-torg-e. sityvis fuZe 

„torg“ unda iyos, xolo prefiqsi „sa-“  da sufiqsi „-e“ unda gamoxatavdes dani-

Snulebas an gankuTvnebas. 

ras unda niSnavdes sityvis fuZe „torg“?

qarTuli enis leqsikonSi msgavsi sityva ar iZebneba, Tumca msgavsi sityva 

gvxvdeba megrulSi: es aris leqsema „torgo“, rac „Wrels“ niSnavs.17 Tu gaviTva-

liswinebT, rom zanizmebi (megruli warmomavlobis sityvebi) aRmosavleT 

 saqarTvelos toponimikaSi, maT Soris kaxeT-hereTis toponimikaSic mravladaa, 

kvlevis am etapze SegviZlia davuSvaT, rom toponimi „satorge“ marTlac Zvelia 

da mas zanuri fuZe aqvs.18 miT umetes, mTis Seferiloba marTlac SeiZleba daxa-

16 mTis umaRlesi wertilis (z.d. 512 m) koordinatebia: 41°19’59.41”N 45°48’43.29”E.
17 c. ZaZamia, ferTa aRmniSvneli leqsikis semantikur-struqturuli analizi megrulSi (di-

sertacia) (Tbilisi, 2006), gv. 64, 98, 107.  
18 miT umetes, ioane bagrationis moyvanil georgafiul saxelwodebaTa siaSi, romelic da-
lagebulia geografiuli TanmimdevrobiT (dasavleTidan aRmosavleTisken), yajirdaRamde 
ixsenieba „moxatuli klde“ (i. bagrationi, kaxeT-hereTis aRwera, gv. 79). yajiris mTasTan 
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siaTdes rogorc Wreli.

rogorc zemoT aRvniSne, mTebis es sistema Zalze bevri mcire xevisagan 

Sedgeba. Tumca gvxvdeba ramdenime didi xevic. CvenTvis saintereso Zeglebi mTis 

swored im ganStoebaze mdebareobs, romelic gamoyofilia yvelaze grZeli xeviT. 

es xevi sigrZeSi daaxloebiT 1 km-ia da mTagrexilis ZiriTadi masividan CvenTvis 

saintereso qeds samxreTidan da samxreT-dasavleTidan gamohyofs. am qedis xe-

vebsa da ferdobebze uxvad moipoveba sxvadasxva periodisa da xarisxis kerami-

kuli nawarmis fragmentebi. zedapiruli arqeologiuri dazvervebis Sedegad aq 

gamovlinda sxvadasxva saxisa da daniSnulebis maRali xarisxis adgilobrivi da 

importuli keramika. zogadi daTariRebiT yvelaze Zveli keramikuli artefaqti 

– unikaluri tuCiani doqis piri – Zv. w. I – ax. w. I saukuneebisaa (sur. 11). adgilze 

uxvad moipoveba mravalferovani moWiquli keramikis fragmentebi, romelTa zo-

gadi qronologia ax. w. IX-XIV saukuneebiT ganisazRvreba. adgilze gvxvdeba aseve 

importuli, maRali xarisxis moWiquli keramika, rogorc aRmosavluri, aseve 

dasavluri warmomavlobis (bizantiis imperia, dasavleT saqarTvelo) (sur. 3-5). 

didi raodenobiT moipoveba aseve ZiriTadad mwvane feris moWiquli samarilee-

bi (sur. 6-7). bevria aseve meoradi gamoyenebis nivTebi, magaliTad, gatexili sa-

mariles Zirebi, romelTa centri frTxilad aris gaxvretili da, savaraudod, ga-

moiyeneboda rogorc gulsakidi, aseve garkveuli sameurneo instrumenti (mcire 

wonian tvirTad an TiTistaris nawilad) (sur. 8, 15-16). didi raodenobiT gvxvde-

ba aseve sxvadasxva xarisxis Cveulebrivi, mowiTalo Tixis keramikac, iseTi sa-

yofacxovrebo WurWlis natexebi, rogoricaa Wraqi, doqi, dergi, qoTani da sxv. 

(sur. 9-10, 12-15, 17-18).

gansakuTrebiT sainteresoa, rom keramikuli nawarmis garda, mimdebare teri-

toriaze uxvad moipoveba maRali donis minis nawarmi: sxvadasxva saxis, formisa da 

feris samajurebis natexebi (XII-XIII ss.), aseve sxvadasxva zomisa da sisqis WurWlis 

namsxvrevebi. aRniSnuli namsxvrevebi imdenad mcire zomebisaa, rom umravleso-

bis zusti daniSnulebis dadgena SeuZlebelia. SesaZlebelia mxolod ganviTare-

mimarTebaSi amgvari geografiuli Tanmimdevroba TiTqos swored satorges mTas emTxveva. 
bunebrivia Cndeba kiTxva: xom ar ikveTeba raime Sinaarsobrivi kavSiri saxelebs „satorgesa“ 
(megr. fuZe „Wreli“) da „moxatul kldes“ Soris? miT umetes, qarTulSi R-s Canacvleba g-Ti 
srulebiT SesaZlebelia.  amasTanave, dasaSvebia am toponimis fuZeSi Tavdapirvelad aso 
gan-is magivrad Ran-i yofiliyo. am SemTxvevaSi ki fuZe iqneboda „torR“. megrulSi gvaqvs 
sityva „torRo“, rac zolebians niSNavs da Sinaarsobrivad axlos aris zemoTxsenebul sityva 
„torgo“-sTan (Wreli). termini „torRali“ gvxvdeba sulxan-sabasTanac, rac ganmartebulia 
rogorc „watolebasaviT/watoleba“ (sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, II, gv. 143). 
amgvarad, fuZe „torR“ SemTxvevaSic, ufro logikuri megruli warmomavloba Cans.
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buli Sua saukuneebis ramdenime gansxvavebuli SuSis kandelis identificireba. 

gansakuTrebiT mniSvnelovani am kuTxiT ki isaa, rom minis nawarmis garda, adgil-

ze uxvad gvxvdeba minis warmoebisas morCenili widebi. es ki miuTiTebs, rom mi-

nis warmoeba adgilzeve xdeboda da minis industria aq sakmaod maRal doneze iyo 

(sur. 19-22).

gansakuTrebiT sayuradReboa aseve sxvadasxva periodisa da masalisgan 

damzadebuli mZivebi, romlebic aseve zedapiruli daTvalierebisas Cans. ad-

gilze vnaxeT e.w. xaliani mZivi, sardionis, minis, pastisa da brinjaos mZivebi. es 

saiuveliro nawarmi SeiZleba daTariRdes elinisturi, antikuri, gvian antikuri 

periodiTa da adreuli Sua saukuneebiT (sur. 23).

adgilze moipoveba aseve liTonis artefaqtebi: sxvadasxva zomis rkinis 

lursmnebi da brinjaos nakeTobebis natexebi. erT-erTi aseTi artefaqtia brin-

jaos mcire zomis marTkuTxa da odnav moRunuli Txeli firfita, romelic da-

farulia geometriuli ornamentiT – rombiseburi formebiTa da ormagi wreebiT. 

kvlevis am etapze ucnobia am brinjaos nivTebis zusti daniSnuleba Tu TariRebi 

(sur. 24-25).19

rogoria keramikisa Tu sxva saxis artefaqtebis koncentracia namosaxlaris 

teritoriaze? 

rogorc ukve aRiniSna, adgilobrivi grunti Zalze qviSiani da fxvieria, rac 

bunebrivi maxasiaTebelia gaudabnoebuli adgilisaTvis. amis gamo, naleqianobis 

Sedegad piriT samxreTisaken mdebare ferdobebis zedapiri Zalze cvalebadia – 

mosuli naleqi fxvier qviSian miwas martivad aqcevs rbil da Txevad talaxad da 

miwis zedapiris gadarecxvas iwvevs. mze ki maleve aSrobs ferdobis am monakveTebs 

da maleve saqme gvaqvs ferdobis saxecvlil zedapirTan. amaSi eqspediciis wevre-

bic davrwmundiT, rodesac sxvadasxva eqspediciebisas samxreTis pirze mdebare 

ferdobebis erTi da igive monakveTebis dazvervisas Secvlili suraTi da gansxva-

vebuli arqeologiuri masala dagvxvda.  

imaves ver vityviT xevebis Crdilo ferdobebze, romlebsac kargad ar udgeba 

mzis sinaTle. am mxares ferdobebi ar aris fxvieri zedapiriT, aramed dafarulia 

patara, Tumca sakmaod myari fesviani balaxebiT. amis gamo, aseTi ferdobebis 

zedapirze keramika Tu sxva saxis artefaqtebi ufro cota Cans. Tumca, rig ad-

gilebSi, miwis eroziiT gamowveul napralebSi kargad Cans, rom arqeologiuri 

artefaqtebi am ferdobebzec imdenivea, rogorc samxreTis pirze arsebul fer-

dobebze. 

19 aRniSnul arqeologiur masalasTan dakavSirebiT konsultacia gamiwia arqeologma qeTevan 
diRmelaSvilma, risTvisac did madlobas vuxdi mas.
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marTalia, am qedis ferdobebis zedapirze da xevebSi arsebuli arqeologiu-

ri masala Zalze uxvia, rig adgilebSi keramikuli nawarmis gansakuTrebuli kon-

centracia SeimCneva. SegveZlo gvefiqra, rom es gamowveulia bunebrivi reliefis 

gamo – bunebrivi naleqebis mravalsaukunovani zemoqmedebiT mTis ferdobeb-

ze arsebuli keramika daileqa yvelaze viwyo adgilebSi, sadac reliefis gamo 

wylis nakadebi erTdeboda. Tumca, davakvirdebiT ra amave reliefs, vfiqrob 

ar Sev cdebiT Tu davaskvniT, rom keramikis gansakuTrebuli koncentracia ga-

mowveulia ara mxolod bunebrivi faqtorebiT, aramed namosaxlaris gansakuTre-

biT mniSvnelovani Tu mdidruli ubnebiT.

am mxriv pirvel rigSi aRsaniSnavia vrceli monakveTi, romelic satorges 

mTis qedis bolo – aRmosavleT nawils moicavs, sadac qedi mTavrdeba da dablo-

bi iwyeba. aq gansakuTrebiT mdidruli da mravalferovani arqeologiuri masala 

uxvad moipoveba qedis yvela mxares – Crdilo, aRmosavleT da samxreT ferdobeb-

sa da xevebSi, aseve dasavleTiT, sadac qedi maRldeba satorges mTisken. swored 

aq iwyeba is 1 km-iani didi xevi, romelic satorges mTas samxreTidan zRudavs. 

bunebrivia, aseTi adgili am didi dasaxlebisaTvis strategiuli mdebareobis 

iqneboda da aqve iqneboda garkveuli TavdacviTi, savaWro Tu sxva mniSvnelovani 

daniSnulebis nagebobebic. swored amiT unda iyos gamowveuli am adgilas ar-

qeologiuri masalis gansakuTrebuli koncentracia.20 

meore aseTi ubani ki mdebareobs qedis TiTqmis Sua nawilSi, Crdilo-aRmosav-

leT mxares. aqac gvxvdeba bunebrivi Tavisebureba – qedisken miemarTeba Sedare-

biT grZeli xevi, romlis CrdiloeT mxares amozidulia calke mdgomi klde. es 

xevi aq kidev ramdenime mcire xevad itoteba da adis satorges mTis qedis yvelaze 

gamorCeul da martivad asasvlel ganStoebaze. am mcire xevebSi, da gansakuTre-

biT Sua ferdobis erT baqanze, Tavisuflad SeiZleba iTqvas, rom arqeologiuri 

masalis yvelaze didi koncentraciaa mTeli mTis masStabiT. amave xevis dasaw-

yisSi, ferdobis kideze, sadac miwa Camorecxilia, dRemdea SemorCenili miwaSi 

Camarxuli qvis saxuraviani qvevri, romelic dReisaTvis naxevrad aris darCeni-

li. iseve rogorc mezobel xevebSi, da am xevSi gansakuTrebiT, miwis sxvadasxva 

fenebSi Cans erTad koncentrirebuli naxSirisa da Tixis naSTebi. rogorc Cans, 

es Zveli saxlebis kerebi unda iyos. alag-alag miwis fenebSi Cans Zvlebic, romel-

Ta nawili aSkarad adamianisaa, nawili ki jer kidev dasazustebelia. rogorc qve-

moT, sxva TavebSi vnaxavT, am didi nasaxlaris zemoT, satorges mTis zeda nawilSi, 

kldeSi nakveT did eklesiamde, aris sami xelovnurad mosworebuli mozrdili 

ferdobi, sadac aseve moipoveba keramika da gvxvdeba ramdenime nagebobis naSTi. 

20 I ubnis zogadi koordinatebi: 41°19’49.37”N 45°49’33.99”E.
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rogorc Cans, bunebrivad yvelaze ioli da mokle asasvleli gza satorges mTis 

zeda nawilSi swored am xevze da ganStoebaze gadioda, ramac gamoiwvia am monakve-

Tis strategiuli mniSvneloba, am ubnis mWidrod ganaSenianeba da gansakuTrebu-

li simdidre. swored amiT unda aixsnas arqeologiuri masalis gansakuTrebuli 

koncentracia aRniSnul monakveTSi.21 

saerTod, aRniSnuli mTis mimdebare teritoriaze keramikuli nawarmisa da 

zogadad arqeologiuri masalis gavrceleba sakmaod did farTobze, cvalebadi 

sixSiriT gvxvdeba. SegveZlo detalurad aRgvewera es monakveTebi, Tumca, imi-

saTvis, rom mkiTxvelma ukeTesad aRiqvas suraTi, davamzadeT specialuri ruka, 

romelic zustad asaxavs satorges mTis arqiteqturul Zeglebsa da arqeologi-

uri masalis gavrcelebis arealebs, sadac muq ferad aris aRniSnuli keramikisa 

da sxva artefaqtebis gansakuTrebuli koncentracia, xolo bac ferad SedarebiT 

mcire koncentracia (ruka 2). 

am mxriv sainteresoa, rom satorges mTis qedsa da md. iors Soris mdebare qvi-

Sian dablobze keramikuli nawarmis fragmentebi Zalze fragmentulad gvxvdeba, 

ris gamoc, kvlevis am etapze, rTulia iTqvas grZeldeboda Tu ara aqac es dasax-

leba. 

aRsaniSnavia, rom am dablobze, mTasTan axlos, Cans grZeli marTkuTxa da 

mrgvali nagebobebis moxazuloba, sadac aseve Cans keramika.22 

gansakuTrebiT sainteresoa, rom am dablobis CrdiloeT kideze, iq sadac 

mTavrdeba qviSiani mindori da iwyeba mdinaris buCqebiTa da mcire xeebiT da-

faruli Wala, aris koncxiseburi formis teritoria, sadac, odnav SemaRlebul 

adgilze, sxvadasxva grZeli nagebobebis saZirkvlebis kvalia.23 sabWoTa peri-

odis 1:25000 masStabian rukaze am adgilze moniSnulia rusuli Semoklebuli 

 sityva зим., rac mevele-mecxvareTa zamTris sadgoms unda aRniSnavdes. adgilze 

marTlac gvxvdeba Tanamedrove samSeneblo masalis namtvrevebi. Tumca amave mo-

nakveTSi aseve gansakuTrebiT bevria keramikuli nawarmi, maT Soris importuli 

(dasavluri) keramikis fragmentebi. 

aRniSnuli faqti zogad warmodgenas gviqmnis am namosaxlaris did masStabeb-

ze.

bunebrivia, yvela saxisa da masStabis nasaxlars esaWiroeboda sxvadasxva sa-

xis nagebobebi. Cven SemTxvevaSi sainteresoa, sxvadasxva adgilas, ferdobebsa Tu 

21 II ubnis zogadi koordinatebi: 41°19’53.69”N 45°49’16.06”E.
22 obieqtis koordinatebi: 41°20’6.99”N 45°49’21.39”E. marTkuTxa nagebobis miaxloebiTi zomebi: 
30X11 m-ze; wriuli nagebobis miaxloebiTi diametri: 8 m.
23 obieqtis koordinatebi: 41°20’27.08”N 45°50’4.26”E.
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xevebSi, Segvxvda riyis qvebis koncentraciac. aseve xSirad gvxvdeba sxvadasxva 

zomis kramiti, zogi mTlianad, zogic fragmentulad. gvxvdeba sxvadasxva zomis 

Zveli lursmebic. erT adgilze vipoveT qvisgan naTali aguric, romlis erTi 

kuTxe moWrili aqvs, xolo meore mxares mrgvali CaRrmavebaa (sur. 26). rogorc 

Cans es unda yofiliyo zRurblis nawili, romelSic kari iyo Casmuli. zemoT 

ukve vaxseneT Tixis kerebisa da SigniT naxSiris naSTebi. amgvarad, zedapiruli 

dakvirvebiT SegviZlia Semdegi varaudi gamovTqvaT: namosaxlaris teritoriaze 

unda yofiliyo riyis qviT nagebi Senobebi (rac, zogadad, kaxeT-hereTis Zveli 

arqiteqturisTvis aris damaxasiaTebeli). droTa ganmavlobaSi saxlebi daingra, 

xolo zemoT ukve naxsenebi klimaturi da geologiuri pirobebis gamo, Senobebis 

saZirkvlebi Tu kedlis naSTebi zedapirze aRar ikiTxeba. SesaZlebelia aseve yo-

filiyo xis nagebobebic, romlebis naSTebic ki ar SemorCa.24 

aRsaniSnavia isic, rom qedis meore mxares, Rrma kldovan xevSi keramika mxo-

lod dasawyisSi gvxvdeba. es xevi TandaTan viwrovdeba da rTuli reliefis gamo, 

xevis bolomde gasvla, faqtobrivad, SeuZlebelia. aq nasaxlarebi ar Segvxvedria.

winamdebare Tavis ramdenime bolo gansaxilvel sakiTxebs Soris, erT-erTi 

yvelaze aqtualuri am namosaxlaris statusia. iyo Tu ara es didi namosaxlari 

qalaqi? 

daviwyoT imiT, rom am midamoebSi arsebuli toponimi „naqalaqari“, adgilob-

rivi meveleebisa da mwyemsebisgan CauweriaT jer kidev 1998 wels, garejis kvlevis 

centris eqspediciis wevrebs.25 es SesaZloa marTlac asaxavdes am nasaxlaris Zvel 

statuss, Tumca, ucnobia rodidan hqvia am adgils es toponimi. 

amave dros, rogorc zemoTac vnaxeT, arqeologiuri masalis mixedviT, 

adamianis cxovrebis kvali aq sul mcire elinisturi epoqidan iwyeba da XIII-XIV 

saukuneebamde uwyvetad grZeldeboda.26 amxela qronologiuri monakveTis gaT-

valiswinebiT, kvlevis am etapze, SeuZlebelia iTqvas ra iyo aq Tavidan – mcire 

dasaxleba, daba Tu pirdapir qalaqi. SesaZloa dasaxlebis evolucia am sauku-

neebSi sxvadasxva dinamikiTa da TanmimdevrobiTac ganviTarebuliyo.

24 marTalia dReisaTvis saSeni masalisaTvis vargisi xeebi mimdebare teritoriaze Zalze cota 
xarobs ivris WalebSi da erTi SexedviT es SeiZleba gamoricxavdes aq Zveli xis nagebobebis 
arsebobas,  qvemoT vnaxavT, rom ivris auzSi wyalsacavebisa da sagubarebis gaSenebamde, misi 
Walebi Zalze farTo teritorias moicavda.
25 z. sxirtlaZe, S. leJava, m. kiknaZe, kidev erTi ucnobi monasteri garejSi, gv. 4.
26 am mxriv, Cveni kvleva kidev ufro mniSvnelovania, radgan manamde kaxeTis arqeologiuri eqs-
pediciis wevrebma adgilobrivi arqeologiuri masala zogadad XI-XII saukuneebiT daaTariRa, 
garejis kvlevis centrma ki IX-XIII saukuneebiT. saerTodac, adgilze nanaxi brinjaos nivTebis 
saTanado Seswavlis Semdeg, ar aris gamoricxuli, namosaxlaris qronologiuri CarCo brin-
jaos xanamdec ki daZveldes.
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amave dros, am etapze ucnobia satorges mTis zeda nawilSi arsebuli sami 

mozrdili xelovnuri terasis mimarTeba am namosaxlarTan. im SemTxvevaSi, Tu es 

terasebic da masze arsebuli nagebobebi qvemoT arsebuli dasaxlebis nawili iyo, 

gamodis, rom saqme gvaqvs naqalaqarTan, romlis dawinaurebuli socialuri fenis 

warmomadgenlebi swored am zeda terasebze cxovrobdnen. Tumca, aRsaniSnavia, 

rom am terasebze arsebuli keramika, ufro dabali xarisxis Cans, vidre qveda 

nawilSi. Sesabamisad, zeda terasebi, SesaZloa uSualod iq arsebuli monastris 

sakuTreba yofiliyo, da ara qalaqis zeda nawili (yovel SemTxvevaSi, monastris 

daarsebisas da Semdgom periodSi. am terasebze ufro vrclad qvemoT visaubreb).

aRsaniSnavia isic, rom namosaxlaris garSemo ar SeiniSneba galavnis naSTe-

bi. axlo-maxlo arc cixe-simagrea. rogorc qvemoT vnaxavT, aq, sxvadasxva mTaze, 

mxo lod ori koSkia (?) gamovlenili. aseve kldeSi nakveTi qvabebis kompleqsi, ro-

melTa gamoyeneba mtris Semosevisas saxizrebad iqneboda SesaZlebeli. marTalia 

adgilobrivi reliefi iZleva SesaZleblobas swrafi gaxizvnisaTvis viwro da 

rTulad misasvlel kldovan xevebSi, vfiqrobT dasaxlebas mainc unda hqonoda 

garkveuli TavdacviTi zRude(eb)i. Tumca maTi kvalis ar arsebobis pirobebSi, 

vfiqrobYT, garkveuli kiTxvebi dasaxlebis statusis Sesaxeb kvlav upasuxod rCe-

ba. 

rogorc zemoT aRvniSneT, namosaxlarze sakmaod xSirad gvxvdeba maRali 

xarisxis minis nawarmi – samajurebi, kandelebi, sxvadasxva WurWlis namsxvrevebi. 

uxvadaa aseve minis widebi. gvxvdeba rkinis widebic, rac metyvelebs adgilze me-

talurgiul warmoebazec. Sesabamisad, naTelia, rom XII-XIII saukuneebSi am dasax-

lebaSi minis warmoeba sakmaod maRal doneze iyo.27 aseve aRvniSneT, rom adgilze 

27 dRevandeli saxiT gaudabnoebamde, qiziyis am monakveTSi sxvanairi – ufro rbili da qalaqu-
ri cxovrebisaTvis Sesaferisi hava da garemo pirobebi unda yofiliyo. aqve unda yofiliyo 
tyiani adgilebic. sxva SemTxvevaSi, vfiqrobT, amouxsneli darCeboda namosaxlaris terito-
riaze metalurgiisa Tu minis warmoebis ganviTarebis pirobebi. bunebrivia, rkinisa da minis 
warmoebas, miT umetes iseT maRal doneze, rogori artefaqtebic moipoveba namosaxlaris 
teritoriaze, sadnob RumelSi maRali temperaturis miRweva esaWiroeboda. amas ki didi 
raodenobis SeSis gareSe ver miaRwevdnen. SeSis mTavari resursi ki ivris Walebi iqneboda. 
unda gaviTvaliswinoT, rom CvenTvis saintereso periodSi md. iori aRniSnul monakveTSi 
ga cilebiT ufro wyaluxvi mdinare iyo, rac uzrunvelyofda misi Walebis ufro did mas-
Stabebze gavrcelebas, xeebis mravalricxovnobasa da mravalferovnebas. XX saukunidan ki 
md. ioris auzSi aSenda ramdenime wyalsacavi (sionis, dalis) da wyalmimRebi (paldo, wya-
rosTavi). aRniSnuli wyalmimRebebi ki md. ioris wylis did nawils anawileben sionis wyal-
sacavSi, Tbilisis zRvasa da kaxeTis vrcel sarwyav arxebze (vrclad, ix. n. wiTelaSvili, g. 
 guliaSvi li, m. biwaZe, mdinare ivris hidrologiuri angariSi, zogadi hidrologiuri daxasi-
aTeba da wyaldidobis modelireba, saboloo angariSi (Tbilisi, 2020), gv. 12-41). yovelive aman 
gamoiwvia md. ioris dapataraveba CvenTvis saintereso monakveTSi, rac misi Walebis farTobis 
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moipoveba X-XIV saukuneebis maRali xarisxis adgilobrivi warmoebisa da impor-

tuli moWiquli keramika. es ki gvafiqrebinebs, rom dasaxleba aqtiurad iyo Car-

Tuli saerTaSoriso da regionalur vaWrobaSi.

zemoxsenebuli varaudis gasamyareblad sakmarisia davxedoT am punqtis is-

toriul-geografiul mdebareobas ufro did masStabSi da farTo perspeqtivaSi.

zemoT, zogadad ukve mimovixileT am punqtis istoriul-geografiuli mde-

bareoba da mniSvneloba uZvelesi droidan dRemde. kambeCovanis es mxare amier-

kavkasiis masStabiT erT-erTi yvelaze mniSvnelovani mxare iyo da aris dRemde 

aq arsebuli vrceli zamTris saZovrebis gamo. xSirad, swored es resursi xde-

boda ama Tu im saxelmwifos Soris samxedro konfliqtis gaCaRebis sababi. Sede-

gad, uZvelesi droidan kambeCovanis teritoria sxvadasxva kavkasiuri saxelmwi-

fos ( qarTlis, somxeTisa an albaneTis) sazRvrebSi eqceoda. saukuneebis Semdeg, 

 qarTuli samefo-samTavroebis aRmavlobisa da gaerTianebis periodSi es mxare 

ukve mtkiced aRmoCnda qarTvelTa xelSi. vrceli zamTris saZovrebis garda, am 

mxaris mniSvneloba masze gamavali uZvelesi savaWro-satranzito gzebis gamoc 

didi iyo. am mizezebis gamo kambeCovani iseTive istoriul-administraciuli er-

Teuli iyo, rogoric qarTli, kaxeTi, hereTi da sxva.28 

bunebrivia, rom aseTi didi dasaxlebuli punqti am adgilas SemTxveviT ar 

daarsebula. cnobilia, rom Zvelad gzebi swored xeobebsa da xevebze gadio-

da.29 CvenTvis saintereso namosaxlari ki am mxriv erTgvar gzajvaredinze mde-

bareobda: rogorc bevrjer aRiniSna, es namosaxlari md. ioris marjvena mxares 

mdebareobs. md. ioris auzi ki TavisTavad mniSvnelovan savaWro gzas emTxveoda, 

romelic  satorges mTis namosaxlaridan samxreT-aRmosavleTiT uZveles qa-

laq xoranTasken miemarTeboda, Crdilo-dasavleTiT ki kuxeT-kaxeTis gavliT 

 erwo-TianeTisken. es punqti, didi albaTobiT, xunani-rusTavis damakavSirebel 

gzis sistemaSic eqceoda. CvenTvis saintereso dasaxlebasTanve axlos, Crdi-

lo-aRmosavleT mxares, md. iors CrdiloeTidan uerTdeba ori SedarebiT mcire 

mdinare: md. ole da usaxelo mdinare. md. oles xeoba ayolebaze CrdiloeTiT 

da Semdeg Crdilo-dasavleTiT bodbisken midis, misi Senakadi md. koda Crdi-

Semcirebazec aisaxa. Zveli samWedloebisa da sadnobi saxelosnoebisaTvis umniSvnelovane-
si sawvavi masala – muxis xe – swored Walebis ganapiras, zeda doneze xarobs. mdinaris wylis 
moculobis klebam pirvel rigSi swored am jiSis xis fesvebs mouspo saarsebo wyaro. ase rom, 
qiziyis CvenTvis saintereso monakveTis dRevandeli gaudabnoebis suraTma ar unda Segvacdi-
nos. CvenTvis saintereso periodSi aq md. ioris gacilebiT vrceli Walebi iyo, rac uzrunve-

lyofda ganxilul dasaxlebas xis masaliT, SeSiTa da sxva saarsebo resursebiT.   
28 d. musxeliSvili, qiziyis Zveli istoria, gv. 33, 44, 77-79.
29 n. berZeniSvili, gzebi rusTavelis epoqis saqarTveloSi (Tbilisi, 1966), gv. 8.
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loeTidan moedineba, xolo kidev erTi Senakadi – md. mware ole (mware wyali) 

– Crdilo-aRmosavleTidan moedineba da misi xeoba ayolebaze xornabujisken 

midis. amgvarad, satorges mTis namosaxlari Tbilisi-rusTavi-xoranTa-erwo-

TianeTi-xornabu jis damakavSirebeli savaWro gzebis erT-erT kvanZze unda iyos 

daarsebuli.30 swored aseTi mdebareobis gamo unda dawinaurebuliyo es dasax-

lebuli punqti da drois garkveul monakveTebSi, misi masStabebisa da arqeolo-

giuri masalis mravalferovnebis gaTvaliswinebiT, SesaZloa qalaqis statusic  

hqonoda. 

nanaxi arqeologiuri masalis mixedviT aqtiuri cxovreba aq, savaraudod, 

XIII-XIV saukuneebSi wydeba. am movlenis zusti TariRebi, mizezebi Tu garemoebe-

bi, saTanado interdisciplinaruli kvlevebis gareSe, ucnobi darCeba. manamde ki 

Cven SegviZlia mxolod varaudebi gamovTqvaT.

XIII saukuneSi pirveli mZime dartyma kambeCovanma jalal ad-dinis Semose-

visas miiRo. JamTaaRmwerelis mixedviT Tbilisis aoxrebis Semdeg (1226 w.) misma 

jarma moaoxra saqarTvelos sxvadasxva mxareebi, maT Soris „kambeCianisa da ioris 

pirTa“.31

amis Semdeg iwyeba monRolobis periodi. bunebrivia, am momTabare dampyrobe-

lisaTvis kambeCovanis zamTris saZovrebi gansakuTrebuli mniSvnelobis iqnebo-

da.

XIII saukunis meore naxevarSi oqros urdosa da ilxanTa (hulaguianTa) 

saxelm wifoebis mravalwliani samxedro dapirispirebis dros, ZiriTadma savaW-

ro gzebma aRmosavleT saqarTvelodan SedarebiT samxreTiT gadainacvla. amas ki 

qarTuli qalaqebis dasusteba da daqveiTeba mohyva. iseTma qalaqebma, rogoric 

iyo rusTavi, xunani da xornabuji, saerTod Sewyvites arseboba.32 CvenTvis sain-

tereso namosaxlari ki swored am qalaqebs Soris mdebareobs. garda amisa, 1264 

wels aRmosavleT saqarTvelos didi nawili swored oqros urdos yaenma berqam 

aaoxra. JamTaaRmwerelis mixedviT: „berqaman moao£ra queyana Sirvanisa, hereTi, 

kaxeTi da yoveli ioris piri da movida laSqari tfilisamde, da mravali suli 

30 satorges samxreTiT, daaxloebiT 30 km-Si mdebareobda Zveli qalaqi xunanic. maT Soris 
ramdenime mTiani qedia. rTulia iTqvas akavSirebda Tu ara am or punqts romelime xeobebze 
gamavali savaWro gza.
31 JamTaaRmwereli, aswlovani matiane, qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi 
xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. II (Tbilisi, 1959), gv. 178. termini „ioris piri“ 
JamTaaRmwerelTan da sxva mematianeebTanac xSirad gvxvdeba, rogorc kambeCovanis sinonimi, 
rogorc erTnairi geografiuli cneba (d. musxeliSvili, qiziyis Zveli istoria, gv. 27). qvemoT 
vnaxavT, rom es fraza gvxvdeba aseve satorges eklesiis erT-erT nakawr warweraSi.
32 d. kacitaZe, saqarTvelo XIV-XV saukuneTa mijnaze (sparsuli da sparsulenovani wyaroebis 
mixedviT) (Tbilisi, 1975), gv. 55.
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qristiane moswy¢des, xolo berqa yaeni dadga mTaTa Sina garejisaTa“.33 SesaZloa 

swored am periodsa da mizezebs ukavSirdebodes satorges didi namosaxlaris (an 

naqalaqaris) arsebobis Sewyveta Tu ara, damcroba-dasusteba mainc. miTumetes, 

roca arRunma 1270-ian wlebSi gadawyvita saqarTvelos aRwera, man „cna, rameTu 

umravlesi moo£rebul iyo, da umetes hereTi da kaxeTi, rameTu kambeCis vakeni 

moo£rebul iyo gamosvlasa mas TaTarTasa, odes gamovida yaeni didi berqa.“34 am-

gvarad, 1270-ian wlebSic ki CvenTvis saintereso midamoebi kvlav aoxrebuli iyo 

da cxovreba ar ganaxlebula.

aRsaniSnavia aseve Temur-lengis 1399 wlis zamTris Semoseva, romlis erT-er-

Ti marSruti sworedac ivris xeoba unda yofiliyo. Temuris molaSqreebma aaox-

res es mxare da didi raodenobiT cxvrebi, Zroxebi da sxva saxis saqoneli igdes 

xelT.35 ivris xeobis es nawili ki, sadac satorges namosaxlari mdebareobs, ro-

gorc aRiniSna, sworedac zamTris saZoOvrebiTaa mdidari. ar aris gamoricxuli es 

namosaxlaric am laSqrobisas ganadgurebuliyo. 

vaxuSti batoniSvilic swored berqa yaenisa da Temur-lengis Semosevebs 

abralebs ivris xeobis am nawilis aoxrebasa da qarTuli mosaxleobisgan daclas: 

„garna iyo alaznis SesarTavadmde da vidre samgoramde Senobani did friad, ar-

amed moo£rda gamosvlasa berqassa da Semdgomad lang Temurisagan, romelni Canan 

dResac. Semdgomad dasxnes elni amaT adgilTa awindelTa mepatroneTa...“.36 Zalze 

mniSvnelovania, rom adgilze arsebuli zedapiruli arqeologiuri masalis qro-

nologia swored XIII-XIV saukuneebis artefaqtebze wydeba da emTxveva vaxuStis 

cnobebs ivris xeobis am midamoebis dacarielebis periodis Sesaxeb.

momdevno saukuneebSi kambeCovanis dacarielebul teritoriaze migraci-

uli procesebi Zlierdeba. aoxrebul dasaxlebebze saxldebian rogorc qarT-

velebi (mag. fSavlebi), aseve momTabare Turqmanebi.37 kambeCovanis CvenTvis sain-

tereso – zamTris saZovrebiT mdidar monakveTSi Turqmanebi dasaxldnen, aman 

ki Zveli toponimebis dakargva da ukve Turqmanuli toponimebis damkvidreba 

gamoiwvia. erT-erTi aseTi toponimia swored Yyajiri/yajirdaRi. faqtia, rom 

1794-1799 wlebSi, ioane batoniSvilis mier qarTl-kaxeTis aRwerisas, es toponimi 

ukve arsebobda. rogorc zemoT vaxseneT, aRniSnuli didi namosaxlari 1965 wlis 

33 JamTaaRmwereli, aswlovani matiane, qarTlis cxovreba, t. II, gv. 254.
34 iqve, gv. 274.
35 iqve, gv. 142-144, 171-172, 177; k. tabataZe, qarTveli xalxis brZola ucxoel dampyrobTa wi-
naaRmdeg XIV-XV saukuneebis mijnaze (Tbilisi, 1974), gv. 102-113.
36 vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTvelosa, qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili 
yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, IV (Tbilisi, 1973), gv. 528.
37 d. musxeliSvili, qiziyis Zveli istoria, gv. 50.
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 kaxeTis arqeologiuri eqspediciis monawileebma ioane batoniSvilTan moxse-

niebul  yajirdaRTan gaaigives.38 zemoT ukve iTqva, rom „daR“ Turqmanul enebSi 

mTas niSnavs, xolo „yajirdaRi“ ZerZerukis/faskunjis mTas. toponimi „yajiri“ 

CvenTvis saintereso namosaxlarTan organ gvxvdeba: erTia yajiris mTa – namosax-

laridan samxreTiT, daaxl. 2,3 km-Si,39 xolo meore yajiris tba – namosaxlaridan 

samxreT-dasavleTiT, mTis sistemis gadaRma, daaxl. 4 km-Si.40 marTalia mimdebare 

teritoriaze mxolod erTi – zemoT ganxiluli namosaxlaria dafiqsirebuli, am 

toponimis matarebeli punqtebidan sakmao daSorebis gamo, rTulia iTqvas nam-

dvilad am namosaxlars gulisxmobda Tu ara ioane batoniSvili TaTruli elebis 

erT-erT sadgomad.41 Sesabamisad, am namosaxlaris namdvili saxeli kvlav ucnobi 

rCeba.

samwuxarod, zedapiruli dazvervisas ver vnaxeT numizmatikuri masala. ara-

da, iseTi metyveli istoriuli wyaro, rogoric istoriuli fulia, ufro gaam-

didrebda Cven codnas am Zeglis Sesaxeb.

saerTodac aRsaniSnavia, rom dazvervebisas ramdenime adgilze SevamCnieT 

axlad naTxari ormoebi da gagviCnda safuZvliani eWvi, rom adgilze muSaobdnen 

Savi arqeologebi, e.w. „oqros maZieblebi“. es namosaxlari am mxrivac saWiroebs 

saCqaro yuradRebas, raTa ukanono gaTxrebiT ar moxdes Zeglis sxvadasxva ubnis 

gaZarcva da aRmoCenili artefaqtebis ukanono gankargva/gayidva.

rom SevajamoT es Tavi, SeiZleba iTqvas, rom saqme gvaqvs Zalze did da mniS-

vnelovan istoriul dasaxlebul punqtTan, romelic saukuneebis ganmavlobaSi 

(da SeiZleba aTaswleulze meti drois ganmavlobaSic) arsebobda. garkveuli pe-

riodi is SeiZleba qalaqic yofiliyo, romelic Zvel saqaravno-savaWro gzaze aR-

38 meti sicxadisTvis momyavs citata: „...ar aris gamoricxuli es „TaTris elebi“ sazamTro 
saZovrebze Zveli qarTuli mosaxleobis nasoflarebze saxlobdnen. amis sabuTia is, rom, 
rogorc qvemoT vnaxavT, vaxuSti qiziyis teritoriaze bevri naoxar-nasoflaris arsebobas 
miuTiTebs. amisave sabuTia md. ivris qvemo welis marjvena sanapiroze kaxeTis arqeologiuri 
eqspediciis mier 1965 w. dazvervebis dros mignebuli nasoflari yajiri (ioane bagrationis 
 yajirdaRi), romlis teritoriaze XI-XII saukuneebis masala iqna akrefili, xolo mis max-
loblad amarTul sali kldeebis masivSi gamokveTili qarTuli eklesiis nangrevebi aRmoCnda, 
romlis kedlebi Tavis droze freskebiT yofila moxatuli.“ (d. musxeliSvili, qiziyis Zveli 
istoria, gv. 9).
39 yajiris mTis koordinatebia: 41°18’38.26”N 45°49’32.35”E.
40 yajiris tbis koordinatebia: 41°18’33.52”N 45°46’26.64”E.
41 am SemTxvevaSi CvenTvis ufro mniSvnelovani isaa, rom es namosaxlari da mis zemoT arsebuli 
kldeSi nakveTi eklesia (satorges eklesia – n. J.) swored kaxeTis arqeologiuri eqspediciis 
1965 wlis dazverviTi samuSaoebis Sedegad gaxda cnobili samecniero sazogadoebisaTvis.
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mocenda, sadac yvavoda vaWroba, mesaqonleoba da adgilobrivi warmoeba (minis 

WurWlisa da nakeTobebis, moWiquli keramikisa Tu metalurgiuli nawarmis). 

es dakvirveba emyareba mxolod adgilis zedapirul arqeologiur dazverveb-

sa da istoriul-geografiul dakvirvebebs. advili warmosadgenia, Tu ramdenad 

ufro gaviRrmavebT Cven codnas am namosaxlaris Tu qalaqis Sesaxeb saTanado in-

terdisciplinaruli kvlevebiT.
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satorges samonasto kompleqsi

zemoT ukve ramdenjerme vaxseneT, rom satorges mTaSi mdebareobs kldeSi 

nak veTi didi gumbaTiani eklesia. aseve sami xelovnuri terasa42 da ramdenime nage-

boba (gegma 1; sur. 27). imis gamo, rom kvlevis am etapze am nagebobebsa da terito-

rias erTi samonastro kompleqsis Semadgenel nawilebad moviazrebT, naSromis am 

nawilSi swored maT ganvixilavT. 

xelovnuri terasebi

namosaxlaridan mTis zeda terasebisaken asvla ramdenime bilikiT SeiZleba. 

ori yvelaze martivi biliki iwyeba namosaxlaris zemoT ukve naxseneb or yvelaze 

saintereso ubanze, sadac keramikisa da sxva arqeologiuri artefaqtebis yvelaze 

didi koncentraciaa miwis zedapirze (vrclad ix. zemoT). pirveli biliki iwyeba 

didi xevis SesasvlelTan, satorges mTis qedis dasawyisSi. es biliki qedis serze 

grZeldeba da zeda terasebamde adis. meore biliki ki qedis SuaSi, Crdilo-aRmo-

savleT mxridan adis mTis ganStoebaze, romelic Tavisi moyvanilobiT yvelaze 

gansxvavebulia sxva ganStoebebTan SedarebiT. am qedze amavali biliki qedis ser-

ze uerTdeba pirvel biliks. 

keramika orive bilikze gvxvdeba, Tumca Sua nawilSi wyvetaa. daterasebul 

aRmarTze asvlisas ki kvlav iwyeba. aRsaniSnavia, rom am terasebze arsebuli kera-

mika SedarebiT ufro ubraloa, vidre qvemoT, namosaxlaris teritoriaze arse-

buli keramika. aqa-iq kramitis natexebi da riyis qvebis koncentraciebic gvxvde-

ba, rac am terasebze odesRac arsebuli nagebobebis tipze miuTiTebs. 

satrapezo/miwisqveSa saTavso

zeda terasis samxreT-aRmosavleT nawilSi ki Zalze saintereso nagebobis kva-

li Cans.43 es nageboba, Tavis droze, garejis kvlevis centris eqspediciis we vr ma S. 

leJavam naxa da aRbeWda firze (sur.  28). am Zvel fotoze Cans, rom miwiT TiTqmis 

mTlianad dafarul nagebobas TaRovani gadaxurva hqonda.44 garejis kvlevis cen-

tris eqspediciis wevrebma aq monastris satrapezos arseboba ivaraudes.45 

kulturuli memkvidreobis dacvisa da kvlevis centris IV eqspediciisas 

(03.07.2021), rodesac pirvelad movinaxuleT satorges mTis terasebi da kul-

42 terasebis zogadi koordinatebi: 41°19’57.20”N 45°48’60.00”E.
43 Zeglis koordinatebi: 41°19’57.66”N  45°48’57.90”E.
44 https://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/325812/1/scan0003.jpg 
45 z. sxirtlaZe, S. leJava, m. kiknaZe, kidev erTi ucnobi monasteri garejSi, gv. 4.
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turuli Zeglebi, es nageboba ukve gansxvavebuli saxiT dagvxvda: nagebobis sa-

xuravi Cangreuli iyo, xolo SigniT dagrovili miwa naTxari (sur. 29). rogorc 

Cans, aqac Savma arqeologebma imuSaves, ris Sedegadac Zegli mZimed daazianes. 

zustad rodis moxda es, rTuli saTqmelia. amoTxril miwaze, romelic ukve dam-

jdari da gamagrebulia, uxvad moipoveba sxvadasxva saxis keramika. am vandaluri 

aqtis Sedegad gamoCnda, rom miwaSi arsebuli nagebobis kedlebi uxeSad damuSave-

buli qviT aris naSeni. kedlebze SemorCenilia Selesilobac. ganaTxari nawilis 

mixedviT nageboba dasavleTidan aRmosavleTiskenaa wagrZelebuli. misi sigane 

2,5 m-ze meti iyo, xolo sigrZe 3 m-ze meti, Tumca nagebobis dasavleT nawili kvlav 

miwiT aris amovsebuli da SeuZlebelia misi zusti zomebis aReba. vfiqrobT, da-

saSvebia, aq marTlac monastris satrapezo yofiliyo (gegma 2). aseve dasaSvebia aq 

garkveuli miwisqveSa monastris sameurneo saTavso-daranis arsebobac. aq arse-

buli keramikac ZiriTadad X-XIII saukuneebisaa.

koSki (?)

am nagebobidan ramdenime metrSi dasavleTiT, xevisken damxrobil kldis 

zedapirze Cans ori didi naxvreti. es ori naxvreti satorges kldeSi nakveTi gum-

baTiani eklesiis aRmosavleT nawilSi, sakurTxevlis Tavze Cangreuli saxuravia. 

amgvarad, eklesia am miwisqveSa nagebobidan sul 15-ode metrSia, Tumca eklesiam-

de misasvlelad sul sxva biliki midis. 

es biliki grZeldeba am bolo terasis Txemze, sadac Zalze bevri bunebrivi 

ormoa da gadaadgilebisas gansakuTrebuli sifrTxile gvmarTebs. terasis 

Semdeg biliki grZeldeba kldovan zedapirze – mTis am monakveTis umaRlesi 

kldo vani Txemis samxreT mxares. mTis am monakveTis ukidures dasavleT nawil-

Si, romelsac sam mxares ufskruli esazRvreba, kidev erTi nagebobis naSTia.46 

am nagebobis Sesaxeb pirveli cnobebi kvlav garejis kvlevis centris statiaSi 

 gvxvdeba.47 dReisaTvis nagebobisgan mxolod ori – Crdilo da dasavleT kedelia 

darCenili, romelTa simaRle 1 m-dea. nagebia uxeSad damuSavebuli qvisgan. nage-

boba Sida mxridan Selesili iyo sqeli baTqaSiT. samxreT da aRmosavleT nawili 

Cavardnilma ferdobma Seiwira. savaraudod, nageboba kvadratuli gegmis iyo (ge-

gma 3). Tu gaviTvaliswinebs mis mdebareobas – mTis ukidures dasavleT Txemze, 

saidanac kargad Cans ivris zegani da mTis ukana xeoba, SesaZloa aq saTvalTvalo 

koSki yofiliyo (sur. 30-31). 

biliki aq mkveTrad uxvevs da mTis samxreT ferdobs miuyveba. marcxena mxa res 

46 Zeglis koordinatebi: 41°19’59.98”N 45°48’53.03”E.
47 iqve, gv. 4.
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cicabo kldovani masivia, marjvena mxares ki ufskruli, romelic Rrma ka nionSi 

eSveba. bilikis am monakveTze siarulisas gansakuTrebuli sifr Txilea saWiro. 

koSkidan (?) daaxl. 100 m-Si, kldis masivSi, ramdenime metris simaRleze Cans Se-

sasvleli monastris mTavar nagebobaSi – kldeSi nakveT gumbaTian eklesiaSi. 

kldeSi nakveTi gumbaTiani eklesia

rogorc ukve aRiniSna, am Zeglis Sesaxeb, iseve rogorc didi namosaxla ris 

Sesaxeb, samecniero literaturaSi pirvel zogad cnobebs d. musxeliSvilis 1997 

wlis wignSi („qiziyis Zveli istoria“) vxvdebiT, sadac aRniSnulia, rom es Zeglebi 

moinaxules kaxeTis arqeologiuri eqspediciis 1965 wlis dazverviTi eqspediciis 

wevrebma (ix. zemoT). xolo ufro dawvrilebiT cnobebs am Zeglis Se saxeb garejis 

kvlevis centris statiaSi vxvdebiT, romelic 1998 wlis dekemberSi gamoqveynda 

gazeT „saqarTvelos respublikaSi“ (ix. zemoT). qvemoT SevecdebiT maqsimalurad 

vrcel informacias movuyaroT Tavi am Zeglis Sesaxeb.

monastris mTavar nagebobas – kldeSi nakveT did gumbaTian eklesias48 – Se-

sasvleli samxreTi mxridan hqonda. dReisaTvis samxreTi kari TiTqmis bolomdea 

amovsebuli CamoSlili da gaqvavebuli miwiT. Tumca, taZarSi Sesvla SesaZlebe-

lia karis zemoT mdebare mozrdili sarkmeli-Riobidan. 

garegnuli daTvalierebiT irkveva, rom samxreTi karis dasavleT mxares 

kldeSi mcire kuluariviT aris nakveTi. uSualod samxreT karis gare fasadi erT 

oTxkuTxa sibrtyeze yofila mosworebuli, xolo kari da kars zeda Riobi TaRo-

van WrilSia moTavsebuli. karszeda sarkmeli-Riobis aRmosavleTiT kidev erTi 

– naxevrad amovsebuli sarkmeli Cans (sur. 32-34).

   karszeda sarkmeli-Riobisken asasvlelad saWiroa mcire ferdobis avla, 

romelic zemodan CamoSlili da gamagrebuli miwisganaa warmoSobili. es fer-

dobi ar aris rTuli asasvleli, Tumca mainc didi sifrTxilea saWiro, radgan 

gamagrebuli miwis zedapiri mainc fxvieria da dagorebis SemTxvevaSi qvemoT 

ufs krulis kidemde gaCereba sakmaod rTuli iqneba (sasurvelia gamoviyenoYT 

Tokebi). 

 karszeda sarkmeli-Riobidan eklesiaSi SesvlisTanave vxvdebiT, Tu ra sao-

cari masStabis eklesiasTan gvaqvs saqme. 

miuxedavad imisa, rom eklesiis interieri daaxl. 1,5 m-iT amovsebulia mi-

wiT, misi simaRle mainc STambeWdavia. did sivrces Tavze dahyurebs uyelo gum-

baTi, romelic or Tavisuflad mdgom burjsa da sakurTxevlis kideebs ebjine-

ba. interieris aRmosavleT mxares naliseburi formis sakurTxevelia. kankeli 

48 Zeglis koordinatebi: 41°19’57.52”N 45°48’57.20”E.
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ar SemorCenila. sakurTxevlis CrdiloeT mxares Ria samkveTloa, xolo samxreT 

mxares Ria ekvderi. ekvders mcire sarkmelic hqonia, romelic axla nawilobriv 

amoqolilia. interieris sivrceebi TaRebiT ukavSirdeba erTmaneTs. eklesiis 

Crdilo-dasavleT burjs aRmosavleTidan mozrdili miSenebac hqonia, romelic 

dRes sanaxevrod Cans da cali mxare dazianebuli aqvs. misi daniSnuleba am etapze 

ucnobia (SesaZloa yofiliyo gansakuTrebiT mniSvnelovani piris samyofeli 

sivrce).  samxreT, dasavleT da CrdiloeT kedlebi TaRnariT aris gaformebuli. 

CrdiloeT kedelSi ori karia, romelic eklesias darbazuli tipis ekvderTan 

akavSirebs. ekvderis kedlebic TaRnariT aris gaformebuli.

interieris kedlebi mTlianad yofila Selesili, Tumca dReisaTvis Selesi-

loba nawilobriv Camocvenilia. dazianebulia eklesiis Weric – aris ori didi 

gamWoli naxvreti: erTi sakurTxevlis absidas Sua nawilSi, meore ki gumbaTis 

Crdilo-aRmosavleT kuTxesTan. didi, Tumca ara gamWoli naxvretia Crdilo 

 ekvderis Weris dasavleT nawilSic. Sua eklesiaSi CamoSlil kldis masasTan er-

Tad gdia mozrdili xis Zeli. rogorc Cans, odesRac dazianebuli eklesia gau-

magrebiaT, Tumca uSedegod (gegma 4; sur. 35-39).49 

satorges qvabovani eklesia, sxvadasxva arqiteqturuli niSnebiTa da misi 

epi grafikuli nimuSebis mixedviT (rasac qvemoT vrclad SevexebiT), IX-X sauku-

neebis Zegli unda iyos.50

Zeglis mdgomareoba sagangaSoa. saxezea ngrevis swrafi dinamika. rogorc 

49 imisaTvis, rom mkiTxvels ukeTesi warmodgena hqondes am Zeglis arqiteqturis Sesaxeb, 
saWirod migvaCnia citatis saxiT moviyvanoT garejis kvlevis centris mier Sedgenili aR-
werilobac: „TiTqmis mTlianad aris amovsebuli samxreTi karic _ eklesiaSi Sesasvleli 
erTaderTi Riobi. amis gamo axla eklesiaSi SeRweva mxolod kars zemoT arsebuli maRali, 
sworkuTxa sarkmlidan aris SesaZlebeli. miuxedavad imisa, rom eklesiis interieri amJamad 
sanaxevrod miwiT aris dafaruli, Tvals mainc ipyrobs misi aziduli proporciebi, xalvaTi 
sivrce. esaa maRali, gumbaTovani eklesia momcro darbazuli tipis ekvderiT, romelic Crdi-
loeTi mxridan ekvris. uyelo gumbaTis farTo, gaSlili TaRi sakurTxevlis kideebsa da or 
Tavisuflad mdgom burjs ebjineboda. nalisebri moxazulobis farTo, Sekvercxil sakurTxe-
vels samkveTlo da sadiakvne farTo TaRovani RiobebiT ukavSirdeba. aseTive TaRovani 
RiobebiT ixsneba isini darbaziskenac. eklesiis interieri sakmaod Cabnelebuli unda yofili-
yo – sinaTlis erTaderT wyaros karisa da mis zemoT gamokveTili sarkmlis Riobebi, agreTve, 
sadiakvnes samxreTi kedlis dasavleT nawilSi gaWrili SedarebiT viwro sarkmeli warmoad-
genda. rogorc Cans es unda yofiliyo erT-erTi mizezi imisa, rom eklesia Tavidanve iqna 
Selesili da TeTri feris saRebaviT dafaruli. ferweris kvali baTqaSis zedapirze arsad ar 
Cans.“ (z. sxirtlaZe, S. leJava, m. kiknaZe, kidev erTi ucnobi monasteri garejSi, gv. 4.).
50 iqve, gv. 4. IX saukuneze unda miuTuTebdes eklesiis sarkmlis sididec (d. TumaniSvili, 
 „sabereebi“-s eklesiaTa xuroTmoZRvreba, dimitri TumaniSvili, werilebi (Tbilisi, 2024), gv. 
43).
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aRiniSna, am STambeWdavi gumbaTovani kldeSi nakveTi eklesiis saxuravSi ori 

didi naxvretia. 2021 wlis ivlisSi Zeglis monaxulebisas sakurTxevlis konqis 

Tavze arsebuli naxvreti SedarebiT mcire iyo, xolo 2022 wlis 30 oqtombers, Zeg-

lis xelaxali monaxulebisas es naxvreti sagrZnoblad gafarTovebuli  dagvxvda. 

Camocvenili dagvxvda aseve am naxvretTan arsebuli Selesiloba. es mZime cvli-

leba sul raRac erTi wlis ganmavlobaSi moxda (sur. 40-41). 

warwerebi

eklesiis kedlebze SemorCenilia Selesiloba, romelic Zalzed cud mdgo-

mareobaSia. Tumca, didi albaTobiT, swored am gamagrebuli miwis gamo, metnakle-

bad myarad aris kedlebze mikruli. Selesiloba, am gamagrebul miwis zedapirTan 

axlos, gansakuTrebiT dasvrilia talaxis SxefebiT. miuxedavad Selesilobis 

aseTi mdgomareobisa, Cven mainc SevamCnieT 20-mde Zveli qarTuli nakawri da 

saRebaviT Sesrulebuli warwera. es warwerebi, paleografiuli niSnebis mixed-

viT, IX-XIX saukuneebiT Semoifargleba. qarTuli warwerebis garda, eklesiis 

baTqaSze ganirCeva ramdenime araqarTuli warwera, romelTa identificireba, 

jer-jerobiT, ver moxerxda. warweraTa nawils faravs miwis fena, Tumca muSaobis 

procesSi miwis am fenis TviTneburi mocileba Selesilobis dazianebisa da CamoS-

lis riskebTan iyo dakavSirebuli. amis gamo am qmedebisgan Tavi SevikaveT.

rogorc zemoT aRiniSna, aRniSnuli warwerebis nawili akademiuri saxiT 

2022 wels gamoqveynda.51 Cven adgilzeve detalurad SeviswavleT es warwerebi 

– amovikiTxeT teqstebi, avzomeT, gadmoviReT paleografiuli pirebi. winamde-

bare naSromSi warmogidgenT warwerebis fotoebs, paleografiul aslebs, ded-

niseul teqstsa da mxedrul transkrifcias. aseve SemogTavazebT warwerebis 

paleografiuli analizis Sedegad dadgenil savaraudo TariRebsa da kvlevis 

winaswar daskvnebs. warwerebi dalagebulia saxeobebisa da adgilmdebareobis 

mixedviT, qronologiuri principiT.

51 n. JRenti, Zveli qarTuli warwerebi garejis satorges kompleqsis gumbaTiani eklesiidan..., 
gv. 134-152. manamde, gazeT „saqarTvelos respublikis“ 1998 w-is statiaSi dafiqsirebulia 
informacia am warweraTa arsebobis Sesaxeb. aseve gamoqveynebulia erT-erTi saRebaviT Ses-
rulebuli warweris (ix. qvemoT warw. №2) foto (z. sxirtlaZe, S. leJava, m. kiknaZe, kidev erTi 
ucnobi monasteri garejSi, gv. 4). es foto ilustraciis saxiT gamoqveynebulia aseve  „garejis 
epigrafikuli Zeglebis“ I tomis Sesaval nawilSi (d. kldiaSvili, z. sxirtlaZe, garejis epi-
grafikuli Zeglebi, tomi I, nakveTi pirveli, wm. daviTos lavra, udabnos monasteri (XI-XVIII 
ss.) (Tbilisi 1999), gv.15). 
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warwerebis teqstebSi gamoyenebuli pirobiTi niSnebi:

( ) – qaragmis gaxsna. 

[ ] – aRdgenili adgilebi.

…... – dazianebis gamo gamotovebuli adgilebi.

{} – uneblied gamotovebuli da gamocemaSi aRdgenili adgilebi.

_ – waukiTxavi grafema.

< > – zedmeti adgilebi.

|2 – striqonebis numeracia.

satorges eklesiis sakurTxevlis Selesilobaze arsebuli warwerebis erTiani 

paleografiuli piri (sur. 42)
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1

gaurkveveli nusxuri warwera. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani nusxuri warwera mdebareobs eklesiis 

sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil Selesilobaze, miwis doni-

dan 95 sm-ze. naweria Savi feris saRebaviT. warweris farTobi: 248X33 sm. yvelaze 

didi grafema: „m“ – 27X20 sm; yvelaze patara grafema: „e“ – 11X9 sm. Tavbolonaklu-

li. qaragmis niSani: grZeli da mokle swori xazi. dazianeba: talaxis gaqvavebuli 

Sxefebisa da saRebavis gaxunebis gamo cudad ikiTxeba. paleografiul msgavsebas 

avlens sinas mTis IX-X saukuneebis nusxur xelnawerebTan.52 aseve satorges sxva 

freskuli warwerebis siZvelis gaTvaliswinebiT, warweras zogadad IX-X sauku-

neebiT vaTariRebT (sur. 43).

  ...ams[xosew~a]T~ereTTsT[r]...

...am(i)s [xuse] [w(mid)a] Te(vdo)re T T(ui)sT[r]_ ...

2

niSais mosaxsenebeli. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani nusxuri warwera mdebareobs eklesiis 

sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil Selesilobaze, miwis doni-

dan 58 sm-ze. naweria Savi feris saRebaviT. warweris farTobi: 58X8 sm. yvelaze 

didi grafema: „q“ – 7 sm; yvelaze patara grafema „i“ – 1,5 sm. qaragmis niSani: mok-

le daxrili swori xazi. dazianeba: talaxis gaqvavebuli Sxefebisa da saRebavis 

gaxunebis gamo rTulad, Tumca mainc ikiTxeba. msgavsi paleografiis X saukunis 

52 i. abulaZe, qarTuli weris nimuSebi, paleografiuli albomi, meore Sevsebuli gamocema 
(Tbilisi, 1973), gv. 83, 85; https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271070457-ms/?sp=16&st=image
&r=-0.457,-0.04,1.913,0.805,0 
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warwera gvxvdeba atenis sionSi.53 satorges sxva freskuli warwerebis siZvelis 

gaTvaliswinebiT, warweras zogadad IX-X saukuneebiT vaTariRebT (sur. 44).

niSai q~e S~e a`n iy`[v].
niSai q(rist)e S(eiwyal)e a(mi)n, iy[(a)v(n)] (?)

3

gabrielis mosaxsenebeli. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani mrgvlovani nusxuri warwera mdebare-

obs eklesiis sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil Selesilobaze, 

miwis donidan 55 sm-ze. naweria Savi feris saRebaviT. warweris farTobi: 70X12 sm. 

yvelaze didi grafema: „m“ – 8 sm; yvelaze patara grafema „i“ – 2 sm. qaragmis niSani: 

grZeli da mokle swori xazi. dazianeba: talaxis gaqvavebuli Sxefebisa da saReba-

vis gaxunebis gamo rTulad, Tumca mainc ikiTxeba. SesaZloa iyos bolonakluli 

(marjvena mxares TabaSiri CamoSlilia). warweris paleografia sakmaod iSviaTia 

da msgavsi analogi rTulad iZebneba. satorges sxva freskuli warwerebis siZv-

elis gaTvaliswinebiT, warweras zogadad IX-X saukuneebiT vaTariRebT (sur. 45).

q~e S~ei gabriel monai
q(rist)e S(eiwyal)ei gabriel monai [Seni] (?)

53 g. abramiSvili, z. aleqsiZe, freskuli warwerebi, I, atenis sioni (Tbilisi, 1989), gv. 135.
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4

fragmenti. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: 2 striqoniani nusxuri warwera mdebareobs eklesiis 

sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil Selesilobaze, centralur 

qveda nawilSi. vinaidan teqsti gaurkvevelia da ver dgindeba Tavi da bolo, zome-

bis aReba SeuZlebelia. dazianeba: talaxis gaqvavebuli Sxefebisa da saRebavis 

gaxunebis gamo cudad ikiTxeba. SesaZloa iyos Tavbolonakluli. msgavsi grafema 

„o“ gvxvdeba atenis sionis 850 wlis freskul warweraSi.54 satorges sxva fresku-

li warwerebis siZvelis gaTvaliswinebiT, warweras zogadad IX-X saukuneebiT va-

TariRebT (sur. 46). 

Zmo Cnm
ufa…n… 

Zm(an)o, C(ue)nm[an] |2 ufa[lma]n...

54 g. abramiSvili, z. aleqsiZe, freskuli warwerebi, I, gv. 110-111.
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5

fragmenti. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: erTi nusxuri grafema „q“ mdebareobs eklesiis 

sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil Selesilobaze, centraluri 

nawilis zeda marjvena mxares. vinaidan teqsti gaurkvevelia da ver dgindeba Tavi 

da bolo, zomebis aReba SeuZlebelia. dazianeba: talaxis gaqvavebuli Sxefebisa 

da saRebavis gaxunebis gamo cudad ikiTxeba. unda iyos afsidas sxva freskuli 

warwerebis Tanadrouli (sur. 47).

         q

q[(rist)e] (?)

 
6

fragmenti. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani mrgvlovani nusxuri warweris frag-

menti mdebareobs eklesiis sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil 

Selesilobaze, marjvena kidis zeda nawilSi. miwis donidan 66 sm-ze. naweria Savi 

feris saRebaviT. warweris farTobi: 24X10 sm. yvelaze didi grafema: „q“ – 10 sm; 

yvelaze patara grafema „S“ – 5 sm. qaragmis niSani: grZeli swori xazi. daziane-

ba: talaxis gaqvavebuli Sxefebisa da saRebavis gaxunebis gamo rTulad, Tumca 

mainc ikiTxeba. bolonaklulia. warweris rigiT IV grafema msgavsebas avlens sxva 

Tanadroul warwerebSi dafiqsirebul aso „d“-sTan,55 Tumca satorges eklesiis 

amave kedelze Sesrulebul gabrielis mosaxsenebel warweraSi (warw. №3) msgav-

si moxazulobis grafema, Sinaarsis mixedviT, „b“ unda iyos. amis gamo wakiTxvis 

orive versias gTavazobT. unda iyos afsidas sxva freskuli warwerebis Tana-

drouli (sur. 48).

 

  qe[Sd~S]... an qe [Sb~y]...  

     I versia: q(rist)e, [S]~d[S]... 

     II versia: q(rist)e, [Sb~y]... 

55 g. abramiSvili, z. aleqsiZe, freskuli warwerebi, I, gv. 107; v. silogava, samegrelo-afxazeTis 
qarTuli epigrafika (Tbilisi, 2004), gv. 208. 
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7

fragmenti. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani mrgvlovani nusxuri warweris frag-

menti mdebareobs eklesiis sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil 

Selesilobaze, marjvena kidis qveda nawilSi. miwis donidan 41 sm-ze. naweria Savi 

feris saRebaviT. warweris farTobi: 25X13 sm. yvelaze didi grafema: „q“ – 13 sm; 

yvelaze patara grafema „e“ – 6 sm. qaragmis niSani: grZeli swori xazi. dazianeba: 

talaxis gaqvavebuli Sxefebisa da saRebavis gaxunebis gamo rTulad, Tumca mainc 

ikiTxeba. bolonaklulia. unda iyos afsidas sxva freskuli warwerebis Tana-

drouli (sur. 49).

 q~eSe[J]...

 q(rist)e, S(eiwyal)e [J]...

8

fragmenti. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani nusxuri warweris fragmenti mdebare-

obs eklesiis sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil Selesilobaze, 

marjvena nawilis Sua nawilSi. miwis donidan 39 sm-ze. naweria Savi feris saRebaviT. 

warweris farTobi, dazianebis gamo, ar izomeba. dazianeba: talaxis gaqvavebuli 

Sxefebisa da saRebavis gaxunebis gamo rTulad, Tumca mainc ikiTxeba. bolonak-

lulia. unda iyos afsidas sxva freskuli warwerebis Tanadrouli (sur. 50).

  [qeen...]

   [q(rist)e, en...]
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9

fragmenti. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani (?) nusxuri warweris fragmenti mde-

bareobs eklesiis sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil Selesi-

lobaze, marcxena nawilis qveda nawilSi. miwis donidan ramdenime sm simaRleze. 

naweria Savi feris saRebaviT. warweris farTobi, dazianebis gamo, ar izomeba. Se-

saZloa iyos or an ufro met striqonianic. dazianeba: talaxis gaqvavebuli Sxe-

febisa da saRebavis gaxunebis gamo rTulad, Tumca mainc ikiTxeba. bolonaklu-

lia. unda iyos afsidas sxva freskuli warwerebis Tanadrouli (sur. 51).

  iv[a...]

    iv[ane...] (?)

10

ucxo damwerlobiT Sesrulebuli warweris fragmenti. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani warweris fragmenti mdebareobs ekle-

siis sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil Selesilobaze, marjvena 

mxares, qveda nawilSi. miwis donidan ramdenime sm simaRleze. naweria Savi feris 

saRebaviT. warweris farTobi, dazianebis gamo, ar izomeba. dazianeba: talaxis 

gaqvavebuli Sxefebisa da saRebavis gaxunebis gamo rTulad, Tumca mainc ikiTxe-

ba. unda iyos afsidas sxva freskuli warwerebis Tanadrouli. SesaZloa iyos Zve-

li berZnuli warwera. SesaZloa aseve warmoadgendes Zveli qarTuli saidumlo 

damwerlobiT Sesrulebuli kriptogramac (sur. 52).56

berZnuli warweris versia: 

[Π...ΜΥ...Δ]

56 Sead.: l. aTaneliSvili, Zveli qarTuli saidumlo damwerloba (Tbilisi, 1982), gv. 124, 126, 
128, 136, 309, 311.
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11

ucxo damwerlobiT Sesrulebuli warweris (?) fragmenti. IX-X ss.

teqnikuri aRweriloba: gamosaxuleba, romelic SeiZleba iyos ucxo dam-

werlobiT Sesrulebuli kidev erTi warweris fragmenti, mdebareobs eklesiis 

sakurTxevlis afsidis samxreT nawilze SemorCenil Selesilobaze, marjvena mxa-

res, qveda nawilSi. gamosaxuleba miwis donis qvemoT unda grZeldebodes. amis 

gamo farTobi ar izomeba.  naweria Savi feris saRebaviT. warweris dazianeba: ta-

laxis gaqvavebuli Sxefebisa da saRebavis gaxunebis gamo cudad Cans. unda iyos 

afsidas sxva freskuli warwerebis Tanadrouli (sur. 53).  

12

warweris fragmenti. X-XI ss.

teqnikuri aRweriloba: gardamavali mxedruliT Sesrulebuli nakawri war-

weris dasawyisi mdebareobs samxreT ekvderis aRmosavleT kedelze SemorCenil 

Selesilobaze. warwera miwis donidan 150 sm-ze mdebareobs. warweris farTobi: 

8X5,5 sm. Selesilobis CamoSlis gamo SemorCenilia mxolod pirveli ramdenime 

grafema; zogi adgili amotexilia. SesaZloa wakiTxvis ori versia (sur. 54).

I versia: ReT...

II versia: uT...
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13

kvirike mefis Sewirulobis aqti (?). X-XI ss. (1010/4-1039 ww.) (?)

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani gardamavali mxedruliT Sesrulebu-

li nakawri warwera mdebareobs samxreT ekvderis samxreT kedelze SemorCenil 

Selesilobaze. warwera miwis dones ebjineba. warweris farTobi: 88X28 sm. yvelaze 

didi grafema: „r“ – 25 sm; yvelaze patara grafema „i“ – 0,5 sm. qaragmis niSani: mok-

le maxvili kuTxis formis xazi. dazianeba: Tavnaklulia Selesilobis CamoSlis 

gamo; talaxis gaqvavebuli Sxefebis gamo zogi adgili cudad ikiTxeba; zogi ad-

gili amotexilia. teqstis Sinaarsis gaurkveveli bolo nawilidan gamomdinare, 

teqsti SesaZloa bolonaklulic iyos. SesaZloa warweris teqsti grZeldebodes 

amovsebuli miwis fenis qvemoTac (sur. 55).

...saTobaiodsaobZak¢rikemefemniorsa[p]irig~iuRmcokonsam[o]n

...sa Tobaiodsa ub(o)Za k¢rike mefem(a)n ior(i)sa [p]iri g(iorg)i uRmco konsa m[o]n
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14

gurgenis mosaxsenebeli. XI s. 

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani gardamavali mxedruliT Sesrulebu-

li nakawri warwera mdebareobs samxreT ekvderis samxreT kedelze SemorCenil 

Selesilobaze. miwis donidan 56 sm. warweris farTobi: 60X29 sm. yvelaze didi 

grafema: „q“ – 29 sm; yvelaze patara grafema: „a“ – 1,5 sm. qaragmis niSani: grZeli da 

mokle swori xazi. dazianeba: bolonaklulia Selesilobis CamoSlis gamo; zogi 

adgili amotexilia da arTulebs teqstis amokiTxvas (sur. 56).

q~eS~egorgnimsaZeiToc[a]mearsameqcuis...

q(rist)e S(eiwyal)e gurg(e)ni, m(i)sa ZeiT<o>c[a], me arsa, me qcuis...

15 

Saqis warwera. XVII-XVIII ss. 

teqnikuri aRweriloba: 3 striqoniani mxedruli nakawri warwera mdebare-

obs samxreT ekvderis TaRze SemorCenil Selesilobaze. miwis donidan 144 sm-ze. 

warweris farTobi: 16X6 sm. (sur. 57) 
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ese

ese wigni me damiweria

Saqis

ese |2 ese wigni me damiweria |3 Saqis.

16 

warwera. XVII-XVIII ss. 

teqnikuri aRweriloba: 2 striqoniani mxedruli nakawri warwera mdebare-

obs samxreT ekvderis TaRze SemorCenil Selesilobaze. miwis donidan 131 sm-ze. 

warweris farTobi: 8,5X4 sm. (sur. 58)

[m]ik[v]i

[r]a da ese saydari.                       [m]ik[v]i|2[r]a da ese saydari.
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17 

pavle bequriZis warwera. XVIII-XIX ss. 

teqnikuri aRweriloba: 2 striqoniani mxedruli nakawri warwera mdebareobs 

samxreT ekvderis TaRze SemorCenil Selesilobaze. miwis donidan 153 sm-ze. war-

weris farTobi: 9X6,5 sm. am warweris qvemoT aris kidev erTi, savaraudod ufro 

gviandeli mxedruli warwera, romelic ar ikiTxeba (sur. 59).

xels vawera me pavle

bequriZe

xels vawer<a> me pavle |2 bequriZe.

18 

pavle [bequriZis] warwera. XVIII-XIX ss. 

teqnikuri aRweriloba: 2 striqoniani mxedruli nakawri warwera mdebareobs 

samxreT ekvderis TaRze SemorCenil Selesilobaze. xelisa da saxelis mixedviT, 

warwera imave pavle bequriZes ekuTvnis  (sur. 60).

 xels vaw 

 pavle

 xels vaw{er} |2  pavle.
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19 

ucxo warwera. periodi ucnobia. 

teqnikuri aRweriloba: 2 striqoniani nakawri warwera mdebareobs samxreT 

ekvderis TaRze SemorCenil Selesilobaze. damwerlobis identificireba ver xe-

rxdeba. SesaZloa iyos arabuli damwerlobis nimuSi (sur. 61). 

20

warwera kvirikes moxseniebiT. X-XI ss.

teqnikuri aRweriloba: 1 striqoniani nusxuri nakawri warwera mdebare-

obs eklesiis miwiT amovsebuli Sesasvlelis Tavze arsebul sarkmelSi, zeda aR-

mosavleT kuTxeSi. sarkmlis Ziridan 108 sm simaRleze. warweris farTobi: 27X5 

sm. yvelaze didi grafema: „e“ - 5 sm; yvelaze patara grafema: „i“ - 1 sm. daziane-

ba: bolonaklulia Selesilobis CamoSlis gamo; zogi adgili amotexilia da ar-

Tulebs teqstis amokiTxvas (sur. 62). 

esemekurikis[a]...okidekan.[z]qsaT...

ese me kurikis[a] ...oki dekan[oz] qsaT...
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nakawri gamosaxulebebi

warwera №20-is qvemoT, TabaSirzeve, amokawrulia mxedaris gamosaxuleba. 

SesaZloa iyos amave warweris Tanadrouli da metic – SesaZloa warmoadgendes 

warweris avtoris portretsac (sur. 63).

samxreT ekvderis TaRis Selesilobaze amokawrulia irmebisa da adamianebis 

gamosaxulebebi. TariRis gansazRvra ver xerxdeba. msgavsi analogebis mixedviT 

Suasaukuneebs unda ekuTvnodes. 

marjvena kideSi amokawrulia, savaraudod, XVIII saukunis mxedruli abece-

dariumis dasawyisi: q. abg... (sur. 64)
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warwerebis istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi

afsidis qarTuli da araqarTuli saRebaviT Sesrulebuli warwerebi

eklesiis afsidaSi, samxreT mxares SemorCenil Selesilobaze 10 calkeuli 

qarTuli warwera ganirCeva. amaTgan, mxolod 4 warweraa, romlebic metnaklebad 

srulad ikiTxeba. 

warwera №1-Si SesaZloa ixseniebodes wm. Tevdore. ucnobia, Tu visi saxelo-

bis iyo es eklesia. im SemTxvevaSi, Tu am warweraSi marTlac wm. Tevdores amovi-

kiTxavT, es SesaZloa iyos iribi miniSneba eklesiis patroni wmindanis Sesaxeb (wm. 

Tevdore tironis?). 

warwera №2 warmoadgens vinme niSais mosaxsenebels. rogorc Cans warwe ris 

avtori atarebda Zalzed iSviaT saxels.57 vin iyo niSai – satorges eklesiis mo-

wese Tu momlocveli, kvlevis am etapze ucnobia. specialur literaturaSi aR-

niSnulia, rom garejis periferiul monastrebSi momlocvelTa Sesrulebuli 

warwe rebi SedarebiT iSviaTad gvxvdeba.58 amis gaTvaliswinebiT, niSai, ufro didi 

albaTobiT, satorges am gumbaTian eklesiasTan dakavSirebuli piri, SesaZloa 

mowese beric ki yofiliyo. igive SeiZleba iTqvas momdevno warwerazec.

warwera №3 warmoadgens vinme gabrielis mosaxsenebels. niSais msgavsad, 

 gabrielic uSualod am eklesiasTan dakavSirebuli piri unda yofiliyo. orives 

mosaxsenebeli warwera, arc meti arc naklebi, eklesiis sakurTxevelSi, kedlis 

Selesilobazea Sesrulebuli. es ki am pirTa did mniSvnelobaze Tu privilegiaze 

unda miuTiTebdes.

warwera №4 marTalia fragmentulad ikiTxeba da arc erTi piris saxeli ar 

gvxvdeba, mainc sakmaod saintereso Zeglia. Tu teqstis Cemeuli aRdgena swo-

ria da warweraSi marTlac gvxvdeba sityva „Zmano“, SesaZloa aq iyos mimarTva 

 satorges am monastris saZmosadmi. amave dros teqsti SesaZloa warmoadgendes 

amonarids wminda werilidan (mociqulTa epistoleebidan?), Tumca teqsti zus-

tad aseTi TanmimdevrobiT wminda werilSi ar iZebneba. 

57 aRsaniSnavia, rom satorges es warwera dagvexmara zeda Tmogvis erT-erTi warweris sworad 
amokiTvaSi (ix. mesxeTis kulturis Zeglebi, 2023 wlis eqspediciebis angariSebi (adige-
ni, aspinZa, axalcixe), eqspediciebis angariSi moamzades: b. gozaliSvilma, m. beriZem, l. 
 wiqariSvilma, a. imedaSvilma, n. JRentma, n. xuskivaZem, n. zumbaZem, S. koRuaSvilma (Tbilisi, 
2024), gv. 345), romelSic aseve niSai unda ixseniebodes da ara noSai, rogorc es aqamde iyo cno-
bili (javaxeTis epigrafikuli korpusi, lapidaruli warwerebi, toponimia, saRvTismetyve-
lo-literaturuli centrebi, gamosacemad moamzades da gamokvlevebi daurTes: v. silogavam, 
l. axalaZem, m. beriZem, n. sulavam da r. yavreliSvilma (Tbilisi, 2012), gv. 56).
58 d. kldiaSvili, z. sxirtlaZe, garejis epigrafikuli Zeglebi, gv. 5-15.
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sakurTxevlis Selesilobis saRebaviT Sesrulebuli sxva warwerebi (№5-

9) fragmentulad SemorCa da, didi albaTobiT, sxva mowese berebisa Tu mom-

locvelebis mosaxseneblebs warmoadgens.

marTalia sakurTxevlis warwerebi, wyaroTmcodneobiTi TvalsazrisiT ara-

fris momcemia, maTi mniSvneloba mainc didia. paleografiuli analogebis mixed-

viT es warwerebi IX-X saukuneebiT unda daTariRdes. sakurTxevlis qarTuli da 

araqarTuli warwerebi, erTi teqnikiT – Savi an muqi yavisferi saRebaviTa da fun-

jiT aris Sesrulebuli, rac maT Tanadroulad Sesrulebaze unda miuTiTebdes. 

Sesabamisad, es monacemebi ukve mniSvnelovania qvabovani eklesiis gamokveTis pe-

riodis dasadgenad: vinaidan Selesiloba eklesiis Tanadrouli unda iyos (misi 

ukeT ganaTebis mizniT), gamodis, rom TviTon eklesiac IX-X saukuneebiT unda da-

TariRdes. es ki kargad Seesabameba rogorc uSualod am eklesiis arqiteq turul 

monacemebs, aseve garejSi samonastro mSeneblobis axal talRas, rome lic swored 

am periodSi daiwyo.59 garda amisa, es warwerebi sakmaod saintereso da iSviaTi pa-

leografiuli nimuSebia Zveli qarTuli damwerlobis Zeglebs Soris.

zemoT ukve ramdenjerme vaxsene araqarTuli warwerebi. vgulisxmob Se-

lesilobis am monakveTis qveda marjvena mxares arsebul or nawils, sadac aseve 

gvxvde ba Savi saRebaviT Sesrulebuli ucxo warwerebi (№10-11).

aRniSnuli ucxo warwerebis sxvadasxva nawilebi Sevadare Sua saukuneebis 

sxva dasxva damwerlobis nimuSebs, maT Soris berZnuls, somxurs, albanursa da 

siriuls. am ucxo warwerebs Soris, warwera №10-is calkeuli nawilebi, Cemi az-

riT, yvelaze axlos Zvel siriul damwerlobis nimuSebTan dgas. amis zustad dasa-

dgenad daxmarebisaTvis mivmarTe Zveli siriuli damwerlobisa da lite raturis 

msoflioSi cnobil specialists, oqsfordis profesors, baton  sebastian broks. 

misi daskvniT, miuxedavad imisa, rom warweris calkeuli grafemebi marTlac hgavs 

Zveli siriuli damwerlobis asoebs, saerTo jamSi es warwerebi ver CaiTvleba Sua 

saukuneebis siriuli damwerlobis nimuSebad.60 warwera SesaZloa Zveli berZnu-

liT iyos naweri, Tumca amis zustad Tqma SeuZlebelia. situacias arTulebs isic, 

rom warwera №11-is (Tu es marTlac warweraa da ara raime gamosaxuleba) didi 

nawili miwiT aris dafaruli da SeuZlebelia masze ufro detaluri dakvirveba. 

rogorc zemoTac aRvniSne, miwis am fenis TviTneburi mocileba Selesilobis da-

zianebisa da CamoSlis riskebTan aris dakavSirebuli, ris gamoc am qmedebisgan 

Tavi Sevikave. amgvarad, es ucxo warwerebi dRemde ar aris identificirebuli. 

59 z. sxirtlaZe, S. leJava, m. kiknaZe, kidev erTi ucnobi monasteri garejSi, gv. 4.
60 aqve did madlobas vuxdi baton sebastian broks guliTadi daxmarebisaTvis. aseve qalbaton 
Tamar oTxmezurs, romelmac damakavSira baton sebastianTan.
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nakawri warwerebi

freskuli warwerebisgan gasnxvavebiT, eklesiis nakawri warwerebi wyaroT-

mcodneobiTi TvalsazrisiT sakmaod mniSvnelovani epigrafikuli Zeglebia. Tum-

ca, rogorc vnaxeT, miuxedavad imisa, rom warweris teqstebi TiTqmis srulad 

ikiTxeba, maTi aRdgena aseTive sizustiT ver SevZeliT. xolo risi aRdgenac Sev-

ZeliT, Zalze saintereso miniSnebebs SeiZleba Seicavdes satorges am gumbaTiani 

eklesiis istoriisaTvis.

nakawr warwerebs Soris yvelaze mniSvnelovani zemoT moyvanili warwera 

№13-ia. masSi moxseniebulia vinme kvirike mefe. vin unda iyos xsenebuli piri?

paleografiulad es warwera, zogadad, X-XI saukuneebiT SeiZleba daTariR des. 

cnobilia, rom kaxeTis samTavrosa (saqorepiskoposos) da Semdgom  kaxeT-hereTis 

samefos am qronologiur CarCoebSi marTavda saxeli kvirikes matarebeli xuTi 

istoriuli piri:

1. qorepiskoposi kvirike I arevmaneli – 893-918 ww.;

2. qorepiskoposi kvirike II arevmaneli – 929-976 ww.; 

3. mefe kvirike III didi arevmaneli – 1010, 1014-1039 ww.;

4. mefe gagik-kvirike bagratun-kvirikiani – 1039-1058 ww.;61

5. mefe kvirike IV bagratun-kvirikiani – 1084-1104 ww.

bunebrivia, aRniSnul warweraSi moxseniebuli kvirike mefe CamoTvlilTagan 

mxolod erT konkretul pirTan unda gavaigivoT. amaSi SesaZloa dagvexmaros 

warweraSi moxseniebuli kvirikes wodeba (mefe), istoriuli geografia da war-

weris paleografiuli niSnebi. daviwyoT wodebiT.

61 Tavis mmarTvelobis bolosken ranTa da kaxTa mefe kvirike III umemkvidreod darCa. amis 
gamo man iSvila taSir-ZorakeTis mefis – daviT umiwawylos erT-erTi vaJi gagiki, radgan is 
amave dros kvirikes dis Svilic iyo. biZis sapativcemulod gagikma dairqva misi saxeli da 
aseve kviriked iwodeboda. amave saxels uwodebs is Tavs e.w. melqisedekis dawerilSi (qarTu-
li istoriuli sabuTebis korpusi, I, qarTuli istoriuli sabuTebi, IX-XIII saukuneebi, Sead-
gines da gamosacemad moamzades T. enuqiZem, v. silogavam da n. SoSiaSvilma (Tbilisi, 1984), gv. 
30). kviriked, iseve rogorc gagikad, is iwodeba aseve matiane qarTlisaSi (matiane qarTlisa, 
 qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis 
mier, I (Tbilisi, 1955), gv. 296-297). mxolod gagikad iwodeba is xirsis warweraSi (kaxeTis isto-
riuli Zeglebis warwerebi, krebuli Seadgina da ganmartebebi daurTo Teimuraz barnavelma 
(Tbilisi, 1962), gv. 149-150). arsebobs mosazreba, rom es mefe misi moRvaweobis pirveli wlebis 
Semdeg saxel gagiks ufro iyenebda (l. TavaZe, qorepiskoposi da mefe, kaxeTis politikuri 
istoria VIII-IX saukuneebSi (Tbilisi, 2022), gv. 309, 318, 339, 346). Tumca CvenTvis amas didi mniS-
vneloba ar aqvs, radgan naratiul da dokumentur wyaroebSi gagiki dafiqsirebulia kvirikes 
saxeliTac. Sesabamisad, saxelis mixedviT, aris albaToba rom satorges warweraSi swored es 
piri ixseniebodes.  
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saqme isaa, rom naratiuli wyaroebis mixedviT (matiane qarTlisa, vaxuSti 

bagrationi), kaxeTis samTavros mmarTvelma qorepiskoposebma (mTavrebma) mefis 

tituli mas mere miiRes, rac SeierTes ranis (igive hereTis) samefo. es ki unda 

momxdariyo 1003-1008 wlebs Soris, daviT arevmanelis mmarTvelobisas. mefis ti-

tuli imdenad mniSvnelovani iyo, rom aqedan moyolebuli kaxeT-hereTis mefeTa 

titulaturis Tanmimdevroba swored mefis titulis memkvidreobis mixedviT da-

lagda – „ranTa da kaxTa mefe.“62 Sesabamisad, zemoT CamoTvlili xuTi kvirikedan, 

satorges warweraSi mefis tituliT moxseniebis gamo, SegveZlo avtomarutad 

gamogvericxa qorepiskoposebi kvirike I da kvirike II. Tumca, miuxedavad imisa, 

rom matiane qarTlisas avtori da vaxuSti batoniSvili am or kvirikes mxolod 

qorepiskoposis tituliT ixsenieben,63 Tanadroul dokumentur wyaroSi – e.w. 

„favnelis dawerilis“ miqael memRvimiseul minawerSi kaxeTis qorepiskoposebi 

falla (fadla) da kurike64 kaxTa mefeebad iwodebian. sabuTis akademiur gamoce-

maSi „favnelis dawerili“ IX saukunis II naxevriT aris daTariRebuli, xolo miqa-

el memRvimis minaweri IX saukunis boloTi. Sesabamisad, maTSi moxseniebuli kaxTa 

mefeebi falla da kurike gaigivebulebi arian fadla I da kvirike I-Tan.65 arsebobs 

gansxvavebuli mosazrebac, rom es sabuTi Sedgenilia ara IX saukuneSi, aramed 918-

922 wlebSi, xolo masSi moxseniebuli kaxTa mefeebi falla da kurike arian ara 

fadla I da kvirike I, aramed fadla II da kvirike II.66 Tumca winamdebare kvlevisaT-

vis arsebiTi mniSvneloba arc aqvs romeli versiaa swori. CvenTvis mTavari isaa, 

rom favnelis sabuTSi moxseniebuli kvirike, kvirike I iyo Tu kvirike II, XI sauku-

nis II naxevrisa da XVIII saukunis naratiul wyaroebSi moxseniebulia rogorc kax-

Ta qorepiskoposi, xolo Tanadroul dokumentur wyaroSi – „favnelis daweril-

Si“ – rogorc kaxTa mefe. 

am mizezebis gamo, satorges eklesiis am nakawr warweraSi moxseniebuli 

kvirikes mefis identifikaciisas, mefis wodebaze dayrdnobiT, Teoriulad, verc 

kvirike I-isa da verc kvirike II-is kandidaturas ver gamovricxavT.67 

62 l. TavaZe, qorepiskoposi da mefe, gv. 290-291. i. faRava fiqrobs, rom mefis tituli pirve-
lad kvirike III arevmanelma miiRo (i. faRava, sam ganzomilebaSi moRvaweni: kaxeTisa da kaxeT- 
hereTis monarqTa wodebuleba, qronosi, 1 (Tbilisi, 2020), gv. 50).
63 matiane qarTlisa, gv. 262-265, 268, 271; vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTvelosa, 

gv. 132-133, 135, 137, 141,  557, 559-560, 798-800.  
64 werilobiT ZeglebSi saxeli kvirikes variantebi „kurike“ da „k¢rike“ aseve gvxvdeba. amaze 
odnav qvemoT visaubreb.
65 qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, I, gv. 16-19.
66 l. TavaZe, qorepiskoposi da mefe, gv. 229, 246-247, 258-259, 264. 
67 titulaturaze saubars davasrulebT zedaznis kankeliT. am siZveleze ori istoriuli 
piris Zalze dazianebuli gamosaxulebaa, romelTa Tanmxleb warweraSi ixseniebian „urdux 
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rac Seexeba istoriul geografias. 

rogorc zemoTac vaxseneT, satorges monasteri mdebareobda calkeul is-

toriul-geografiul erTeulSi, romelsac kambeCovani erqva. es provincia 

ZiriTadad ranTa samefos sazRvrebSi iyo, Tumca CvenTvis saintereso period-

Si provinciis nawili kaxTa samTavroSic Sedioda da sazRvari swored CvenTvis 

saintereso Zeglis midamoSi unda gavlebuliyo (ix. zemoT). amasTanave, warwera-

Si TiTqos saubaria kvirike mefis mier monastrisaTvis (?) ioris pirze garkveu-

li miwis (?) boZebaze. Sesabamisad, es kvirike mefe, vfiqrob, ioris piris, anu 

 kambeCovanis mflobeli unda yofiliyo (amaze vrclad qvemoT). samwuxarod, uc-

nobia zustad romel saxelmwifoSi Sedioda satorges monasteri aRniSnul peri-

odSi. SesaZloa kvirike III-mde, garkveuli xniT am miwebs kvirike I da kvirike II-c 

flobdnen, ra drosac SeiZleba davukavSiroT am warweris gakeTeba. Sesabamisad, 

istoriuli-geografiuli principiTac rTulia kvirike I-sa da kvirike II-s gamo-

ricxva. iseve rogorc gagik-kvirikesi da kvirike IV-is gamoricxva, radgan am mida-

moebs periodulad ranTa da kaxTa es mefeebic flobdnen.68 

m(ef)e“ da „...ebisko...“. gamosaxuli pirebis saero Cacmulobis gamo, miCneulia, rom erT-er-
Ti piri ovsTa mefe urdurea, xolo meore qorepiskoposi kvirike III didi (kaxeTis isto-
riuli Zeglebis warwerebi, gv. 68-76; T. dadiani, e. kvaWataZe, T. xundaZe, Sua saukuneebis 
qarTuli qan dakeba (Tbilisi, 2017), gv. 269; i. faRava, sam ganzomilebaSi moRvaweni: kaxeTisa 
da kaxeT- hereTis monarqTa wodebuleba, gv. 48). swored qorepiskoposis titulis mixedviT 
gamoTqmulia mosazrebac, rom aq gamosaxuli unda iyos qorepiskoposi kvirike II (l. TavaZe, 
qorepiskoposi da mefe, gv. 351). kankelis gamosaxulebaTa da warweris dazianebis gamo, orive 
varianti Tanabari warmatebiT aris misaRebi. kvirike III-is SemTxvevaSi ki marTlac ucnauria, 
ratom ixsenieboda es didi mefe isev qorepiskoposis tituliT? (Tu warweris Tavbolonak-
lul sityva „...ebisko...“ marTla ase aRdgeba). Tumca, Tanadroul epigrafikuli Zeglebidan 
(alaverdis kankelis warwera, TorRas warwera) Cans, rom kaxeT-hereTis mefeebi, mefis titul-
Tan erTad qorepiskoposis wodebasac inarCunebdnen (i. faRava, sam ganzomilebaSi moRvaweni: 
kaxeTisa da kaxeT-hereTis monarqTa wodebuleba, gv. 49, 55). saerTodac, aRniSnul periodSi 
ama Tu im mmarTvelis samefo Tu samTavro titulatura Zalze rTuli sakvlevi sakiTxia, 
radgan xSirad mefis tituli nominaluric iyo da ar Seesabameboda realobas. xSirad erTi 
da imave qveynis mefed ori sxvadasxva piric iwodeboda. iyo SemTxvevebi, roca qveyanas ori 
an meti Tanamosaydrec marTavda da yvelas mefis tituli hqonda (l. TavaZe, qorepiskopo-
si da mefe, gv. 266-267, 282-283, 295-296, 302, 354; titulaturis Sesaxeb aseve ix.: i. faRava, sam 
ganzomilebaSi moRvaweni: kaxeTisa da kaxeT-hereTis monarqTa wodebuleba, gv. 45-79). am 
mxriv aseve aRsaniSnavia bolo wlebSi sof. kldeisis (qvemo qarTli) eklesiaSi aRmoCenili, 
savaraudod 1092-1094/5 wlebis warwera, romelSic liparit baRvaSi ranTa mefed iwodeba 
(vrclad, ix. T. gogolaZe, kldeisis RmrTismSoblis eklesiis ucnobi warwerebi, istoria, 
arqeologia, eTnologia, 11 (Tbilisi, 2024), gv. 582-610). Sesabamisad, titulatura Zalze 
mniSvnelovani sakiTxia, Tumca xSirad, sxvadasxva wyaroTmcodneobiTi principiT, arazusti 
indikatoric SeiZleba iyos.
68 l. TavaZe, qorepiskoposi da mefe, gv. 335-353, 374-384.
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dagvrCa paleografia. 

marTalia, paleografia arc iseTi zusti samecniero sferoa zusti Tari-

Rebis dasadgenad, konkretul SemTxvevaSi yvelaze sandod swored warweris pa-

leografiuli analizi gvesaxeba. 

rogorc aRiniSna, warwera naweria gardamavali mxedruliT. es aris Zveli 

 qarTuli damwerlobis specifikuri stili, romelic qarTul mwignobrobaSi X-XII 

saukuneebSi iyo gavrcelebuli. es iyo gardamavali etapi nusxuri damwerlo-

bidan mxedrulze. gardamavali mxedruliT nawer warwerebSi gvxvdeba ukve momr-

gvalebuli Tu gamxedrulebuli nusxuri grafemebi.69 

warwera №13-is sxvadasxva grafemebi avlens paleografiul msgavsebas Sem-

deg nakawr epigrafikul ZeglebTan: garejis mravalwyaros eklesiis giorgi 

lavrelisa da ucnobi piris XI saukunis warwerebTan;70 Toris foToleTis eklesi-

is  Salvasa da Tornikes XI saukunis warwerebTan;71 svaneTSi: adiSis macxovris ekle-

siis sinelis XI saukunis warwerebTan, acis (ielis) mTavarangelozTa eklesiis Sio 

angalvianis XI saukunis warwerasTan, ifraris mTavarangelozis eklesiis saRir 

armanianis XI saukunis warwera, ifxis wm. giorgis eklesiis ivanes XI saukunis war-

wera (simaRleSi wagrZelebuli grafemebi gansakuTrebiT gavs  satorges kvirike 

mefis warweras), latalis macxvariSis eklesiis bendes X saukunis II na xevrisa da 

giorgi kvirikianis X-XI saukuneebis warwera, Cvabianis  mTavarangelozis ekle-

siis  amrolas X-XI saukuneebis warwera, Cvabianis macxovris eklesiis giorgi 

kvirikesZis XI saukunis warwera.72 

rogorc vxedavT, satorges gardamavali mxedruli damwerlobiT Sesrule-

buli warwera kvirike mefis moxseniebiT msgavsebas avlens X-XI saukunis, ufro 

metad ki XI saukunis epigrafikul ZeglebGTan. amis gamo, warweraSi moxseniebul 

kvirike mefis gaigiveba kvirike I-Tan, aseT adreul periodSi gardamavali mxed-

ruli warwerebis didi iSviaTobis gamo, mxolod Teoriul donezea dasaSvebi. 

69 i. javaxiSvilma damwerlobis am gardamaval etaps „nusxa-xucuri mrgvlovani“ uwoda da misi 
gavrceleba xelnawerebis mixedviGT XI-XII saukuneebiT gansazRvra (i. javaxiSvili,  qarTuli 
damwerlobaTa-mcodneoba, anu paleografia (TBbilisi, 2024), gv. 142-143). v. silogavam ki gamij-
na rbil da myars sawer masalaze gakeTebuli am damwerlobis tipebi (v. silogava, warwerebi 
garejis mravalwyarodan (IX-XIII ss.), paleografiuli da wyaroTmcodneobiTi gamokvleva 
(Tbilisi, 1999), gv. 32). 
70 iqve, gv. 140, 171.
71 T. gogolaZe, Toris xeobis epigrafikuli korpusi, rogorc saistorio wyaro (Tbilisi, 
2019), gv. 50, 56. 
72 svaneTis werilobiTi Zeglebi, II, epigrafikuli Zeglebi, teqstebi gamosacemad moamzada, 
gamokvlevebi da samecniero-sacnobaro aparati daurTo valeri silogavam (Tbilisi, 1988), gv. 
232-234, 237, 265, 267, 277-278, 311-312, 372, 392.
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saerTo jamSi, saxelis, titulaturis, istoriuli-geografiisa da pa-

leografiis mixedviT, Teoriulad dasaSvebia satorges am nakawr warweraSi 

moxseniebuli mefe kvirikes gaigiveba zemoT CamoTvlil kaxeTisa da hereTis 

mmarTvel xuTive kvirikesTan. Tumca, ara Tanabari warmatebiT. amave principebis 

mixedviT – saxelis, mefis wodebis, kambeCovanis mtkiced flobisa da paleografi-

uli daTariRebis mixedviT, am xuTi kandidatidan yvelaze meti albaTobiT warwe-

raSi kvirike III didi unda ixseniebodes. marTalia es mxolod mosazrebaa, Tumca 

vfiqrobT, yvelaze angariSgasawevi varaudia. Tu es asea, gamodis, rom warwera 

misi mefobisas – 1010/4-1039 wlebSi unda iyos Sesrulebuli. amave istoriul 

pirze SeiZleba iyos miniSneba warweris SinaarsSic. 
axla ki gadavideT warweris Sinaarsze.

rogorc aRiniSna, warwera Tavnaklulia. didi albaTobiT, aklia boloc. 

xolo rac ikiTxeba garkveviT, iq Wirs sityvebis zusti Sinaarsis aRdgena.

warweraSi TiTqos saubaria kvirike mefis mier TobaiodisaTvis (an saTobaio-

disaTvis) ioris pirze, savaraudod, miwis boZebaze. warweraSi grafemebis jgufi 

„obZa“ rom „ub(o)Za“-s formiT unda AaRdges, gvafiqrebinebs isic, rom gardamaval 

mxedrulSi grafema „o“-s gamoyeneba „u“-s mniSvnelobiT sxvaganac fiqsirdeba.73 
amis gamo, „Tobaiodsa“ an „saTobaiodsa“ sityvebis aRdgenac pirobiTia. 

ucnobia Tu vin igulisxmeba kvirike mefis wyalobisa Tu Sewirulobis adresa-

tad – pirovneba („[winamZRvar]sa Tobaiodsa“) Tu eklesiisa an geografiuli saxe-

li.74 Zvel qarTul werilobiT ZeglebSi msgavs pirTa da geografiul saxelebsa 

Tu terminebs, jerjerobiT, ver mivageni. Tu Tobaiodi/saTobaiodi geografiuli 

saxelia, xom ar SeiZleba misi fuZe iyos megruli „toba“-s damaxinjebuli varian-

ti „Toba“? zemoT ukve vaxseneT, rom zanizmebi (megruli warmomavlobis sityvebi) 

aRmosavleT saqarTvelos toponimikaSi, maT Soris kaxeT-hereTis toponimikaSic 

mravladaa. xolo Tu gaviTvaliswinebT, rom satorges mTis samxreT-dasavleTiT 

daaxl. 3,5 km-Si yajiris damSrali tbaa, es mosazreba imsaxurebs arsebobas da Sem-

dgom kvlevas konkretuli dargis specialistebis mier.75 

73 T. gogolaZe, Toris xeobis epigrafikuli korpusi, rogorc saistorio wyaro, gv. 50.
74 Sead.: satorge – saTobaiodi, iqneb Zveli formaa?
75 aqve aRvniSNavT, rom warweraSi naxseneb am saxelTan mimarTebaSi vamuSavebT kidev erT Teo-
rias. saqme imaSia, rom qiziySi mWedlobis mfarveli RvTaebis saxelis mniSvnelobiT gavrcele-
buli iyo saxeli „Tobeli“ (n. rexviaSvili, qarTuli xalxuri metalurgia, rkina-mWedloba 
(eTnografiuli narkvevi) (Tbilisi, 1964), gv. 251). qiziyur zepirsityvierebaSi ki CvenTvis sain-
tereso midamoebSi dafiqsirebulia toponimi „Tobeli“, rac mWedlobis mfarveli am kultis 
salocavis mdebareobiT SeiZleba aixsnas. rogorc Cans, droTa ganmavlobaSi salocavis saxe-
li ukve toponimad iqca (aRniSnuli dakvirvebis gaziarebisTvis madlobas vuxdi enaTmecnier 
levan koWlamazaSvils, romelmac es toponimi Siraqis vakis adgilebis saxelebis Cawerisas 
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warweraSi ioris moxsenieba ar aris gasakviri. rogorc aRiniSna, eklesia md. 

ioris qvemo welze, mis marjvena mxares mdebareobs. maT Soris manZili daaxl. 1,3 

km-ia. Tumca, aq sakiTxavia Tu ra igulisxmeba warweris am konkretul frazaSi 

(„ior(i)sa [p]iri“) – md. ioris piras mdebare erTi konkretuli adgili, Tu ufro 

zogadi geografiuli termini?

saqme imaSia, rom „ioris piri/ioris pirni“, rogorc kambeCovanis zamTris 

saZovrebis zogadi geografiuli saxeli, xSirad gvxvdeba Zvel qarTul narati-

ul wyaroebSi. 

daviT aRmaSeneblis istorikosTan vkiTxulobT: „xolo mefesa giorgis 

moe£sena nadiroba ajameTisa, arRaras zrunvides sxuasa, arca eloda aReba-

sa  veJinisasa da kaxeTisa, aramed laSqarTa TurqTasa, romel hyva, misca niWad 

 sujeTi da yoveli qveyana ioris piri kuxeTi, romeli moo£rda mun dReindelad 

dRemde.“76 aseve: „ganZlierda daviT da ganamravlna spani. da arRara misca sul-

tansa xaraja, da Turqni verRara daizamTrebdes qarTls. rameTu vidre aqamom-

de zamTrisa mowevnasa Tana falangebiTa maTiTa Camodgian havWalas da diRoms, 

CaRmarT mtkurisa da ioris pirTa, rameTu maTi iyo sadguri.“77 aseve: „rameTu 

vidre moaqamomde sTuelTa Camoiarian TurqTa somxiTi, yovliTa falangiTa ma-

TiTa, Camodgian gaCianTa, pirsa mtkuarisasa, tfilisidgan vidre bardavadmde, da 

ioris pirTa, da yovelTa amaT SuenierTa adgilTa sazamTroTa.“78 

basili ezosmoZRvarTan vkiTxulobT: „quemoT napiris kerZ grigolis-Ze-

ni, da ufrosRa tbeli, da ma£atlisZeni monapirobdes, romelTa SiSiTa ganZas da 

bardavs yrma mcire ver autirdeboda dedasa, da verca Turqni ioris pirsa da 

daafiqsira). miT umetes, am Teonimis toponimad gardaqmnis albaToba arc meti arc naklebi 
„Tbilisis“ SemTxvevaSic ganixileba (S. gabeskiria, toponim „Tbilisis“ istoriisa da warmo-
mavlobisaTvis, saqarTvelos mecnierebaTa erovnuli akademiis macne, enis, literaturisa da 
xelovnebis seria (Tbilisi, 2023) gv.18-40. arsebobs sadavo mosazrebac, rom saxel „Tabal“-Si 
gamoiyofa qarTuli sityva „tba“-s arqauli forma „taba“. marTalia es mosazreba gaziarebuli 
ar aris (ix. iqve, gv. 24, 31), Cven SemTxvevaSi es mainc saintereso nouansia).  satorges ganxilul 
warweraSi moxseniebuli sityva „saTobaiodsa/Tobaiodsa“ da qiziySi, ivris xeobaSi dafiq-
sirebuli toponimi „Tobelis“ msgavsebis safuZvelze, Cndeba kiTxva: xom ar igulisxmeboda 
aRniSnul warweraSi swored es toponimi, romlis teritoriazec garkveuli uZravi qoneba 
kvirike mefem Seswira satorges monasters? an iqneb TviT am monastris Zveli saxelwodebac es 
iyo? 
76 daviT aRmaSeneblis istorikosi, cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, 
teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier (Tbilisi, 1955), 
gv. 322.  
77 iqve, gv. 326.
78 iqve, gv. 332.
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mtkuris pirsa saZovarsa awyendes.“79 aseve: „amisT¢s aravis miscemda mocaleobasa: 

anu iyvnian winaSe missa, axarebdis da saboZvariTa Rirsebisaebr swyalobdis da 

ganusuenebdis, anu T¢T waruZR¢s, ioris piri da mtkuris piri moinadiris.“80

JamTaaRmwerelTan: „esreT ra moao£res tfilisi, iwyes rbevad, tyuenvad, 

£ocad da klvad somxiTisa da kambeCianisa da ioris pirTa, qarTls da TrialeTs, 

javaxeTs da artans, zogi samcxes da taos, karniforas da anisis mimdgomTa queya-

naTa.“81 aseve: „xolo iwyes Senebad, da zamTris daibanakian bardavs, mtkurisa pir-

sa, ioris pirTa da aRmomarT gagamde.“82 aseve: „berqaman moao£ra queyana  Sirvanisa, 

hereTi, kaxeTi da yoveli ioris piri da movida laSqari tfilisamde, da mravali 

suli qristiane moswy¢des, xolo berqa yaeni dadga mTaTa Sina garejisaTa“.83 

rogorc vxedavT, „ioris piri“ Zvel qarTul naratiul wyaroebSi  kambeCovanis 

zamTris saZovrebis zogad saxelad gamoiyeneboda.84 

aseTive zogadi mniSvnelobiT iyo gamoyenebuli es sityvebi satorges eklesi-

is nakawr warweraSi Tu ufro konkretuli mniSvnelobiT, warweris amgvari frag-

mentulobis pirobebSi, zustad ver gavigebT. Cven SegviZlia mxolod varaudebi 

gamovTqvaT. 

Tu warweraSi „ior(i)sa [p]iri“ aRniSnavs kambeCovanis vrceli zamTris 

saZovrebis zogad cnebas, gamodis, rom kvirike mefem viRacas an uSualod mo-

nasters uboZa raRac am vrcel teritoriaze. Tumca, am SemTxvevaSi, logikurad, 

warweris momdevno nawilSi ukve konkretuli saxelebi unda yofiliyo dasaxele-

buli. rogorc vnaxeT, momdevno nawilis aRdgena zustad ver xerxdeba.

Cven ufro vixrebiT mosazrebisken, rom „ior(i)sa [p]iri“ warweraSi ufro 

konkretul adgils unda aRniSnavdes.

rogorc Cans, kvirike mefem am eklesias md. ioris piras mdebare garkveuli 

miwis monakveTi (?) Seswira. miT umetes, klde, romelSic eklesia aris nakveTi, md. 

ioris marjvena mxares, mdinaridan sul raRac 1,3 km-Si mdebareobs. Tu Cveni mosaz-

reba sworia, gavixsenoT zemoT ukve naxsenebi adgili satorges mTasa da md. iors 

Soris mdebare dablobis CrdiloeT kideze, iq sadac mTavrdeba qviSiani mindori 

da iwyeba mdinaris buCqebiTa da mcire xeebiT dafaruli Wala. es koncxiseburi 

79 basili ezosmoZRvari, cxovreba mefeT-mefisa Tamarisi, qarTlis cxovreba, teqsti dadgeni-
li yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. II (Tbilisi, 1959), gv. 130.
80 iqve, gv. 131.
81 JamTaaRmwereli, aswlovani matiane, qarTlis cxovreba, t. II, gv. 178.
82 iqve, gv. 191.
83 iqve, gv. 254.
84 am movlenas yuradReba jer kidev d. musxeliSvilma miaqcia yuradReba (d. musxeliSvili, 
qiziyis Zveli istoria, gv. 27).
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formis teritoria, uSualod md. iorTan aris da, rogorc ukve aRiniSna, adgilze 

moipoveba mravalferovani keramika, maT Soris importuli moWiquli keramikuli 

nawarmi.85 xom ar aris warweraSi saubari am monakveTis Sewirvaze monastrisaTvis? 

warweraSi amis Semdeg unda ixseniebodes vinme giorgi.86 samwuxarod, warwe-

ris bolo nawilis aRdgena, asoebis ucnauri Tanmimdevrobis gamo, ver SevZeliT.87 
ar aris gamoricxuli, warweras sxva striqonebic hqondes da amJamad miwiT iyos 

dafaruli. Tumca, warweris rigi grafemebi Zalzed maRalia da meore striqonis 

arsebobis SemTxvevaSi, vfiqrob mainc gamoCndeboda. 

miuxedavad imisa, rom warwera rTulad ikiTxeba, vfiqrob ar Sevcdebi Tu 

vityvi, rom es warwera warmoadgens diplomatikur Zegls – kvirike mefis mier 

satorges eklesiisaTvis Sewirulobis aqts. am varaudis sasargeblod SeiZleba 

metyvelebdes aseve warwera №20, sadac aseve ixsenieba vinme kvirike.88 bunebri-

via, ufro didi albaTobiT es kvirikec warwera №13-Si moxseniebuli kvirike mefe 

unda iyos, vidre vinme sxva kvirike. amasTanave, warweris avtori TiTqos Tavs 

kvirikes ukavSirebs („ese me kurikes...“), rac kvirikes did mniSvnelobaze unda me-

tyvelebdes. samwuxarod, warweris Sua nawili ar ikiTxeba, Tumca, momdevno na-

wilSi TiTqos ikiTxeba sityva „dekanozi“. calke aRebuli warwera №20 arafris 

momcemi iqneboda, Tumca, warwera №13-Tan SejerebiT, SesaZloa Zalze saintere-

so suraTi miviRoT.

Sua saukuneebis saqarTveloSi farTod iyo gavrcelebuli „samwirvelos“ 

institutis kultura. esa Tu is didebuli konkretul eklesiasa Tu monasterSi 

garkveuli Sewirulobis sanacvlod am eklesiis ekvderSi iCenda „samwirvelos“. 

samwirvelo, garda arqiteqturuli nagebobisa, feodaluri sameurneo organi-

zaciac iyo. monasterSi samwirvelo, gansakuTrebuli amagisa an Sewirulobis 

sanacvlod, SeiZleboda gaeCina rogorc adgilobriv – monastris mflobel feo-

dals, aseve gareSe feodalsac. amave dros xdeboda mwirvelis gamorCevac. mwirve-

85 obieqtis koordinatebi: 41°20’27.08”N 45°50’4.26”E.
86 Tu warweraSi marTlac kvirike III didi ixsenieba, SegveZlo gvefiqra, rom amave warweraSi 
ixsenieba misi Tanamedrove afxazTa mefe giorgi I (1014-1027 ww.). swored giorgi I-ma gaaTavi-
sufla kvirike III sapatio tyveobidan. kvirike mefe jariT exmareboda giorgi I-s bizantiasTan 
omisas. giorgi I-ma aseve dalaSqra Samqori 1026 wels da uSualod kambeCovanis siaxloves aR-
moCnda. ar aris gamoricxuli am drosac kvirikes misTvis samxedro daxmareba aRmoeCina maTi 
saerTo mtris – aranis mmarTvel fadlonis winaaRmdeg (l. TavaZe, kvirike III didi (Tbilisi, 
2020), gv. 40-41, 45-46, 89, 122-123). Tumca warweraSi giorgis wodeba, miT umetes samefo wodeba, 
ar dasturdeba. Sesabamisad, ucnobi rCeba am giorgis vinaoba.
87 sxva variantebi: 1. „...ukun(i)sam[de].“; 2. „...g(iorg)i umcukunsa...“; 3. „...konsa m[o]n|2[astersa...]“.
88 warweraSi saxeli kvirike gvxvdeba „kurikes“ formiT, rac, rogorc ukve aRvniSneT, aseve 
gvxvdeba Zvel qarTul werilobiT ZeglebSi.
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li (igive meekvdre) iyo piri, visac ebara samwirvelo da vinc yvelanairad uzrun-

velyofda samwirveloSi misi patronisaTvis saeklesio ritualebis Sesrulebas. 

ama Tu im piris samwirvelo ar uqmdeboda am piris gardacvalebis gamo, piriqiT, 

samwirvelo kidev didxans agrZelebda arsebobas da amas Semwirvelis feodalu-

ri saxli uzrunvelyofda. monastris mflobeli feodalis SemTxvevaSi, mwirvels 

monastris patronive irCevda, umetes SemTxvevaSi sakuTari feodaluri saxlidan 

an sanaTesavodan. xolo Tu monasteri ar iyo samwirvelos patronis sakuTreba, 

mwirvels monastris saZmo gamoarCevda. mwirvelis mTavari daniSnuleba samwir-

velos gamarTulad funqcionirebisaTvis saorganizacio saqmeebze zrunva iyo. 

mwirvelebad iniSnebodnen rogorc Savi da TeTri samRvdeloebis warmomadgeneli 

pirebi, aseve saero pirebic. SesaZlebeli iyo mwirveli yofiliyo rogorc samwir-

velos sameurneo da saorganizacio saqmeebis Semsrulebeli, iseve samwirvelos 

mRvdelmsaxuri – patronisaTvis uSualod wirva-locvis aRmvleni. mwirveloba 

xSirad memkvidreobiTic ki iyo. mwirvelebi farTo avtonomiiT sargeblobdnen, 

rig SemTxvevebSi ki ufro metad damoukideblebic iyvnen monastris winamZRvris-

gan. zogi mwirveli beri ekvderisaTvis Sewirul sofelSic ki cxovrobda. amasTa-

nave, mwirvels xSirad eZleoda saSemosavlo erTeuli – saxli.89

yovelive amis fonze, logikuri iqneba Tu vivaraudebT, rom eklesiis karis 

zeda sarkmelSi Sesrulebuli warwera №20 SesaZloa ekuTvnodes mefe kvirikes 

mwirvel (meekvdre) dekanozs. xolo eklesiis samxreT ekvderi, sadac Sesrulebu-

lia kvirike mefis diplomatikuri aqti (warwera №13) am didi mefis samwirvelo 

iyo, romelic swored am Sewirulobis aqtiT Seiqmna.90 rogorc ukve aRiniSna, Tu 

es varaudi sworia da warweraSi marTlac kvirike III didi ixsenieba, gamodis, rom 

warwera №13 kvirikes mefobis periodSi, anu 1010/4-1039 wlebSi unda iyos Seqmni-

li. 

mefisaTvis samwirvelos arseboba feodalur saqarTveloSi bunebrivi mov-

lenaa. am mxriv sainteresoa, rom romeliRac kvirike kaxTa mefes hqonia samwir-

velo Sio-mRvimis monasterSi. 1189/1200 wlis91 sabuTSi Sio-mRvimis krebulisa 

toxa¡sZeebisadmi vkiTxulobT, rom kvirike kaxTa mefis moZRvari yofila sabu-

Tis adresatebis – iovane, nikoloz da nianias winapari – basili toxa¡sZe. mi sive 

89 b. lominaZe, samwirvelo XIII saukuneSi, mimomxilveli, I (Tbilisi, 1949), gv. 309-332.
90 vgulisxmobT samwirvelos, rogorc feodalur institucias, da ara ekvders – taZris ar-
qiteqturul nawils. 
91 ukanaskneli kvlevebis safuZvelze, aRniSnuli sabuTis TariRi SesaZloa Seicvalos/
dazustdes (ix. T. gogolaZe, basili memRvimisa da misi Zmis, beSqenis saaRmSeneblo warwera 
bWiTebis eklesiidan (warweris teqstis dazusteba; istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi, 
qronosi, 4 (Tbilisi, 2023), gv. 23-36). 
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darigebiT, kvirike mefes monastrisaTvis Seuwiravs mTiuleTis sof.  davaTi 

(daoTi) da barSi sof. rueTi/ruveTi. am Sewirulobis safuZvelze kaxTa mefe 

kvirikesTvis Seiqmna samwirvelo – feodaluri instituti, romelzec zemoT vi-

saubreT. mwirvelebad (meekvdreebad) ki swored toxa¡sZeebi ganaCines. rogorc 

aRiniSna, samwirvelo ar wyvetda arsebobas misi mflobelis gardacvalebis Sem-

degac. Sesabamisad, mravali wlis Semdegac toxa¡sZeebs da maT Semdgom STamo-

mavlebsac evalebodaT mwirvelTa movaleobis Sesruleba kaxTa mefe kvirikes 

sulisaTvis, rasac iuridiulad swored es SedarebiT gviandeli sabuTi uzrun-

velyofda.92 

zustad romeli kvirike kaxTa mefe ixsenieba am sabuTSi, iseve rogorc 

 satorges nakawr warweraSi (an warwerebSi), ucnobia.93 Tu erTi mxriv Sio-mRvimeSi 

arsebuli samwirvelos patronad, xolo meore mxriv satorges nakawr warwerebSi 

moxseniebul kvirikes miviCnevT kvirike III didad, am didi mefis biografias sain-

tereso cnobebi daemateba misi samwirveloebis saxiT. 

cnobilia isic, rom sakuTari mwirvelis gamorCevis ufleba im SemTxveva-

Si hqonda Semwirvel pirs, Tu igi uSualod flobda am monasters. Sio-mRvimis 

SemTxvevaSi es saxezea – kvirike kaxTa mefem daadgina sakuTari mwirveli, radgan 

is flobda Sio-mRvimis monasters.94  satorges SemTxvevaSi ki, iq arsebuli kvirike 

mefis samwirvelos arsebobis pirobiTac, ucnobia TviTon daadgina iq mwirveli 

Tu monasterma. arada msgavs cnobaze Tundac miniSnebis arseboba Zalze gaam-

didrebda am Zeglis Rarib istorias. 

amgvarad, satorges eklesiis warwera №13 Zalze mniSvnelovani epigrafiku-

li Zeglia rogorc uSualod satorges monastris istoriisaTvis, aseve kaxeT- 

hereTis mmarTvel(eb)is biografiisaTvis. vinc ar unda iyos warweraSi moxse-

niebuli kvirike mefe, faqtia, rom mas uSualo Sexeba hqonia am grandiozul da 

naklebad cnobil eklesiasTan, rac misi ucnobi istoriisaTvis Zalze mniSvnelo-

vania.

92 qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, I, gv. 82-87.
93 m. surgulaZe am kvirike mefeze zogadad XI saukunes uTiTebs, Tumca konkretulad romel 
kvirikes gulixsmobs ar azustebs (m. surgulaZe, „mcxeTis saxli“ (Tbilisi, 2016), gv. 138). 
kvirike mefis samwirvelos vrclad ganixilavs Tavis naSromSi b. lominaZe, Tumca arc is 
uTiTebs konkretulad romeli kvirike unda ixseniebodes Sio-mRvimis sabuTSi. is mxolod aR-
niSnavs, rom kvirike mefis mier samwirvelos Seqmnisas monasteri jer kidev ar yofila samefo 
(b. lominaZe, samwirvelo XIII saukuneSi, gv. 316-317). 
94 iqve, gv. 317.



55

gurgenis mosaxsenebeli warwera

mniSvnelovania warwera №14-ic. iseve rogorc warwera №13-Si, am warweris 

grafemebic garkveviT ikiTxeba, Tumca teqstis meore nawilis aRdgena zustad 

ver xerxdeba. miT umetes, teqsti bolonaklulia. warwera warmoadgens vinme 

gurgenisa da misi Zeebis (?) Sesandobar teqsts. es warwera mdebareobs kvirike me-

fis warweris Tavze, eklesiis samxreT ekvderSi da paleografiuli niSnebiT X-XI 

saukuneebis, ufro zustad ki XI saukunis warwerebTan avlens msgavsebas.95 war-

weris mdebareoba migvaniSnebs, rom es gurgenic didad mniSvnelovani piri unda 

yofiliyo. Tumca warweris monacemebi Tu misi teqstis Cemeuli aRdgena ar gvaZ-

levs gurgenze bevri daskvnis gamotanis saSualebas. 

2022 wlis publikaciaSi, romelic eZRvneboda satorges warwerebis publi-

kaciasa da winaswar varaudebs, sxvadasxva garemoebaze dayrdnobiT gamovTqviT 

mosazreba, rom am warweraSi moxseniebuli gurgeni SesaZloa yofiliyo XI s-is I 

naxevarSi moRvawe xornabujis erisTavi gurgen beri.96 Tumca bolo kvlevebiT 

dadginda, rom am istoriuli piris werilobiT ZeglebSi dadasturebuli saxeli 

iyo ara gurgeni (TikuniT „beri“), aramed gurgenberi.97 Sesabamisad, Cveni Tavda-

pirveli mosazreba gabaTilda.

warweris meore nawilis gaurkveveli Sinaarsis gamo, misi amokiTxva mravali 

variaciiT aris SesaZlebeli. Tumca, im SemTxvevaSi, Tu Cveni wakiTxva marTebu-

lia, ufro zustad ki sityvebi sworad gamovyaviT erTmaneTisgan, warweraSi Se-

saZloa calke sityvad amokiTxul iqnas „arsa“. SeiZleba Tu ara es iyos kidev erTi 

piris saxeli?

am mxriv sainteresoa, rom „matiane qarTlisa“-s uZveles – anaseul da 

 WalaSviliseul xelnawerebSi gvxvdeba patronimi (mamis saxelisgan nawarmoebi 

metsaxeli) „arsis Ze“. SedarebiT gviandel mariamiseul, mcxeTur-klimiaSvili-

seul da maCabliseul nusxebSi – „arisis Ze“. xolo Teimuraziseul nusxaSi, rome-

lic vaxtang VI-is mecnier kacTa redaqcias warmoadgens – „arSis Ze“.98 bunebrivia, 

95 warwera №14-is paleografia, faqtobrivad, imeorebs warwera №13-is zemoT ukve moyvanil 
paleografiuli analogebis niSnebs. 
96 n. JRenti, Zveli qarTuli warwerebi garejis satorges kompleqsis gumbaTiani eklesiidan, 
gv. 149. 
97 T. jojua, xelnawerTa anderZ-minawerebisa da epigrafikuli Zeglebis cnobebi meleselTa 
feodaluri saxlis Sesaxeb da saqarTvelos XI saukunis ori sakiTxi (mefe bagrat III-is sakadro 
politika axlad SemoerTebul hereTSi da xornabujis erisTavebis moRvaweoba kaxeT-here-
Tis samefoSi), saerTaSoriso konferencia – qarTuli xelnaweri memkvidreoba II, Tezisebi, 
 (Tbili si, 2023), gv. 138-139.
98 matiane qarTlisa, gv. 051, 268; qarTlis cxovreba, r. metrevelis redaqciiT (Tbilisi, 2008), gv. 263.
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Zveli nusxebi ufro sandoa da saxeli, romlisganac warmodga es patronimi, unda 

iyos „arsi“.99 amgvarad, Zvel qarTul onomastikonSi namdvilad gvxvdeba saxeli 

„arsi“. 

kidev ufro sainteresoa, rom „matiane qarTlisa“-Si moxseniebuli arsis Zee-

bi swored kaxeTis qorepiskoposebTan arian dakavSirebulni. arsis Zeebi ivane 

da xaxua qorepiskopos kvirike II-is feodalebi iyvnen. ivane flobda lowobanis 

cixes qsnis xeobaSi, xolo xaxua maranas cixes patara liaxvis xeobaSi. 956 wels, 

rodesac mimdinareobda omi Sida qarTlisaTvis afxazTa samefosa da kaxeTis 

saqorepiskoposos Soris, giorgi afxazTa mefem Seipyro kaxeTis qorepiskoposi 

kvirike II. ivane arsis Ze ar danebda mters da lowobanis cixes xangrZlivi alya Se-

moartyes. maranas cixe ki samxedro xerxiT aiRes da xaxua jiqeTSi gadaasaxles.100

amgvarad, Cndeba logikuri kiTxva: xom ar ixsenieba satorges eklesiis 

 gurgenis mosaxsenebel nakawr warweraSi saxeli „arsa“-c (saxeli arsi-s nair-

saxeoba) da xom ar SeiZleba es piri yofiliyo kavSirSi kvirike II-is feodalebis 

ojaxTan?

dadebiTi pasuxi am kiTxvis pirveli nawilze, vfiqrobT, savsebiT aris Sesa-

Zlebeli. im SemTxvevaSi Tu warweris teqstis aRdgena „...me arsa/me arsam...“ for-

miT misaRebi iqneba, didi albaTobiT aq swored piris saxeli unda ixseniebodes, 

imave saxelis odnav gansxvavebuli forma, rogoric „matiane qarTlisaSi“ gvxvde-

ba.

rac Seexeba kiTxvis meore nawils: rogorc vnaxeT ivane da xaxua arsis Zeebi X 

saukunis Sua periodis moRvaweni iyvnen. Sesabamisad, maTi mama arsi amave saukunis 

pirvel naxevarSi moRvawe pirad unda CaiTvalos. miuxedavad imisa, rom  gurgenis 

mosaxsenebeli warweris zogadi paleografiuli CarCoebi X-XI saukuneebiT Semoi-

fargleba, es warwera (isev paleografiuli niSnebiT) mainc ar unda iyos iseTi 

adreuli, rom masSi ivanesa da xaxuas mama arsi ixseniebodes (X s. I nax., Tundac 

Sua periodi). amasTanave, CvenTvis ucnobia ivanesa da xaxuas namdvili gvari da 

warmomavloba – iyo Tu ara arsis Ze namdvilad patronimi Tu ukve gvarad qceuli 

saxeli? aseve – iyvnen isini Sida qarTlis mkvidri feodalebi Tu kaxeT-hereTis 

didebulebi? 

yovelive amis gamo, gurgenis warweraSi moxseniebuli arsas (im SemTxvevaSi 

Tu aq marTlac ase unda aRdges teqsti) gaigiveba ivanesa da xaxuas mamasTan (?) 

naklebad aris SesaZlebeli, Tumca Teoriulad, mainc dasaSvebia. Tu momavalSi 

es varaudi dadasturda, vfiqrobT, avtomaturad dazustdeba am warweris qve-

99 am sakiTxs yuradReba miaqcia l. TavaZem (l. TavaZe, kvirike III didi, gv. 76-77).
100 l. TavaZe, qorepiskoposi da mefe, gv. 272-273.
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moT Sesrulebul warweraSi (№13) moxseniebuli kvirike mefis vinaobac (kvirike 

II), radgan zeda (gurgenis) warwera (№14) TiTqos qveda (kvirikes) warweris gaTva-

liswinebiT aris Sesrulebuli da misi Tanadrouli Tu ara, odnav gviandeli unda 

iyos.

amasTanave, Tu am warweraSi marTlac es saxeli (arsa) ikiTxeba, misi, da SesaZ-

loa TviT gurgenis dakavSireba arsis Zeebis feodalur saxlTan aseve ar unda 

iyos gamosaricxi. ar aris aucilebeli misi gaigiveba mainc da mainc X saukunis 

I naxevarSi moRvawe vinme arsisTan, ivane da xaxuas mamasTan. saxelebis gameoreba 

feodalur sagvareuloebSi ara Tu xSiri, aramed savaldebulo wesic ki iyo. Se-

sabamisad, SesaZloa satorges es warwera ixseniebdes ara ivanesa da xaxuas mamas, 

aramed maT STamomavals.

arc arsis Zeebis Tavdapirveli warmomavlobis arcodnam Tu moRvaweobis 

geografiulma siSorem unda dagvaeWvos, radgan satorges garejis didi samonas-

tro sistemis nawili unda iyos. xolo garejis sxvadasxva monastris molocva So-

reuli feodalebis mier da iq sakuTari mosaxsenebeli warwerebis Sesruleba ar 

aris ucxo garejis epigrafikisaTvis. 

rogorc unda iyos, dadasturdeba zemoT gamoTqmuli frTxili varaudebi Tu 

ara, mniSvnelovania, rom warweraSi saxeli „arsa“-s aRdgenis SemTxvevaSi,  gvaqvs 

misi analogiuri formac, romelic dasturdeba Zvel qarTul onomastikonSi.

zustad vin iyo gurgeni, warweris amgvari mdgomareobis gamo, ar Cans. Tum-

ca, misi mosaxsenebeli warweris arseboba satorges eklesiis ekvderSi (kvirike 

mefis samwirvelo-ekvderSi?), kvirike mefis warweris Tavze, metyvelebs, rom is 

sakmaod mniSvnelovani piri unda yofiliyo. SesaZloa uSualod kvirike mefesTan 

daaxlovebuli piric ki.

vinaidan satorges eklesiis warwera №14-is teqstis meore naxevris aRdgena 

zustad ver xerxdeba, xolo dazianebebisa da bolonaklulobis gamo SemoTava-

zebuli aRdgenac Zalze saTuoa, iZulebulni varT mxolod zemoT gamoTqmuli 

frTxili mosazrebebiT SemovifargloT.     

sarkmlis warwera kvirikes moxseniebiT

rac Seexeba warwera №20-s: zemoT, warwera №13-is ganxilvisas es warwera 

ukve vaxseneT da ZiriTadi varaudebic gamovTqviT. aq kidev erTxel SevajamebT 

Cvens dakvirvebebs.

calke aRebuli warwera №20 ar aris didad metyveli werilobiTi Zegli, miT 

umetes es warwerac dazianebuli da naklulia. SeiZLleboda gvefiqra, rom warwe-

ris avtori TviTon iyo vinme kvirike, romelic am warweriT mis mier raRac qmede-
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bas gvauwyebda (mag. „ese me kurikis [damiweria]...“. msgavsi forma xSirad gvxvdeba 

Zvel qarTul warwerebSi).101 Tumca, warweris momdevno teqstis fragmentebi am-

gvari daskvnis saSualebis gakeTebas saeWvos xdis.  

vinaidan satorges eklesiaSi ukve gvaqvs precedenti kvirike mefis moxse-

niebisa (warwera №13), Cven ufro im azrisken gadavixareT, rom warwera №20-Sic, 

didi albaTobiT, aseve kvirike mefe unda ixseniebodes, vidre vinme sxva kvirike. 

amasTanave, warweris avtori TiTqos raRac mniSvnelobiT Tavs kvirikes ukav-

Sirebs („ese me kurikis...“), rac kvirikes did mniSvnelobaze unda metyvelebdes. 

samwuxarod, warweris Sua nawili ar ikiTxeba, Tumca, momdevno nawilSi TiTqos 

ikiTxeba sityva „dekanozi“. Sesabamisad, gamovTqviT mosazreba, rom es SeiZleba 

iyos kvirike mefis mwirveli, romelic satorges monasterSi kvirike mefis sam-

wirvelos emsaxureboda (vrclad ix. zemoT). sainteresoa, rom warweris avtorma 

teqsti amokawra ara warwerebisTvis damaxasiaTebel adgilas, anu eklesiaSi mar-

tivad misadgom da wasakiTx adgilas, aramed karis zeda Riob-sarkmelSi, aRmosav-

leT kedlis zeda kuTxesTan. rogorc aRiniSna, es Riobi sakmaod didia, radgan 

misi daniSnuleba am usarkmelo didi qvabovani eklesiis ganaTeba iyo. ratom 

Seasrula es warwera misma avtorma mainc da mainc aq, ucnobia. 

sxva nakawri warwerebi da maTi mniSvneloba

rogorc vnaxeT, sxva nakawri warwerebi (№15, 16, 17, 18) SedarebiT gviandeli 

periodisaa (XVII-XIX ss.) da SinaarsiTac ufro memorialuri xasiaTisaa, vidre Se-

sandobari Tu mosaxsenebeli teqstebi. amasTanave, gasaTvaliswinebelia maTi 

mdebareoba ekvderis TaRis Selesilobis zeda nawilze. 

raze unda metyvelebdes yovelive es?

vfiqrobT aRniSnuli warwerebis xasiaTi da mdebareoba miuTiTebs imaze, 

rom maTi amokawvrisas eklesiis interieri raRac doneze ukve amovsebuli iyo 

gamagrebuli qviSiT, ris gamoc eklesia ukve aRar iyo moqmedi. Sesabamisad, ekle-

siis Weri jer kidev XVII-XVIII saukunebamde unda dazianebuliyo.

zemoT, satorges mTasTan mdebare didi namosaxlaris ganxilvisas, arqeolo-

giuri masalisa da saistorio wyaroebis monacemebis Sejerebis safuZvelze ukve 

101 magaliTad ix. g. abramiSvili, z. aleqsiZe, freskuli warwerebi, I, gv. 179. aRsaniSnavia, rom 
saxeli „kvirikes“ bolo aso aris „e“, warweris avtorma ki am saxelis micemiT an naTesaobiT 
brunvaSi Casmisas bolo aso „i“-T Secvala, ris Sedegadac miviReT saxelis forma „kurikis“. 
Sesabamisad, rTulia iTqvas Tu romel brunvaSia dawerili es saxeli. Tu micemiT brunvas 
vigulisxmebT, ufro meti albaTobiT warweris avtors TviTon erqva kvirike, xolo Tu naTe-

saobiT brunvas vigulisxmebT, gamodis rom warweris avtori vinme kvirikes ukavSirebs Tavs.  
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vivaraudeT, rom am did dasaxlebaSi cxovreba XIII s-is meore naxevarSi unda Sem-

wydariyo berqa yaenis gamanadgurebeli laSqrobis Sedegad. didi albaTobiT, 

nasaxlaris Tavze mdebare satorges monasterSi samonastro cxovrebis wyvetac 

amave movlenebs unda davukavSiroT. 

zogadi daskvnebi da dakvirvebebi

satorges eklesiasTan mniSvnelovani istoriuli pirebis dakavSireba sakma-

od logikuria. TviTon eklesia, rogorc aRiniSna, STambeWdavi masStabebisaa. ukve 

aRiniSNa da qvemoTac vnaxavT, eklesiis garda am arealSi gamovlenilia sxva mRvi-

meebic, xelovnurad daterasebuli ferdobebi, saguSago koSkebi. aseve SeiniSne-

ba keramikuli nawarmis uamravi fragmenti Zalzed did farTobze. sainteresoa 

isic, rom aqve dafiqsirebulia toponimi „naqalaqari“ da dasturdeba adgilze 

didi nasaxlaris arseboba. yovelive es miuTiTebs, rom dReisaTvis gaudabure-

buli satorge odesRac Zalze mniSvnelovani punqti iyo. zamTris saZovrebiT 

mdidari es mxare ki mudmivad iqneboda samxedro dapirispirebis sababi sxvada sxva 

saxelmwifoebs Soris. kvirike III-s dros am mxares floba mwvave brZolis mizezi 

iyo kaxeT-hereTis mefesa da ganZis amira fadlons Soris.102  

satorges qvabovan eklesiaSi dafiqsirebuli 20-ze meti epigrafikuli Ze-

gli, didi albaTobiT, ar aris eklesiaSi SemorCenili warwerebis sruli raode-

noba. eklesiaSi aseTi didi mniSvnelobis warwerebis arseboba iatakis (da ara 

gamagrebuli miwis) donidan sul mcire 1,5 m-s zemoT unda miuTiTebdes imaze, rom 

specialistebis mier am miwis fenis Selesilobisgan mocileba kidev bevr sain-

tereso warweras gamoavlens.

imedi gvaqvs satorges kldeSi nakveTi am eklesiis epigrafikuli Zeglebis 

momavali kvleva ufro gaamyarebs da ganavrcobs zemoT moyvanil daskvnebs, dak-

virvebebsa da varaudebs. Sedegad am naklebad cnobili da STambeWdavi Zeglis is-

toriis konkretuli sakiTxebi met-naklebad cnobadi gaxdeba samecniero sazoga-

doebisaTvis.

miT umetes, naTelia, rom satorges qvabovani monasteri, iseve rogorc 

 yajiris mTis sistemis teritoriaze arsebuli kidev sami qvabovani monasteri, 

romelTac qvemoT ganvixilavT, daviT garejis samonastro sistemis mravalric-

xovani monastrebis Semadgeneli nawilia. es ki kidev ufro naTels xdis, Tu ra-

oden mniSvnelovan ucnob an naklebad cnobil ZeglebTan gvaqvs saqme. 

102 l. TavaZe, kvirike III didi, gv. 70-90.
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qvabovani kompleqsi – „saxizrebi“

satorges mTis ZirSi, mis Crdilo-aRmosavleT nawilSi, erT-erTi xevis da-

sawyisSi aris grZeli cicabo kldis masivi, romlis Crdilo mxares gamokveTilia 

ramdenime mRvime.103 kldis nawili Camongreuli da Camorecxilia, ris gamoc mRvi-

meebis Tavdapirveli raodenoba ucnobia. Tumca, dReisaTvis saerTo jamSi rva 

mRvime aRvricxeT. 

mRvimeebi kldis qveda zolze arsebul Ria feris qanSi aris nakveTi. ganlage-

biT es mRvimovani kompleqsi sam nawilad SegviZlia davyoT:

mRvimeebis I jgufi wagrZelebuli kldis qveda (aRmosavleT) nawilSi mde-

bareobs da sami  mRvimisgan Sedgeba. pirveli uSualod kldisa da miwiani ferdo-

bis SesayarTan mdebareobs da kompleqsis am nawilSi Sesasvlels warmoadgens. mis 

zemoT ramdenime metrze kidev ori mRvime mdebareobs. qveda mRvimeSi mozrdili 

oTaxia da kedlebic uxeSadaa damuSavebuli. zeda mRvimeebSi asvla specialuri 

aRWurvilobis gareSe SeuZlebelia. qvemodan gadaRebul fotoebis mixedviT ki 

zeda marcxena mRvimis kedelSi TiTqos niSia gamoWrili.

mRvimeebis II jgufi wagrZelebuli kldis centralur nawilSi mdebareobs 

da savaraudod oTxi mRvimisgan Sedgeba. am mRvimeebis mdgomareoba, I jgufis 

mRvimeebTan SedarebiT, gacilebiT cudia. maTi didi nawili ukve Camongreulia. 

yvelaze aRmosavleTiT mdebare horizontaluri marTkuTxa nagebobis mxolod 

samxreT kedeli da iatakis nawiliRa Cans. momdevno ori vertikaluri marTkuTxa 

mRvime erTmaneTis gverdiT yofila nakveTi. SemorCenilia kedlebis naxevari (Sei-

ZLleba mesamedic ki), samxreT kedeli da iatakis nawili. jgufis bolo (dasavleT) 

mRvime aseve vertikaluri marTkuTxa mRvimea. wina jgufis msgavsad SemorCenilia 

kedlebisa da iatakis mcire nawiliT.

kompleqsis bolo – yvelaze maRla mdebare mRvime aseve vertikaluri 

marTkuTxa formisaa da gamWolia. kldis es nawili SedarebiT viwroa da am mRvi-

miT SesaZlebeli xdeba masSi gavla. Tumca, Tavidanve gamWoli iyo es mRvime Tu 

mogvianebiT – kldis bunebrivi gamofitviT miRebuli – ucnobia (sur. 65-67).  

ra daniSnulebis unda yofiliyo es mRvimovani kompleqsi?

mRvimeebis SemorCenili naSTebi ar tovebs wirva-locvisa Tu sxva saekle-

sio-ritualuri daniSnulebis nagebobebis STabeWdilebas. arsad Cans Sua sauku-

neebis qvabovani eklesiisaTvis damaxasiaTebeli arqiteqturuli formebi.

Tu gaviTvaliswinebYT satorges kldeSi nakveT did eklesias, romelic amave 

dros monastris mTavari nageboba unda yofiliyo, SegveZlo dagveSva, rom aR-

103 Zeglis koordinatebia: 41°20’3.25”N  45°49’6.10”E.
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niSnuli mRvimovani kompleqsi amave monastris nawili iyo da monastris qvabovan 

senakebad mogveazrebina. Tumca, daSoreba satorges eklesiasa da am mRvimovan 

kompleqs Soris, pirdapiri xaziT daaxloebiT 270 metria. rom aRaraferi vTqvaT 

maT Soris mdebare rTulad saval kldovan reliefze, rac Zalze arapraqtikuls 

gaxdida monastris krebulis yoveldRiur cxovrebasa da saqmianobas. yovelive 

amis gamo, vfiqrobT aRniSnuli mRvimeebis kompleqsi ver iqneboda satorges 

monastris nawili (senakebi).

mRvimeebis es kompleqsi arc aq arsebul did nasaxlars esazRvreba. arqeolo-

giuri masalis koncentracia am mRvimeebidan samxreT-aRmosavleTiT daaxloebiT 

200 metrSi mkveTrad mcirdeba, Semdeg ki saerTod wydeba. Sesabamisad, es mRvimee-

bi arc nasaxlaris yoveldRiuri cxovrebis funqciur nawilad SeiZleba moviaz-

roT. 

amgvarad, mRvimeebis dRevandeli mdgomareobiTa da midamoebis sxva Ze-

glebTan geografiuli urTieTmimarTebis safuZvelze, saTanado interdis-

ciplinaruli kvlevis Catarebamde, SegviZlia vivaraudoT aq garkveuli sam-

xedro-safortifikacio daniSnulebis nagebobebis – saxizrebis arseboba. es 

logikuricaa, radgan midamoebSi cixis msgavsi mozrdili TavdacviTi nagebo-

ba ar moiZebneba, xolo aqve arsebul did dasaxlebas, bunebrivi saxizrebisa Tu 

simagreebis (kldovani xevebis) garda namdvilad dasWirdeboda msgavsi nagebobe-

bi. 

amasve SeiZleba adasturebdes am mRvimovani kompleqsis zemoT mdebare kidev 

erTi nagebobis naSTi, romelic SesaZloa koSki yofiliyo.
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nagebobis naSTebi

am mRvimovani kompleqsis (saxizrebis) CrdiloeTiT ori xevi erTdeba. maT 

Soris ki mdebareobs qedi, romelic samxreT-aRmosavleTidan Crdilo-dasav-

leTisken maRldeba. qedze viwro biliki miemarTeba. qedis Ziridan daaxl. 160 

metrSi miwis zedapirze Cans ganmarxebuli Zvlebis fena, romelic SesaZloa pre-

istoriuli cxovels ekuTvnodes (sur. 68). cota ufro zemoT miwaSive Cans mo-

zrdili Tixis WurWlis fragmentebi (sur. 69). es WurWeli, rogorc Cans, mTli-

anad Camarxula miwaSi, xolo miwis eroziis gamo daimtvra. miuxedavad amisa, misi 

fragmentebi ar gabneula da misi restavracia kvlav aris SesaZlebeli. 

 qedis zeda nawilze ki mdebareobs SedarebiT gaSlili mdelo. aq, qedis Ziri-

dan daaxl. 250 metrSi, zRvis donidan daaxl. 410 m simaRleze, mdebareobda riyis 

qviT nagebi oTxkuTxa nagebobis naSTebi, romelic Cven I eqspediciisas (09.02.2020) 

movinaxuleT. am dros nagebobis gegma rTulad, magram mainc ikiTxeboda. adgil-

zeve iyo sworzedapiriani kramitis naSTebi. IX eqspediciisas (11.02.2024) ki gan-

sxvavebuli suraTi dagvxvda – nagebobis gegma aRar ikiTxeboda, kramitis naSTe-

bi ki ukve xevis piramde iyos Carecxili. rogorc Cans, drois am monakveTSi, uxvi 

naleqisa Tu sxva bunebrivi faqtorebis gamo, es nageboba safuZvlianad dazianda 

(sur. 70).104

ra SeiZleboda yofiliyo es nageboba?

am adgilidan mSvenivrad Cans yajiris mTis sistemis Crdilo-aRmosavleTiT 

mimdebare vrceli teritoria, ivris Walebi da gaRma mxare. amis gamo, SegveZlo 

gvefiqra, rom es nageboba odesRac saTvalTvalo koSki iyo. Tumca, ramdenadac 

CvenTvis cnobilia, saqarTvelos Zvel arqiteqturaSi, da miTumetes am istori-

ul-geografiul mxareSi, saTvalTvalo, calke mdgom koSkebs ar hqoniaT krami-

tis gadaxurva. am SemTxvevaSic am nagebobis saxuravi damreci unda yofiliyo da 

gadaxuruli iqneboda swored im sworzedapiriani mozrdili kramitebiT, romel-

Ta naSTebic iqve yria. amas emateba isic, rom am mdelos aRmosavleT kideze kvlav 

rTulad savali qedi iwyeba, romelic samxreT-dasavleTiT uxvevs, satorges 

mTisken adis da satorges qvabovan monasterTan mdebare koSks, romelzec zemoT 

detalurad visaubreT, daaxl. 100 metrSi itovebs marcxniv. uSualod am nage-

bobasa da monasterTan mdebare koSks Soris manZiri 240 m-mdea. Tumca, maT Soris 

pirdapiri xilvadoba aris. 

am mizezebis gamo, nagebobis daniSnuleba, jerjerobiT, bundovania.  

104 nagebobis koordinatebia: 41°20’7.16”N 45°48’56.70”E
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es nageboba bolo istoriuli Zegli aRmoCnda satorges mTis mimdebare te-

ritoriaze arsebuli Zeglebis jgufSi, romelic mTis garSemo daaxl. 1 km radi-

usSi mdebareobs. kvlevis am etapze ucnobia qronologiuri Tu sxva saxis urTi-

erTmimarTeba zemoT ganxilul Zeglebs Soris – arsebobdnen isini erTi da igive 

periodSi da hqondaT Tu ara kavSiri erTmaneTTan, Tu warmoadgenen sxvadasxva 

epoqis erTmaneTisgan damoukidebel kulturul Zeglebs. Tumca, qvemoT dav-

rwmundebiT, rom am mTaTa sistemaSi arsebuli kulturuli memkvidreobis Zegle-

bi satorges mTis Zeglebis jgufis gareTac bevri da aranakleb mniSvnelovania.
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ucnobi qvabovani samonastro kompleqsi (I)

VI eqspediciisas (29-30.10.2022) yajiris mTis Crdilo-aRmosavleT da aRmosav-

leT xevebis dazvervisas, erT-erTi damSrali xevis Tavze gzidanve SevamCnieT ga-

moqvabuli maRali kldis fasadze (pirobiTad rigiT IV mRvime). xevisa da kldeebis 

detaluri daTvalierebis Sedegad aRmoCnda, rom kldovani koncxi yajiris mTis 

Crdilo ganStoebidan aRmosavleT mxaresaa gamoyofili. mis CrdiloeT fasadze 

erTi gamoqvabulia, xolo kldis samxeT-aRmosavleT fasadze kidev sami gamoqva-

bulia gamokveTili (I, II da III mRvimeebi).105 

am sami gamoqvabulis ZirSi Cven VIII eqspediciisas (06-07.01.2024) kidev erTxel 

mivediT, Tumca  specialuri aRWurvilobis gareSe am mRvimeebSi asvla SeuZlebe-

li aRmoCnda. 

Tumca, VI eqspediciisas Cven mainc SevZeliT maTi daTvaliereba upiloto 

saf reni aparatiT gadaRebuli fotoebisa da videoebis meSveobiT. maTze dakvir-

vebiT aRmoCnda, rom CrdiloeT fasadze arsebuli gamoqvabuli (IV mRvime) sakma-

od Rrma aris, Tumca xelovnuri kveTis kvali iq ar SeimCneva da ar aris gamoric-

xuli saqme gvqondes bunebriv mRvimesTan (sur. 71-72).

sul sxva sanaxaoba gveloda kldis samxreT-aRmosavleT mxares arsebul 

mRvimeebSi. aq klde Tavisebur ubes qmnis, romlis marcxena, Sua da marjvena nawi-

lebSi erT simaRleze ganlagebuli sami mRvime Cans (sur. 73-74). 

imis gamo, rom Tavis droze specialuri alpinisturi aRWurvilobisa da ga-

mocdili mTamsvlelis gareSe aRniSnul mRvimeebSi ver SevediT, winamdebare naS-

romSi aRniSnuli mRvimeebis aRwera da mkiTxvelisaTvis gacnoba gadawyvetili 

gvqonda upiloto safreni aparatiT gadaRebuli fotoebisa da videoebis mixed-

viT. Tumca, wignis dakabadonebis procesSi mainc SevZeliT kidev erTi – rigiT X 

eqspediciis mowyoba 2025 wlis 25 ianvars. eqspediciis mizani swored am mRvimo-

van kompleqsSi Sesvla da Seswavla iyo, rac warmatebiT Sesrulda.106  Sesabamisad, 

qvemoT warmogidgenili aRweriloba da dakvirvebebi efuZneba adgilzeve Catare-

bul samuSaoebs.

mTis ferdobi, sadac kompleqsi aris nakveTi, warmoadgens konglomerats 

– Zalze rbil naleq qans, romelic Sedgeba erTmaneTSi azelili gamagrebuli 

qviSisgan da mcire zomis mrgvali qvebisgan. swored aseTi qanis gasamagreblad 

kompleqsis samive mRvime Tavis droze mTlianad unda yofiliyo Selesili sqeli, 

105 Zeglis koordinatebia: 41°19’2.42”N 45°49’36.21”E
106 mRvimeebSi SesvlaSi dagvexmara alpinisti biZina gujabiZe, risTvisac did madlobas vuxdiT 

mas. 



65

Tumca dabali xarisxis – TivaSi mozelili kiriT. Selesilia erTi feniT, zedapi-

ri araa mosworebuli da imeorebs kveTisas gamoyvanil formebs. es Selesiloba ar 

gamodgeboda moxatvisTvis, Tumca Seasrulebda mRvimeebis damatebiTi ganaTebis 

(ufro sworad sinaTlis arekvlis) funqciasac. mRvimeebis aRmosavleT nawilebi 

CamoSlilia. kompleqsis centraluri (II) mGRvime warmoadgens darbazul eklesias, 

misgan samxreTiT mdebare mRvime (I), didi albaTobiT, satrapezosa da sxva damx-

mare sameurneo nagebobebs (gegma 5). xolo eklesiis CrdiloeTiT mdebare mRvimis 

(III) daniSnuleba, kvlevis am etapze, ucnobia. 

kompleqsis aRweras viwyebT rigiTobis principiT – marcxnidan marjvniv 

(samxreTidan CrdiloeTisken).

I mRvime

rigiT I mRvimeSi, romelic marcxena mxares mdebareobs, sivrcis ZiriTad na-

wilSi, Cveni dakvirvebiT, monastris satrapezo unda yofiliyo. darbazis aRmo-

savleT nawili Cangreulia. iataki ar Cans, misi done aweulia daaxl. 1 metriT mRvi-

meSi CamoSlili da gamagrebuli miwis gamo. samxreT kedelze ganirCeva kedelSi 

SeWrili ori TaRovani sivrce, SuaSi pilastriT. maTgan aRmosavleTiT SesaZloa 

yofiliyo sul mcire kidev erTi aseTi TaRi, romlis moxazuloba TiTqos axlac 

ganirCeva, Tumca kldis CamoSlis gamo amis zustad Tqma SeuZlebelia. 

dasavleT kedeli ufro metyvelia. samxreT-dasavleT kuTxesTan miwis done 

sTan elifsuri moxazulobis Selesili saTavsi ikiTxeba, romelic SesaZloa 

siTxis Sesanaxi rezervuari yofiliyo. dasavleT kedelSi gaWrilia ori kari, ro-

melic erTmaneTisgan damoukidebel or sivrceSi gadis. maTi zusti daniSnuleba 

ucnobia. am or kars Soris arsebul kedlis zedapirze amoWrilia mozrdili niSi 

(saxate?), romlis Sida nawilic Selesilia. aseTive niSi Cans mis qvemoTac, Tumca, 

miwis amaRlebuli donis gamo, qveda niSis mxolod zeda nawili Cans. amave kedels 

or mwkrivad gauyveba wriuli fosoebi – zeda mwkrivi warmoadgens xuT mozrdil 

fosos, xolo qveda mwkrivi Sedgeba oTxi SedarebiT mcire fososgan. es mwkrive-

bi, rogorc Cans, grZeldeboda mRvimis Crdilo kedelzec, sadac am mwkrivebis 

sul mcire or-ori foso ganirCeva. maTi zusti daniSnuleba ucnobia. SesaZloa 

yofiliyo darbazis gasanaTebeli kandelebisa da/an WraqebisTvis gankuTvnili 

Taroebi.

CrdiloeT kedelSi, Crdilo-dasavleT kuTxesTan,  SeWrilia saTavsi, romel-

sac samxreTidan amoSenebuli hqonia kedeli. amave kedelSi gaWrilia kari, romel-

sac eklesiasTan (II mRvime) damakavSirebel wagrZelebul derefanSi SevyavarT.

I mRvimis kedlebze nalesoba fragmentulad SemorCa. Weris kamara samx-
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reTidan CrdiloeTisken aris mimarTuli (sur. 75-78).

miaxloebiTi zomebi: satrapezos sigrZe – 4,5 m; sigane – 5,8 m; samxreTis saTav-

so – 2,8X2,1 m; CrdiloeTis saTavso – 2,5X2,2 m. 

II mRvime

I mRvimisa da II mRvimis, anu satrapezosa (?) da eklesiis damakavSirebel dere-

fans aRmosavleT mxares naliseburi formis mcire sakurTxevelia gamoWrili, 

samkveTlo (?) niSiT CrdiloeT mxares. sakurTxevlis kedelSi, garedan qanis 

Raris Camorecxvis Sedegad, gaCenilia Riobi (sur. 79-80).107

aRniSnuli derefani kompleqsis eklesiaSi erTaderTi Sesasvlelia (deref-

nis sigrZe – 3,9 m). 

kompleqsis II mRvime warmoadgens darbazul eklesias. taZris sakurTxeveli, 

romlis aRmosavleTi da samxreT-aRmosavleT nawili Cangreulia, naliseburi 

moxazulobisaa. SemorCenilia sakurTxevlis ori niSi – CrdiloeTi SedarebiT 

ukeTesad, samxreTi Zlivs ganirCeva. logikurad, sakurTxevels unda hqonoda 

sarkmelic, romelic eklesiis bunebrivi ganaTebis erTaderTi wyaro iqneboda.

CrdiloeT kedelze ori Rrma TaRia, dasavleTze da samxreTze ki TiTo-Ti-

To. samxreT kedlis TaRSive aris gaWrili kari. TaRebis zomebi, maT Soris simaR-

lec, gansxvavebulia. pilastrebi kapitelebis gareSea.

eklesia mTlianad yofila Selesili, Tumca dReisaTvis nawilobriv SemorCa. 

baTqaSi mTlianad aris Camoyrili kamaradan. aseve samxreT kedels aklia Selesi-

lobis didi nawili. 

eklesiis iataki amaRlebulia mRvimeSi dagrovebuli qviSiT (sur. 81-84).

miaxloebiTi zomebi: eklesiis sigrZe – 6,8 m (aRdgenili sakurTxevlis gaT-

valiswinebiT); sigane – 2,6 m; simaRle – 4,5 m.  

am mRvimis qvemoT, CamoSlili miwis masivSi Cven vnaxeT adamianis Zvlebis 

fragmentebi. rogorc Cans, eklesiis sakurTxevelSi akldamac yofila, romelic 

kldis CamoSlis gamo morRveula. amave xevSi SeiniSneba mcire raodenobis kera-

mikac.

 

107 aRsaniSnavia, rom 2022 wels droniT gadaRebul fotoebze naTlad Cans, rom kldis es Rari 
jer kidev mTeli iyo. es kidev erTxel gvaCvenebs, Tu ra swrafi dinamikiT mimdinareobs adgi-
lobrivi Zeglebis dazianeba bunebrivi pirobebis Sedegad da Tu rogori saCqaroa aRniSnuli 

Zeglebis drouli dafiqsireba da kvleva. 
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III mRvime

kldeze sul marjvena mxares rigiT III mRvime mdebareobs.108 zomebiT is TiTqos 

yvelaze didia. mis dasavleT kedelSi SeimCneva horizontalurad gamokveTili 

mogrZo sivrce. mis Tavze kedlis Selesilobis mozrdili fragmentia. CrdiloeT 

kedelSic TiTqos SeimCneva iseTive grZeli horizontaluri TaxCas arseboba, ro-

goric dasavleT kedelzea. wina or mRvimesTan SedarebiT, am mRvimis interieri 

Zalze dazianebulia

am sivrcis marjvniv ori kedlis damakavSirebeli kuTxea. aqve, Crdilo-dasav-

leT kedlis kuTxesTan, CrdiloeT kedelSi gaWrilia mozrdili kari. karSi Cans 

derefanic, romelic daaxl. 10 metriT Sedis kldis siRrmeSi. es derefani ar aris 

swori, is gzadagza marjvniv uxvevs. derefnis bolo nawils etyoba, rom is daus-

rulebelia (sur. 85).  

aRniSnuli mRvimis zusti daniSnuleba ucnobia, Tumca masSi arsebuli gr-

Zeli gasasvleli da misi mimarTuleba aCens eWvs, rom am derefnis gamWrel(eb)is 

mizani iyo kldis meore (CrdiloeT) mxares arsebul mRvimesTan (IV mRvime) daka-

vSireba. Tu es dakvirveba sworia, gamodis, rom rigiT IV mRvimec xelovnuria da 

samonastro kompleqsis nawilad unda aRviqvaT. samwuxarod am mRvimeSi Sesvla 

jer-jerobiT ver moxerxda.109 

 

samonastro kompleqsi kargad aris damaluli kldovan xevSi. misi danaxva mx-

olod kldovani xevis siRrmeSi SesvliT da uSualod mRvimeebTan axlos misvliT 

aris SesaZlebeli. vfiqrobT aseTi mdebareoba Tavis droze samonastre cxovre-

bisaTvis mSvenier pirobebs qmnida.110

kvlevis am etapze, ramdenime arqiteqturuli detalis gaTvaliswinebiT, es 

monasteri, winaswari dakvirvebiT, X saukunis dasawyisiT SeiZleba daTariRdes.111

108 am mRvimeSi Sesvla mxolod biZina gujabiZem moaxerxa. Sesabamisad, misi aRwerisas veyrdno-
biT mis mier gadaRebul vizualur masalas da aRwerilobas. 

109 aRsaniSnavia, rom kidev erTi mRvime mdebareobs samonastro kompleqsis mopirdapire klde-
Si. viwro mRvime horizontalurad aris wagrZelebuli. garegnuli daTvalierebiT mRvime 
bunebrivi unda iyos. Tumca masSi sakmaod didi carieli sivrce SeiZleba iyos.
110 am ucnobi qvabovani samonastro kompleqsis Sesaxeb moxseneba saxelwodebiT „satorgesa da 
yajiris mTebs Soris mdebare kldeSi nakveTi kompleqsi – garejis kidev erTi ucnobi monas-
teri?“ wavikiTxe 2023 wlis 29 marts wavikiTxe i. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxel mwifo 
universitetSi, akaki SaniZis saxelobis samecniero kiTxvanis farglebSi. 
111 gaweuli konsultaciisTvis did madlobas vuxdiT baton daviT CixlaZes.
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nakawri gamosaxulebebi kompleqsis Selesilobaze

rogorc aRiniSna, kompleqsis interieri, myife Sladi qanebis Sekavebisa da 

ukeTesi ganaTebis mizniT, Cala-narevi uxeSi baTqaSiT aris Selesili. SemorCeni-

li Selesilobis zedapirze, samwuxarod, ar aRmoCnda arc erTi Zveli qarTuli 

warwera, rac damatebiT cnobebs mogvawvdida aRniSnuli monastris istoriisa Tu 

qronologiis Sesaxeb.

Tumca, Selesilobaze aRmoCnda Zalze iSviaTi (Tu ara unikaluri) da saint-

ereso nakawri gamosaxulebebi: horizontalurad, piriT qvemoT an zemoT mimar-

Tuli mSvildebi (saerTo raodenoba – 37); mSvildis larze gamobmuli da aseve 

calke arsebuli isrebi; adamianebisa da zoomorfuli gamosaxulebebi. yvelaze 

saintereso ki aRmoCnda ramdenime ucnauri simbolo – piriT qvemoT mimarTuli 

orfexa (saerTo raodenoba – 15) da samfexa simboloebi (2 saxeoba) (nax. 6-18).

zogadad, eklesiis kedlebze arsebuli Sua saukuneebis nakawri gamosaxule-

bebi, ZiriTadad, erTmaneTis msgavsia da umeteswilad adgilobrivi mowese sasu-

liero pirebis an momlocvelebis mier aris Sesrulebuli. Cveni gamocdilebiT, 

aRniSnuli samonastro kompleqsis kedlebze arsebuli gamosaxulebebi (adami-

an(eb)isa da zoomorfuli gamosaxulebebis garda) Zalze iSviaTi, da SeiZleba 

unikaluric aris qarTuli eklesiebis kedlis nakawr grafikaSi. am garemoebam ki 

migviyvana eWvamde, rom isini SesaZloa araqarTuli warmoSobisa iyvnen.

gaviTvaliswineT ra zemoT ukve naxsenebi istoriuli movlena – 1264 wels 

oqros urdos yaenis berqas gamanadgurebeli laSqroba CvenTvis saintereso 

arealSi, romlis drosac unda ganadgurebuliyo zemoT ganxiluli didi dasax-

lebac, Cven SevadareT aRniSnuli simboloebi oqros urdos heraldikasa da 

saxelmwifo simboloebs, romlebic oqros urdos numizmatikur erTeulebsa da 

evropul portolanebze (sazRvaosno rukebze) aris asaxuli. aRmoCnda, rom gan-

xiluli samonastro kompleqsis Selesilobaze arsebuli simboloebi Zalze hgavs 

monRolur, konkretulad ki oqros urdos saxelmwifo simbolikas – orfexa da 

samfexa tamRebs – yaeni juCis (1181-1227 ww.) dinastiis niSnebs. aRniSnuli tamRebi 

uxvad moipoveba oqros urdos samoneto emisiebsa da droSebze.112 

112 vrclad numizmatikaze ix.: Д.Г. Мухаметшин, Монеты с Торецкого поселения. К вопросу о денежном 
обращении в Булгарском Улусе конца XIV – начала XV вв., Нумизматика Золотой Орды. Вып. 1. (Казань, 
2011), gv. 65-81; iqve: А.И. Бугарчев, О.В. Степанов, Комплекс монет из деревни Кожаевка (Татарстан), 
gv. 85-88; iqve: Л.Ц. Лазаров, Сокровище с анонимными дирхемами из района Балчика (Северо-Восточная 
Болгария), gv. 158-197; Л.Ц. Лазаров, Джучидские монеты, чеканенные в Сакчи на территории современной 
Болгарии, Нумизматика Золотой Орды. Вып. 2. (Казань, 2012), gv. 10-24; iqve: В.П. Лебедев, В.Б. Клоков, 
Монетный клад конца XV в. с селища Каменный Бугор близ развалин средневекового Сарая, gv. 138-
142; iqve: А.М. Камышев, Зооморфные изображения на медных монетах Шейбанидов как продолжение 
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am mxriv mniSvnelovania aseve mSvild-isris simbolika eklesiis nakawr gamo-

saxulebebSi, radgan monRolTa samxedro siZlieris erT-erTi mTavari mizezi 

swored maTi ganviTarebuli mSvildi da mSvild-isriT brZolis taqtika iyo. 

amasTanave, kompleqsis kedlebze gamosaxuli mSvildebis didi nawili msgavsebas 

avlens swored monRolur mSvildTan.113

amgvarad, ganxiluli samonastro kompleqsis Selesilobaze SemorCenili na-

kawri gamosaxulebebis (mSvildebis, samfexa da orfexa tamRebis) didi msgavseba 

oqros urdos monRoluri saxelmwifos oficialur simbolikasTan da maTi gansa-

kuTrebuli simravle (tamRebi – sul mcire 17 erTeuli; mSvildebi – sul mcire 

37 erTeuli), aseve wyaroebSi asaxuli berqa yaenis laSqroba CvenTvis saintere-

so istoriul-geografiul arealSi, gvafiqrebinebs, rom am nakawri gamosaxule-

bebis saxiT SesaZloa saqme gvqondes swored berqa yaenis laSqrobaSi monawile 

monRolebis mier Sesrulebul gamosaxulebebTan. Tu es varaudi dadasturda, 

gamodis, rom yajiris mTasTan mdebare es ucnobi monasteri am mxriv unikaluri 

Zeglia, radgan, ramdenadac CvenTvis cnobilia, amgvari SemTxveva saqarTveloSi 

sxvagan arsad gvxvdeba. aseve, Tu es varaudi dadasturda, gveqneba ukve adgilo-

brivi dokumenturi masala, romelic daadasturebs CvenTvis saintereso istori-

ul-geografiul arealSi berqa yaenis laSqrobis marSruts. aRniSnuli sakiTxi 

kidev ufro siRrmiseul kvlevas saWiroebs, ris gamoc es dakvirveba jerjerobiT 

frTxil varaudad rCeba.

sainteresoa, rom aRniSnuli simboloebis garda Selesilobaze or adgilas, ker-

Zod, CrdiloeT kedlis dasavleT TaRsa da amave TaRis dasavleT Sverilze SemorCe-

nilia gaurkveveli niSnebi, romlebic SesaZloa romelime araqarTuli damwerlobis 

nimuS(eb)ic iyos. saintereso gamosaxuleba gvxvdeba aseve satrapezos dasavleT ked-

lis niSaSi. vfiqrobT aq gamosaxuli unda iyos kavkasionis, an yajiris mTebis sistema.  

золотоордынской традиции XIV в., gv. 175-217; Нисифоров А.Н. О новых находках монет XIII века из 
Алькеевского района Татарстана, Нумизматика Золотой Орды. Вып. 6. (Казань, 2016), gv. 132; iqve: Лебедев 
В.П., Кравченко Э.Е. Джучидский анэпиграфный пул с птицевидной тамгой на памятниках с Днепро-
Донского междуречья, gv. 156; Герман А. Федоров-Давыдов, Денежное дело Золотой Орды. (Исторический 
очерк. Каталог золотоордынских монет. Библиография джучидской нумизматики) (Москва, 2003), gv. 166 (II 
tabula, 30), 198-199 (XIX tabula, 268-9), 216 (XXX tabula, 437-8), 218 (XXXI tabula, 454-5, 457-8), 
226 (XXXVI tabula, 528), 227-228 (XXXVII tabula, 545-9, 552-3), 230 (XL tabula, 602); Бугарчев А.И., 
Петров П.Н., Монетные клады Булгарского вилайата XIII – первой трети XIV вв (Казань, 2018), gv. 170, 203-
206, 209-335; vrclad heraldikaze ix.: a. TvaraZe, saqarTvelo da kavkasia evropul wyaroebSi 
(Tbilisi, 2004), gv. 265, 275, 283-284, 291-292, 303. aRsaniSnavia, rom mogvianebiT samfexa tamRa 
yirimisa da cimbiris saxanoebis droSazec iyo gamosaxuli.   
113 m. wurwumia, Sua saukuneebis qarTuli laSqari (900-1700 ww.), organizacia, taqtika, Sei-

araReba (Tbilisi, 2016), gv. 528-531. 
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kldeSi nakveTi kidev erTi samonastro kompleqsi (II)

momdevno istoriuli Zegli – kldeSi nakveTi gumbaTiani eklesia –  CvenTvis 

saintereso midamoebSi ukve ganxiluli Zeglebis kidev ufro samxreTiT mdebare-

obs. kerZod, eklesia yajiris mTis aRmosavleT ganStoebaze, qedidan aRmosav-

leT mxares gamoSveril kldeSia nakveTi.114 es Zegli samanqano gzidan dasavleTiT 

daaxl. 930 m-iTaa daSorebuli. Zeglamde misvla SesaZlebelia fexiT, rogorc 

uSualod samanqano gzidan, ramdenime xevis gadavliT, aseve CrdiloeTidan, sa-

dac qedisken martivad savali ferdobi adis, xolo Semdeg samxreTisken kldovani 

biliki miemarTeba.

mRvime qedidan gamoSveril kldeSia nakveTi. kldis dazianebis gamo CamoS-

lilia eklesiis samxreT-dasavleT nawili. adgilze SesaZloa kidev 2-3 mRvime 

yofiliyo, romlebic Camorecxili da gamagrebuli qviSiT aris dafaruli (sur. 

86-87).

es Zegli Cven I eqspediciisas (09.02.2020) SevniSneT. kerZod,  a(a)ip „kulturu-

li memkvidreobis dacvisa da kvlevis centris“ istoriul-kulturuli Zeglebis 

monitoringis programebis xelmZRvanelma anzor mWedliSvilma, foto gadaRebi-

sas daafiqsira kldeSi nakveTi nageboba, sadac ganirCeoda TaRnari. Sesabamisad, 

vivaraudeT, rom aqac kldeSi nakveTi eklesia unda yofiliyo, romelic specia-

lur samecniero literaturaSi ar yofila dafiqsirebuli.

imave TveSi II eqspediciis farglebSi (16.02.2020) vcadeT mRvimeSi asvla da Zeg-

lis aRwera, Tumca rTuli reliefis gamo eklesiaSi Sesvla samTo-alpinisturi 

aRWurvilobis gareSe ver moxerxda. morigi eqspedicia ki kovid-pandemiiT ga-

mowveuli sirTuleebis gamo ramdenjerme gadaido. 

ZeglSi Sesvla specialuri aRWurvilobiTa da misi aRwera SeZlo Cveni cen-

tris xelmZRvanelma vasil WiWaRuam, rigiT III eqspediciis farglebSi (25.04.2021).115

eklesia kvadratuli gegmisaa. misi zomebia:

• centraluri RerZi aRomsavleTidan (Camongrevis zolidan) dasvleTisken 

– 4,4 metri;

• centraluri RerZi samxreTidan (kedlebs Soris manZili, TaRebis centre-

bi) CrdiloeTisken – 4,6 metri;

• diagonaluri RerZi CrdiloaRmosavleTis kuTxidan  samxreT-dasavle-

Tis kuTxisken  (TaRebis gadakveTis wertilSi) – 4,76 m;

114 Zeglis koordinatebia: 41°18’32.29”N  45°50’33.29”E
115 sainformacio statia Zeglis Sesaxeb gamoaqveyna anzor mWedliSvilma (ix. a. mWedliSvili, 
daviT garejis satorgis qvabovani kompleqsis ucnobi gumbaTiani eklesia, gv. 351-356).
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• diagonaluri RerZi samxreT-aRomsavleTis kuTxidan Crdilo-dasavle-

Tis kuTxisken (TaRebis gadakveTis wertilSi) – 4,80;

• samxreTis kedlis TaRis Sida sigane – 2,4 m;

• dasavleTis TaRis Sida sigane – 2,7 m;

• gumbaTis yelis meore iarusis (16 CakveTili naxevarsferoTi) CrdiloeT 

kedeli – 3,2 metri;

• gumbaTis yelis meore iarusis (16 CakveTili naxevarsferoTi) dasavleTis  

kedeli, daaxl.  – 3,30 metri;

• simaRle iatakidan gumbaTis konusis zeda wertilamde – 5.1 metri;

• simaRle iatakidan gumbaTis Ziramde – 3,8 metri;

• samxreTidan Semomavali karis sigane – 1,2 metri;

• samxreTidan Semomavali karis simaRle – 1,6 metri; 

• naSali masalis moculoba iatakze mis simaRles wevs, daaxloebiT 0,6-1 

met riT.

TiToeuli kedeli orsafexuriani dekoratiuli TaRiTaa moCarCoebuli. 

darbazi dasrulebulia konusisebri gumbaTiT, romelic samsafexurian gumbaTis 

yelSia Casmuli. gumbaTis pirveli safexuri viwro da sadaa. meore safexuri 16 

CakveTili naxevarsferoTia gaformebuli. aqedan SemorCenilia mxolod ToTxme-

ti. savaraudoa, rom amJamad Camongreuli aRmosavleTis kedelic sxva kedlebis 

analogiuri iqneboda, mesame safexuri ki kuTxeebSi CakveTili 4 wveTiseburi 

formis siRrmiT (oTxi maxareblis simboluri mniSvnelobiT?) (sur. 88-90). 

amJamad eklesiis aRmosavleTi mxare Camongreulia da sakurTxevlis formis 

aRdgena SeuZlebelia. aRsaniSnavia, rom kldis im nawilSi, sadac sakurTxevlis 

iataki unda yofiliyo, SeimCneva adamianis Zvlebis koncentracia. rogorc Cans aq 

eklesiis akldama unda yofiliyo.  

eklesiis interierSi nalesobis, da Sesabamisad, kedlis mxatvrobisa Tu war-

werebis kvali ar SeimCneva.

eklesiis samxreT kedelSi gaWrilia kari, romelic amHJamad CamoSlili kldis 

natexebiT aris amovsebuli. Sesabamisad, ucnobi rCeba Tu ra sivrces akavSireb-

da es kari am eklesiasTan. amave kldeze garegani dakvirvebisas, eklesiis mRvimis 

samxreTiT Cans TiTqos ori mRvimec – erTi daaxl. 4 m-Si, meore ki daaxl. 20 m-Si, 

romlebic TiTqmis mTlianad amovsebulia kldeze CamoSlili da gamagrebuli mi-

wiT.

kidev erTi mRvime Cans uSulod taZris qvemoT, daaxl. 10 m-Si. wina ori mRvi-

mis msgavsad am mRvimis Sesasvlelic TiTqmis srulad aris amovsebuli kldis na-

Sali masiT da masSi Sesvlac, am etapze, SeuZlebelia.
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amgvarad, yajiris mTis am monakveTSi sul mcire oTxi mRvime aRvricxeT. 

aqedan erTSi unikaluri gumbaTiani eklesiaa, xolo danarCeni mRvimeebis raoba 

ver dgindeba. miuxedavad amisa, gvaqvs sakmarisi miniSnebebi imisaTvis, rom aqac 

ucnobi qvabovani samonastro kompleqsi vivaraudoT.

kompleqsis mimdebare teritoriaze keramikuli nawarmis natexebi moipoveba 

eklesiis qvemoT arsebul xevebSi, sadac es artefaqtebi wvimis sadinari RarebiTa 

da sxva bunebrivi faqtorebiT aRmoCnda. mcire raodenobis keramika Cans eklesiis 

dasavleTiTac, saidanac ferdobi uSualod eklesiis Tavze maRldeba. zedapiru-

li dakvirvebiT es keramika ganviTarebuli Suasaukuneebis periodisa unda iyos. 

uSualod eklesia, misi arqiteqturuli Taviseburebebis gamo (gumbaTis 

meore safexurSi CakveTili 16 naxevarsferoTi da mesame safexuris kuTxeebSi 

CakveTili 4  wveTiseburi formiT), unikaluria, radgan mas ar moeZebneba zusti 

analogi CvenTvis cnobil kldeSi nakveT eklesiebs Soris. am mxriv Zegli mcire 

stilistur msgavsebas avlens daviT garejis sabereebis samonastro kompleqsis 

erT-erT (№4) gumbaTian eklesiasTan, romelic IX-X saukuneebis mijniT aris da-

TariRebuli.116 Sesabamisad, kvlevis am etapze, es Zeglic igive periodiT Segvi-

Zlia davaTariRoT.

aRniSnuli eklesiis mdgomareoba Zalze mZimea. kedlebze da gumbaTze ram-

denime didi bzaria, rac did safrTxes uqmnis am isedac dazianebul unikalur ar-

qiteqturul Zegls.

116 d. TumaniSvili, „sabereebi“-s eklesiaTa xuroTmoZRvreba, gv. 22, 42. aRsaniSnavia, rom Cven 
mier mikvleuli qvabovani eklesiis aseTi gaformeba TiTqos ufro daxvewilia, vidre saberee-
bis IV eklesiis gaformeba. Sesabamisad, SeiZleba vivaraudoT, rom Cveni nanaxi eklesia ufro 
gviandelia, vidre sabereebis IV eklesia, anu Cven mier mikvleuli taZari IX-X saukuneebis 
mijnis Semdgom iqna gamokveTili. Tumca, am mosazrebis ganmtkicebisaTvis uSualod dargis 
specialistebis Sefasebaa saWiro.
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kldeSi nakveTi kidev erTi samonastro kompleqsi (III)

yajiris mTis midamoebSi mdebareobs kidev erTi kldeSi nakveTi kompleqsi, 

romlis Sesaxeb samecniero Tu popularul literaturaSi, aseve kartografiul 

masalaSi veraferi vnaxeT.117

CvenTvis saintereso mRvimeebi yajiris mTis wveridan samxreT-aRmosavleTiT, 

daaxl. 560 m-Si mdebareobs.118 mRvimeebi nakveTia yajiris mTisken amavali yvelaze 

Rrma xevis bolo gantotebaSi, ramdenime kldeze. aRsaniSnavia, rom zemoT gan-

xilul samonastro kompleqsebTan SedarebiT, am kompleqsis mRvimeebi yvelaze 

mZime mdgomareobaSia. kldis eroziis gamo dakargulia mRvimeebis didi nawili 

(SeiZleba 3/4-ic). am mZime dazianebebis gamo ucnobi rCeba kompleqsis mRvimeebis 

zusti raodenoba, iseve rogorc maTi zusti daniSnulebebi. Tumca vfiqrobT ar 

SevcdebiT, Tu aqac morig qvabovan samonastro kompleqss moviazrebT. 

kompleqsi movinaxuleT VI eqspediciis (29-30.10.2022) farglebSi, Tumca rTu-

li reliefis gamo uSualod kompleqsis mRvimeebTan ver mivediT. amis gamo ver 

moxerxda maTi azomva da ufro axlodan daTvaliereba Tu Seswavla. qvemoT, kom-

pleqsis aRwerisas veyrdnobiT upiloto safreni aparatiT gadaRebul kadrebs, 

aseve mTis qedidan da xevidan gadaRebul fotoebs (sur. 91-92).

mRvimeTa ganxilvas daviwyeb kompleqsis ukiduresi samxreTi nawilidan, 

Semdeg TanmimdevrobiT gamovyvebi CrdiloeTisaken da Semdeg Crdilo-aRmosav-

leTisken.

kompleqsi pirobiTad mRvimeTa sam jgufad SeiZleba davyoT:

I jgufi mdebareobs kldovani Sverilis aRmosavleT kedelze, Ria feris 

kldo van zolze, zRvis donidan daaxl. 490 m-ze. es jgufi moicavs sul mcire 4 

mRvimes (sur. 93-94).  

I mRvime warmoadgens sivrces, romelsac dReisaTvis ori vertikalurad gaW-

rili kari aqvs. Tavis droze es sivrce SesaZloa ori mRvimis damakavSirebeli 

momrgvalebuli koridoric yofiliyo, romelic kldis CamoSlis gamo aRar arse-

bobs. mRvimis Sida sivrceSi uxeSad damuSavebuli kedlebia.   

I mRvimis qvemoT ganirCeva kidev erTi sivrce, romelsac pirobiTad II mRvime 

vuwodeT. dReisaTvis mRvime TiTqmis srulad aris dafaruli gaqvavebuli tala-

xiT, Cans mxolod misi zeda nawili. 

III mRvime SeiZleba iTqvas yvelaze metyveli formebisaa: es mRvime warmoadgen-

da momrgvalebuli darbazs, romlisganac mxolod dasavleT kedelia SemorCeni-

117 internet sivrceSi Youtube-s video platformaze gverdma „saqarTvelos bilikebze“ 2019 
wels ganaTavsa erT wuTiani video, sadac asaxulia swored es qvabovani monasteri.
118 Zeglis miaxloebiTi koordinatebia: 41°18’25.37”N 45°49’50.02”E.
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li. kedeli saintereso formisaa: kedelSi gamoWrilia maRali da Rrma TaRovani 

sivrce, romelic gansxvavebuli proporciebisa da simetriisaa, vidre uSualod 

darbazi. vfiqrobT, aq ver iqneboda eklesia, radgan CvenTvis cnobil qvabovan 

eklesiebSi, dasavleT kedelSi msgavsi nakveTi formebi arsad gvxvdeba. varaudis 

doneze aq SegviZlia monastris satrapezo moviazroT.  

III mRvimes CrdiloeTidan ebjineba kidev erTi momrgvalebuli sivrce – IV 

mRvime. wina mRvimesTan SedarebiT, am mRvimis dasavleT kedeli ufro Rrmad aris 

kldeSi. SemorCenili unda iyos sivrcis Crdilo kedelic, sadac klde aRmosav-

leTisken uxvevs. III mRvimis msgavsad, misi ZiriTadi nawilic ganadgurebulia. 

zomebiTac wina mRvimis msgavsi unda iyos. wina mRvimeebis msgavsad, Selesiloba 

aqac ar gvxvdeba.  

rigiT V mRvime am kompleqsis mRvimeebis zemoT naxseneb sami jgufidan arc 

erTs ar unda ekuTvnodes. amas ori mizezi aqvs: 1) mRvime mdebareobs gancalkeve-

biT, I jgufis mRvimeebidan CrdiloeTiT, kldis gagrZelebaze, ramdenime aTeul 

metrSi; 2) mRvime mdebareobs ara kldis qveda doneze, moyviTalo feris kldeSi, 

rogorc sxva jgufebis mRvimeebi, aramed ufro zemoT, moyviTalo kldovan do-

nesTan SedarebiT ufro Slad masaSi. es mRvime SesaZloa bunebrivic ki iyos. ami-

tom, misi numeraciac pirobiTia. 

mRvimis didi nawili CamoSlilia, arsebuli sivrce ki TiTqmis mTlianad amov-

sebuli. amasTanave, aRsaniSnavia, rom mRvimis zeda nawilSi moCans naviseburi We-

ris forma.

yovelive amis gamo, saWirod CavTvaleT am mRvimis aRwerac. 

kompleqsis mRvimeTa II jgufi I jgufisgan Crdilo-aRmosavleTiT ramdenime 

aTeul metrSia ganlagebuli, iq, sadac klde dasavleTidan aRmosavleTisken aris 

wagrZelebuli. am jgufSi ori mRvimis naSTebiRa Cans. kompleqsis rigiT VI mRvi-

misgan mxolod misi sivrcis CrdiloeT kedlis aRmosavleTi nawili, aRmosavleT 

kedlisa da Weris mcire monakveTiRa aris darCenili. CrdiloeT kedelSi TiTqos 

ori niSa an TaxCac yofila nakveTi. VI mRvimisgan aRmosavleTiT, albaT oriod 

metrSi, ganirCeva rigiT VII mRvimis naSTi. misgan TiTqmis aRaraferia darCenili, 

mxolod CrdiloeT kedlisa da Weris mcire monakveTi. 

 kompleqsis mRvimeTa III jgufi II jgufisgan aRmosavleTiT ramdenime aTeul 

metrSi mdebareobs. II jgufTan SedarebiT ramdenime metriT ufro maRla. aqac ori 

mRvimis naSTebiRa ganirCeva. kompleqsis rigiT VIII mRvimisgan mxolod CrdiloeT 

kedlisa da Weris monakveTi SemorCa. aRmosavleTidan mas esazRvreba kompleq-

sis bolo – rigiT IX mRvime. miuxedavad imisa, rom am mRvimis sivrce nawilobriv 

amovsebulia CamoSlili miwiT, mainc ganirCeva, rom sivrce Rrmad aris SeWrili 

kldeSi CrdiloeTiT. Sesabamisad, SemorCenilia dasavleT kedlis nawili, Crdi-
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loeT kedeli (romelic arc Cans), da aRmosavleT kedlis didi nawili (sur. 95-96).

aRsaniSnavia, rom kompleqsidan CrdiloeTiT, daaxl. 200 m-Si, gaSlilia moz-

rdili veli, sadac keramikuli nawarmis natexebic moipoveba miwis zedapirze.119 

SesaZloa es adgili swored am samonastro kompleqsTan yofiliyo kavSirSi.

rom SevajamoT: aRniSnuli qvabovani monastris kompleqsi, ganxilul Zeglebs 

Soris, yvelaze ufro mZime mdgomareobaSia. misi mRvimeebi TiTqmis srulad aris 

Camorecxili da CamoSlili. arsad Cans nalesoba. amis mTavari mizezi, vfiqrobT, 

misi mdebareobaa: yajiris mTis samxreT-aRmosavleTiT mdebare xevis klde, rome-

lic samxreTis pirs warmoadgens da gansakuTrebiT didi xnis ganmavlobaSi eqceva 

mzis gulze. rom SevadaroT, zemoT ganxiluli sxva qvabovani monastrebi Sedare-

biT ufro daculi iyo mzisgan da gacilebiT ukeT SemorCa. 

imedi gvaqvs momavalSi aRniSnuli samonastro kompleqsis saTanado Seswavla 

drouli iqneba da moeswreba mis saboloo ganadgurebamde. 

119 koordinatebi: 41°18’31.90”N 45°49’54.01”E.
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bolosityvaoba 

winamdebare naSromSi gegmazomierad warmovadgineT monacemebi yajiris mTis 

midamoebis istoriul-kulturuli Zeglebis Sesaxeb. aseve warmovadgineT Cveni 

dakvirvebebi da daskvnebi aRniSnuli Zeglebis raobis, qronologiisa da mniSvne-

lobis Sesaxeb. 

vfiqrobT, es gamocema srulad pasuxobs Cven Canafiqrs – maqsimalurad ga-

vavrceloT cnobebi qiziyis am arealis ucnobi an naklebad cnobili, Tumca 

mniSvnelovani istoriuli Zeglebis Sesaxeb. imedi gvaqvs winamdebare gamocemis 

Sedegad am Zeglebis mimarT gaizrdeba rogorc konkretuli dargis special-

istebis interesi, rac Tavis mxriv aisaxeba aRniSnuli Zeglebis calkeul Tu in-

terdisciplinarul kvlevebSi, aseve am Zeglebis Sesaxeb amaRldeba cnobiereba 

 saqarTvelos istoriiTa da kulturiT dainteresebul sazogadoebaSi. 

aRniSnuli Zeglebis mdgomareoba Zalze mZimea. ngrevis dinamika Cqaria. didi 

safrTxea Savi arqeologiac. dakarguli monacemebis aRdgena ki SeuZlebeli iqne-

ba. saWiroa Sesabamisi saxelmwifo institutebis drouli reagireba.



HISTORIC MONUMENTS OF SATORGE AND 
 KAJIRI MOUNTAINS

New Materials About The Peripheral Monasteries Of Gareji 
And Other Monuments of Historical Kambechovani
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INTRODUCTION

At the southern edge of Kakheti, where the municipalities of Sighnaghi and Dedoplistskaro 
converge, lies a mountain range referred to as Kajiri Mount. This geographical feature is situated 
between the Iori River and the border separating Azerbaijan and Georgia. To the east of this mountain 
system is Dali Mountain and the Dali Mountain Reservoir, while to the west is the desiccated Lake of 
Kajiri. 

In-depth information and photographs about different rock-hewn historical sites in the Kajiri 
mountain range are available in several academic and popular science publications, as well as on the 
geographic information system Google Earth and on social media and video-sharing websites. Based 
on this information, members of the NNLE „Center of Georgian Cultural Heritage Preservation and 
research“1 initiated exploration expeditions in the specified region in February 2020.

Some of those expeditions have revealed that the Kajiri mountain system and its vicinity possess 
a wealth of cultural heritage that are both diverse and remarkable.

In 2022, I received the John Wilkinson research grant from Friends of Academic Research in 
Georgia (FaRiG), a British charity organization specializing in the study of cultural aspects of Georgia.2  

This paper, which has been published with the financial support of the aforementioned grant, 
presents the outcomes of a combination of targeted and broad research, based on information gathered 
during exploration and field expeditions conducted by our organization from 2020 to 2025.

1 For detailed information on the organization, see: V. Tchitchagua, Portal of Historical and Cultural Monuments 
www.novators.ge, Georgian Source-Studies, XXIII (Tbilisi, 2021), pp. 357-360.
2 The name of the project – „Satorge Monastery Complex in Kakheti“. The amount of the grant is £1,500. Detailed 
information about the activities of this organization can be found at farig.org/grants.
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HISTORICAL AND GEOGRAPHICAL OVERVIEW OF THE RESEARCH AREA

The mountain range currently known as the Kajiri Mountain is situated in Kakheti, near the 
southern border of the municipalities of Sighnaghi and Dedoplistskaro. This mountain system continues 
the Batori Range and extends from northwest to southeast, approximately 5 km in length and up to 
4 km in width. The highest mountain in this range, referred to as „Mount Kajiri“ on a 1:50,000 scale 
Soviet-era topographic map, reaches an elevation of 646 meters above sea level. The Iori River flows 
along the northern and northwestern sides of this mountain system, supplying water to the nearby Dali 
Mountain Reservoir. The northern slopes of the mountains and the adjacent Iori floodplains are part 
of the protected area of the Chachuna Managed Reserve. To the west and southwest of the mountain 
range lies the desiccated Lake of Kajiri.3    

There are two main roads that lead to the Kajiri mountain system. The first road departs from the 
village of Kvemo Bodbe and heads southwest, passing through wheat fields. After crossing a valley, 
the road turns southeast and continues through pristine terrain down to the Iori floodplains. At this 
point, the road enters a border zone, which is restricted without special permission. After crossing a 
bridge over the Iori River, the road ascends towards Batori ridge. To reach our destination, we need to 
follow this road east. It runs between the Iori River and the Kajiri mountain system, eventually leading 
to the Dali mountain reservoir to the south. The second road connects Dedoplistskaro with the Dali 
mountain reservoir. Overall, the first road is in much better condition and is more user-friendly.

Mount Kajiri is situated in a desert region characterized by sandy soil. The local flora is sparse, 
consisting mainly of low grasses, shrubs, and dwarf trees such as Paliurus and Sumac trees. The 
mountain range features several large and many small ravines, where the soil remains sandy and the 
rocks are notably soft. Due to this softness, the rocks are eroded by precipitation and can resemble dry 
mud. Today, as in the past, the surrounding areas are primarily used as winter pastures.

The Kajiri mountain system is situated in a historical province that has been known by various 
names and has belonged to different state or administrative units throughout time. Once, this region 
was alive with urban and monastic activity. However, for various reasons, human life has ceased 
in these areas. As a result, many of the old place names either are forgotten or have become very 
common.4 

Considering the rich and extensive chronology of historical and cultural monuments in the Kajiri 

3 Road map of the Caucasian region compiled and lithographed in the Military Topographic 
Department of the Caucasian Military District 1903, Tiflis. https://www.davidrumsey.com/
luna/servlet/workspace/handleMediaPlayer?qvq=q%253AGeorgia%253Bsort%253Apub_
list_no_initialsort%252Cpub_list_no_initialsort%252Cpub_date%252Cpub_
date%253Blc%253ARUMSEY%257E8%257E1&trs=958&mi=2&lunaMediaId=RUMSEY~8~1~352186~90119375 
4 The designation of the mountain as „Kajiri,“ which has eastern origins, likely emerged during the late Middle Ages, 
as will be elaborated upon in the following sections. 
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mountainous area, I will outline the key names and provide a concise overview of the historical and 
geographical context of this region.

In the 6th-3rd centuries BC, this territory was part of the historical region of Hereti, situated to 
the east of the Kartli Kingdom. In the 2nd century BC – 2nd century AD, this area was recognized as 
Kambechani/Kambechovani/Cambysene within the Kartli Kingdom. During the period from the 3rd to 
the 5th centuries, Kajiri Mountain remained under the jurisdiction of the Kartli Kingdom, although it 
was in close proximity to the border of Alvaneti, which was associated with the Caucasian Albanian 
Kingdom. Throughout the latter half of the 5th century and into the 6th century, the entire territory of 
Kambechovani continued to be incorporated into the Kartli Kingdom. However, by the 7th century, 
this region became part of the Alvan Kingdom. In the 8th century, Kambechovani was integrated 
into the principality of Kartli. In the 9th century (extending up to the latter half of the 10th century) 
Kajiri Mountain marked the border between the Principality of Kakheti (of the side of Sujeti) and 
the Hereti (Ranians) Kingdom (of the Kambechovani side). Following the second half of the 10th 
century, it reverted to being a part of the Kakheti Principality (chorepiscopate). During this period, 
representatives of the Arevmaneli clan of Kakhetian chorepiscopate conquered the kingdom of Hereti 
and received the title of king. As a result, they gained complete control over Kambechovani. In the 
process of unifying the kingdoms and principalities of Georgia into a single kingdom, this area of 
Kambechovani alternated between being part of the Kingdom of Kakheti and the united Georgia. 
From the 12th to the 15th centuries, during the existence of united Georgia, Mount Kajiri was part of 
Kakheti. However, by the 14th to 15th centuries, the name Kambechovani had changed to Kiziki. After 
the united kingdom was disbanded, Kiziki continued to be part of the southern province of Kakheti, 
with Mount Kajiri being included in this administrative territory.5

Since the original names of the study areas have been lost over time, I have been unable to find 
information about this particular area or its historical monuments in narrative or documentary sources.6  
The available cartographic sources are also quite limited. Old Georgian cartographic documents, such 
as Vakhushti Bagrationi’s maps, depict only the mountains and rivers in the vicinity. Iori river is 
depicted as an icon with no inscriptions or symbols. European and Russian maps from the 17th to 
19th centuries present a similar situation. The only exception is a Russian-language road map of the 
Caucasus from 1903, which labels the lake located west of Mount Kajiri (now mostly desiccated and 
only overflowing after heavy rains) as „Оз. Каджирисъ-тба,“ meaning Lake Kajiri.7  Additionally, 

5 For more details see: Atlas of the History of Georgia. Second, supplemented and revised edition. Editor-in-chief: 
David Muskhelishvili (Tbilisi, 2016); D. Muskhelishvili, Ancient History of Kiziki (1st  century BC - 15th century AD) 
(Tbilisi, 1997).
6 The sole exception pertains to the work of Ioane Batonishvili, which features only one relevant toponym. Further 
details are provided below.
7 Road map of the Caucasian region compiled and lithographed in the Military Topographic 
Department of the Caucasian Military District 1903, Tiflis. https://www.davidrumsey.com/
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a topographic map from the Soviet era, with a scale of 1:50.000, made before the damming of the 
Dali mountain reservoir in 1984, mentions the highest point of this mountain system, also named 
„Каджирис“.

HISTORY OF CULTURAL HERITAGE RESEARCH IN THE KAJIRI MOUNTAINS 
REGION

There is limited information available on the monuments located in the mountainous region of 
Kajiri Mountain, which is primarily documented in a few specialized scientific, popular scientific, and 
periodical publications.   

• The famous Georgian scholar Ioane Bagrationi, who lived during the 18th and 19th centuries, 
meticulously documented the locations and villages in Kiziki inhabited by Tatar Elis8 in his 
work „Description of the Kingdom of Kartl-Kakheti“ between 1794 and 1799. One of the places 
mentioned by Bagrationi is „Kajirdag,“9 which specifically denotes Kajiri Mountain. The term 
„Dag“ originates from Turkmen language, signifying „mountain,“ while „Kajiri“ is a reference 
to the Egyptian vulture or the Neophron percnopterus.10   

• In 1965, members of the Kakheti Archaeological Expedition team discovered the abandoned 
village of Kajiri during an exploration expedition in the mountainous region. They identified 
it with Kajirdag, a location mentioned by Ioane Bagrationi. Nearby, they also found the ruins 
of a church carved into the rock massif. Although the findings from this expedition were 
not published as a separate report, general information about them was included in the book 
„Ancient History of Kiziki,“11  published in 1997 by David Muskhelishvili, who was a member 
of the same expedition.

luna/servlet/workspace/handleMediaPlayer?qvq=q%253AGeorgia%253Bsort%253Apub_
list_no_initialsort%252Cpub_list_no_initialsort%252Cpub_date%252Cpub_
date%253Blc%253ARUMSEY%257E8%257E1&trs=958&mi=2&lunaMediaId=RUMSEY~8~1~352186~90119375
8 Settlement of Turkmen nomadic tribes.
9 Ioane Bagrationi, Description of Kartli-Kakheti, text prepared for publication, research and references added by 
Tina Enukidze and Guram Bedoshvili (Tbilisi, 1986), pp. 67, 79. 
10 Sulkhan-Saba Orbeliani, Georgian Dictionary, II, prepared from autograph lists, study and glossary added by Ilya 
Abuladze (Tbilisi, 1993), pp. 264, 353. 
11 D. Muskhelishvili, „Ancient History of Kiziki,“ page 9. The report detailing the activities of the 1965 exploration 
archaeological expedition in Kakheti was published in 1966. This report specifically addressed the region extending 
from the upper Pankisi Valley to the town of Gurjaani. For further reference, see T. Bugianashvili, Sh. Dedabrishvili, 
D. Tushabramishvili, D. Muskhelishvili, R. Ramishvili, K. Fitskhelauri, Report of the Exploration Archaeological 
Expedition of 1965,  XV scientific session focused on the outcomes of field archaeological research conducted in 
1965, with an abstract included in the report (Tbilisi, 1966), pp. 7-8, 11
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• In August 1998, Shalva Lezhava visited and photographed this settlement and church. He 
returned to these sites in October of the same year, accompanied by other members of the Gareji 
Research Center expedition. The general information, architectural descriptions, preliminary 
observations, and photographs from the expedition were published in the December 8, 1998 
issue of the newspaper „Sakartvelos Respublika“ („Republic of Georgia“)12. Although the article 
may seem brief at first glance, it is quite informative.

• In February 2020, an unknown rock-cut domed church on Mount Kajiri was observed by the 
expedition from the NNLE „Center of Georgian Cultural Heritage Preservation and research“. 
An informative article about this monument was written by Anzor Mchedlishvili,13 the head of 
the monitoring program for historical and cultural monuments of the same organization.

• On May 11, 2022, as part of the Mariam Lortkipanidze Kartvelological Scientific Readings, I 
presented a paper titled „Old Georgian Inscriptions of Satorge’s Rock-Curved Domed Church 
(Gareja Monastic Complex) (Publication of the texts and preliminary conclusions)“ at Ivane 
Javakhishvili Tbilisi State University. Later that year, an article14  with the same title was 
published in the conference materials.

• On March 29, 2023, I presented a paper titled „The rock-cut complex between the Satorge and 
Kajiri mountains – another unknown monastery of Gareji?“ at the Ivane Javakhishvili Tbilisi 
State University, as part of the Akaki Shanidze Scientific Readings. In this paper, I reviewed a 
previously unknown rock-hewn monastery complex that was discovered during our expeditions.

Regarding field exploration and research expeditions, from 2020 to 2025 the members of the 
NNLE „Center of Georgian Cultural Heritage Preservation and research“ visited the cultural heritage 
sites of Mount Kajiri 10 times. Below is a summary of these expeditions:

Expedition I – February 9, 2020: We visited a complex of rock-cut caves (so-called „Sakhizrebi,“ 
the same as shelters for population) at the base of Mount Satorge. We also observed the remains of a 
tower-like structure on the opposite hill. We discovered an unknown domed church carved into the 
rock;

Expedition II – February 16, 2020: We thoroughly explored the unknown rock-cut domed church 
that we had seen during the previous expedition. However, without the necessary equipment, we were 
unable to enter it; 

12 Z. Skhirtladze, Sh. Lezhava, M. Kiknadze, Another Unidentified Monastery in Gareji. Republic of Georgia (Tbilisi, 
December 8, 1998), No. 319 (3019), p. 4.
13 A. Mchedlishvili, The Unidentified Domed Church within the Satorge Cave Complex of David Gareji: An 
Informative Study, Georgian Source-Studies, XXIII (Tbilisi, 2021), pp. 351-356
14 N. Zhgenti, Early Georgian Inscriptions from the Domed Church of the Satorge Complex in Gareji: Text 
Publication and Initial Research Findings, the Mariam Lortkipanidze Kartvelological Scientific Readings (Tbilisi, 
2022), pp. 134-152.
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Expedition III – April 25, 2021: With the help of special equipment, we successfully accessed 
the aforementioned rock-domed church. We assessed its condition, conducted a detailed description, 
and photographed it;15

Expedition IV – July 3, 2021: As part of the monitoring program for historical and cultural 
monuments, an expedition was organized to inspect the rock-cut domed church in Satorge, which was 
discovered by the Kakheti Archaeological Expedition. We assessed the condition of this site, as well as 
other architectural sites in the surrounding area, including the underground vault, refectory, and tower. 
Additionally, we photographed inscriptions found on plaster;

Expedition V – July 11, 2021: A special expedition was organized to conduct a detailed study of 
the inscriptions found on the rock-cut domed church in Satorge during the previous expedition. Over 
20 scratches and inscriptions made with paint were documented, transcribed, and paleographic copies 
were made. 

Expedition VI – October 29-30, 2022: A two-day expedition was conducted under a grant from 
„Friends of Academic Research in Georgia“ (FaRiG) to explore the Mount Kajiri area and compile 
a list of unknown heritage sites. As a result, approximately 10 historical sites of various types were 
recorded;

Expedition VII – December 18, 2023: During the preceding expedition on the slopes and ravines 
of Mount Satorge, a significant number of pottery, glass, and metal artifacts from different periods 
were observed, indicating the presence of an ancient urban settlement or a large population in the 
area. During Expedition VII, we were only able to explore the site partially due to the scattering of 
archaeological sites across a vast area. 

Expedition VIII – January 6-7, 2024: From the sites identified in previous expeditions, we 
selected two as priority sites for further research: 1. An unknown cave church complex located in one 
of the ravines, consisting of four caves, and 2. A large settlement on the slopes and ravines of Mount 
Satorge. In Expedition VIII, we approached the first-priority site, assessed the terrain’s complexity, 
and planned a climbing strategy that required specialized mountaineering skills and equipment. Due 
to the large size of the second priority site, we were unable to fully explore the large settlement at that 
time.

Expedition IX – February 11, 2024: During the expedition, we comprehensively explored the 
remaining territory of the large settlement, as well as previously unexplored ravines, slopes, and ridges 
of the Kajiri mountain complex. 

Expedition X – January 25, 2025: During the last expedition, we were able to go inside and 
research the rock-hewn monastery complex near the Mount Kajiri, which we found during the VII 
expedition.  We collected materials for our current work and obtained complete information for this 
stage of the study.

15 https://www.youtube.com/watch?v=Fk9k-ieU-4M 



86

CULTURAL HERITAGE SITES IN THE KAJIRI MOUNTAIN SYSTEM

In order to effectively communicate the gathered information on the historical landmarks within 
the Kajiri mountain system to our audience, we have opted to organize their summary geographically 
rather than by chronological order.  It is important to note that the chronological details of the sites are 
quite superficial and uncertain, as we have observed that no in-depth or interdisciplinary research has 
been conducted on these monuments. The primary goal of this paper is to introduce these monuments 
to specialists from various scientific fields and to spark interest in conducting more comprehensive and 
interdisciplinary research in the future. 

Taking into consideration this background information, we shall initiate our discussion concerning 
the cultural landmarks situated within the Kajiri mountain range starting from the most northern point, 
centering our attention on a noteworthy settlement in close proximity to the mountain known as 
Satorge.
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A LARGE SETTLEMENT LOCATED NEAR SATORGE MOUNTAIN

The path from Kvemo Bodbe village traverses a bridge spanning the Iori River before rising to the 
Batori Ridge. This ridge runs from the northwest to the southeast, maintaining a fairly steady elevation 
of 440 to 450 meters above sea level for an extensive distance. However, towards the southeast, the 
ridge suddenly rises by about 100 meters, leading to the formation of taller mountains. The first of 
these mountains reaches an elevation of approximately 540 meters. This is where the first historical 
monuments are found in these high mountains, on their northeastern slopes and ravines (Figures 1-2).

This expansive area contains various historical monuments, including a large settlement, a complex 
of rock-cut cauldrons, two towers, an underground building (which may have served as a warehouse 
or refectory), and a rock-cut domed temple (Map 1). Without thorough interdisciplinary research, it 
is difficult to accurately categorize these monuments by period. Therefore, in this discussion, we will 
focus only on the large settlement.

The mountain, where the settlement is situated on its western and northwestern slopes and ravines, 
is called Satorge.16 This toponym is quite rare and was documented by an expedition from the Gareji 
Research Center in 1998, based on accounts from local shepherds. The origins of the name Satorge 
remain uncertain, as we were unable to locate it in other written or cartographic sources. Furthermore, 
the etymology of the word is unknown, although it is intriguing. 

The word „Satorge“ can be broken down into three parts: sa-torg-e. The root of the word appears 
to be „torg,“ while the prefix „sa-“ and the suffix „-e“ likely indicate direction or belonging.

What is the root of the word „torg“ supposed to mean?
This term does not appear in the Georgian language dictionary. However, a similar word can be 

found in Megrelian: The lexis „Torgo,“ which means „motley.“17 Considering that Eastern Georgia, 
including the Kakheti-Hereti region, features many words of Zanian origin (words of Megrelian 
origin), we can tentatively conclude that the toponym „Satorge“ is ancient and has roots18 in the Zan 

16 Coordinates of the highest point of the mountain (512 m above sea level): 41°19’59,41 „N. 45°48’43,29“ E.
17 Ts. Dzadzamia, Semantic-structural examination of color vocabulary in Megrelian (dissertation) (Tbilisi, 2006), pp. 
64, 98, 107. 
18  In addition, the list of geographical names compiled by Ioane Bagrationi, arranged in a geographical sequence 
from west to east, includes the term „Mokhatuli klde“ („painted rock“) before Kajirdag (I. Bagrationi, „Description 
of Kakheti-Hereti“, p. 79). This geographical arrangement appears to align with Mount Satorge in relation to Mount 
Kajiri. This raises an intriguing question: is there a significant relationship between the names „Satorge“ (with the 
root meaning „motley“) and „painted rock“? In the Georgian language, the letter R (‘gh’) can replace g (‘g’).? 
Furthermore, it is permissible for the root of this toponym to include g (‘g’) instead of R (‘gh’). In this context, the 
root could be interpreted as „torgh.“ In Megrelian there is a term „Torgho,“ which translates to striped and bears a 
resemblance in meaning to the previously mentioned „Torgo“ (motley). Additionally, Sulkhan-Saba references the 
term „Torghali,“ which is understood as „equal“ (Sulkhan-Saba Orbeliani, Georgian Dictionary, II, p. 143). Therefore, 
even when considering the root „Torgh,“ a more coherent Magrelian origin is suggested.
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language. Additionally, the mountain’s coloring can be described as mottled.
The mountain system I mentioned earlier includes numerous small ravines, as well as some 

larger ones. The study areas are situated on a spur of the mountain, which is separated by the longest 
ravine, measuring about 1 kilometer in length and separates the ridge from the main massif of the 
mountain chain to the south and southwest. Within the gorges and slopes of this ridge, we have found 
a wealth of pottery fragments from different periods and of varying quality. External archaeological 
investigations have revealed both high-quality local and imported ceramics of various types and uses 
in this area. The oldest ceramic artifact identified is the neck of a unique lipped jug, dated to the 1st 
century B.C - 1st century A.D. (Figure 11). Additionally, fragments of various types of glazed pottery 
were found at the site, which are generally dated to the period between the 9th and 14th centuries A.D. 
This pottery includes high-quality imported pieces from both Eastern and Western regions, specifically 
the Byzantine Empire and Western Georgia (Figures 3-5). Significant quantities of glazed saltcellars, 
mostly green, were also discovered (Figures 6-7). The site yielded many second-hand objects, such as 
broken saltcellars that were carefully pierced in the center, suggesting they may have been repurposed 
as pendants or agricultural tools, possibly used as weights or components of a thimble (Figures 8, 15-
16). Furthermore, there is a considerable amount of common reddish clay pottery of varying quality, 
including fragments from domestic utensils like oil lamps, jugs, pots, jars and other kitchenware 
(Figures 9-10, 12-15, 17-18).

It is particularly interesting that, alongside pottery, a large quantity of high-quality glassware has 
been discovered in the area. This includes fragments of various types, shapes, and colors of bracelets 
dating back to the 12th and 13th centuries, as well as pieces of vessels of different sizes and thicknesses. 
Many of these glass fragments are so small that it is difficult to determine their exact purpose. However, 
a few distinct glass candelabras from the developed Middle Ages have been identified. Notably, in 
addition to the glass products, there is an abundance of slag from glass production found at the site. 
This suggests that glass manufacturing occurred locally and indicates that the glass industry in this 
area was quite advanced (Figures 19-22).

Beads from various periods and materials warrant special attention, as their unique characteristics 
can be noticed even upon casual observation. We encountered different types of beads, including 
speckled beads, sardine beads, as well as those made of glass, paste, and bronze. This jewelry can be 
dated to the Hellenistic, Antiquity, Late Antiquity, and Early Medieval periods (Figure 23). 

Additionally, metal artifacts were discovered at the site, such as iron nails of various sizes and 
fragments of bronze. One notable artifact is a small, slightly curved rectangular bronze plate adorned 
with geometric patterns, including rhombuses and double circles. At this stage of research, the precise 
purpose and date of these bronze objects remain unknown (Figures 24-25).19

19 I express my sincere gratitude to archaeologist Ketevan Dighmelashvili for consulting me about the previously 
mentioned archaeological material.
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What is the spread area and mainc concetration places of pottery or other artifacts found in the 
settlement? 

As mentioned previously, the local soil is very sandy and loose, which is a natural characteristic 
of desert terrain. Consequently, the surface of the southern slopes is highly variable due to 
precipitation. When it rains, the loose sandy soil can become soft and muddy, resulting in the ground 
being undermined. The sun dries these areas quickly, leading to a changed slope surface. Expedition 
members observed this firsthand during exploration of the southern walls, where they found altered 
conditions and different archaeological materials. 

In contrast, the northern slopes of the ravines do not receive much sunlight. These slopes are 
covered with fine but dense grass, resulting in fewer visible pottery or artifacts on the surface. However, 
in some areas, cracks from soil erosion reveal that archaeological artifacts are just as abundant on these 
northern slopes as they are on the southern ones.

Indeed, there is a significant amount of archaeological material on the surface of the slopes 
along this ridge and in the gorges, with certain areas displaying a particular quantity of pottery. This 
accumulation may be attributed to the natural relief, centuries of precipitation have led to the deposition 
of ceramics in spots where water streams converge due to the terrain. However, after observing the 
terrain, it seems reasonable to conclude that the amount of ceramics is influenced not only by natural 
factors but also by the presence of particularly important or affluent areas of settlement.

In this context, it is important to note the extensive area comprising the eastern part of the Satorge 
mountain range, where the ridge terminates and the plain begins. This area is rich in archaeological 
material found on all sides of the ridge: the northern, eastern, and southern slopes, as well as in the 
west, where the ridge ascends to Mount Satorge. It is here that a 1 km wide gorge, which borders 
Mount Satorge from the south, begins. Naturally, such a location would have strategic significance for 
a large settlement, necessitating the presence of defensive, commercial, or other vital structures. This 
likely explains the particular concentration of archaeological material found at this site.20

The second significant site is situated almost in the middle of the ridge, on its northeast side. 
Here, a natural feature emerges, a relatively long ravine that leads up to the ridge, accompanied by 
a separate standing rock outcrop on its northern side. In this area, the ravine branches into several 
smaller ravines, with one prominent branch that is easily traversable. It is in these smaller ravines, 
particularly at a site along the mid-slope, that we find the greatest concentration of archaeological 
material in the entire mountain range. At the beginning of this ravine, where soil erosion has occurred 
at the edge of the slope, a buried jug with a stone lid remains, only partially preserved. Similar to the 
neighboring ravines, this one shows a concentration of coal and clay, layered within the earth, which is 
likely indicative of ancient hearths. Scattered layers of earth also reveal bones, some of which clearly 
belong to humans, while others are yet to be identified. As discussed in subsequent chapters, above 

20 Coordinates for District I: 41°19’49.37“N 45°49’33.99“E.



90

this large settlement, on the summit of Mount Satorge, there is a large rock-cut church accompanied 
by three artificially leveled raised slopes, where pottery and the remnants of several buildings have 
also been discovered. It appears that the easiest and most direct route to ascend to the upper section of 
Mount Satorge naturally flowed through this gorge and branch, underscoring the strategic importance 
of this location, the dense development of the area, and its considerable wealth. This helps to explain 
the special concentration of archaeological material in the aforementioned section.21

In the vicinity of the aforementioned mountain, the distribution of pottery and archaeological 
material occurs over a fairly large area with variable periodicity. We could provide detailed descriptions 
of these areas, but to help the reader better understand the context, we have prepared a special map that 
accurately depicts the architectural sites of Mount Satorge and the archaeological material distribution 
areas, highlighting where there are significant concentrations of ceramics. Other artifacts are marked 
in dark colors, while smaller concentrations are indicated in lighter colors on the map (Map 2). 

The Satorge mountain range and river Iori are particularly noteworthy. Pottery fragments appear 
in a highly fragmented state on the sandy plain of Iori river, making it difficult at this stage of research 
to determine whether a settlement existed in this area as well.

It is important to mention that in this flat terrain, adjacent to the mountain, the remains of extensive 
rectangular and circular structures are visible, along with fragments of pottery.22   

Interestingly, at the northern edge of this plain, where the sandy field transitions into a floodplain 
overgrown with river bushes and small trees, there is a promontory that features the foundations of 
various long buildings on an elevated site.23 On a 1:25,000 scale map from the Soviet period, the 
Russian abbreviation „зим,“ likely indicating a winter station for shepherds, is marked in this location. 
Fragments of modern building materials are present here as well. However, this site is particularly rich 
in pottery, including fragments of imported (Western) ceramics. 

The abundance of artifacts found indicates the extensive size of this settlement.
Naturally, settlements of varying types and sizes required different kinds of buildings. In various 

locations, including slopes and ravines, we discovered clusters of cobbles. We often found tiles of 
different sizes, some complete and others fragmented, as well as old nails of various dimensions. 
At one site, we encountered a stone brick with one corner cut off and a round recess on the opposite 
side, which appears to have been part of a threshold where a door was inserted (Figure 26). We have 
previously noted the remains of clay hearths and charcoal in the area. From this initial observation, we 
can infer that there may have been paved buildings within the settlement, a characteristic of the old 
architecture found in Kakheti-Hereti. Over time, these houses were destroyed, and due to the climatic 

21 Coordinates for District II: 41°19’53.69“N 45°49’16.06“E.
22 Coordinates of the object: 41°20’6.99“N 45°49’21.39“E. Approximate sizes of the rectangular ruins: 30X11 meters; 
Approximate diameter of the circular ruins: 8 meters.
23 Coordinates of the object: 41°20’27.08“N 45°50’4.26“E.
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and geological conditions mentioned earlier, the foundations and wall remnants are no longer visible 
on the surface. It is also possible that wooden structures were present here, but no traces of them have 
survived. Additionally, it is worth mentioning that on the other side of the ridge, in a deep rocky ravine, 
ceramics are only found at the entrance. This gorge gradually narrows, and due to the challenging 
terrain, it is nearly impossible to reach its end. We did not encounter any signs of habitation in this 
area.24

Among the final questions to be discussed in this chapter is the status of this settlement: was it a 
large, densely populated town?

To begin with, the toponym „Nakalakari“ („site of a former city“) in this area was recorded by 
local farmers and shepherds in 1998 during an expedition conducted by the Gareji Research Center.25 
This suggests that the settlement may have had ancient significance, though it remains unclear when 
this name first came into use. 

As we have seen, archaeological evidence indicates that traces of human life in this area date back 
at least to the Hellenistic era, continuing uninterrupted until the 13th or 14th centuries.26 Considering 
such a long chronological period, it is currently challenging in the research phase to ascertain whether 
the location initially housed a small grouping of people, a village, or a larger town.   The development 
and growth of the community during these many centuries may have progressed through various 
dynamics and sequences. 

Moreover, it is unclear how the three artificial terraces on the upper part of Mount Satorge 
are connected to this settlement. If these terraces and the buildings on them were part of the lower 
settlement, then we would be looking at the site of a former city, where an advanced social class may 
have lived on the upper terraces. However, it is worth noting that the pottery discovered on these 
terraces appears to be of lower quality compared to that found in the lower part. Therefore, the upper 
terraces may have belonged to the monastery rather than being part of the upper city, at least during the 
time of the monastery’s foundation and afterward. I will discuss these terraces in more detail below.

It is important to note that there are no remains of a wall surrounding the settlement, nor is there 
a nearby fortress. As will be discussed further, only two towers have been identified on different 
mountains in the area. Additionally, there is a complex of caves carved into the rock, which may 

24 Despite the current scarcity of trees suitable for construction in the vicinity of the Iori swamps, which might 
initially suggest the absence of ancient wooden structures in the area, it is important to recognize that prior to the 
establishment of reservoirs and ponds in the Iori basin, the swamps extended over a significantly larger expanse.
25 Z. Skhirtladze, Sh. Lezhava, M. Kiknadze, Another Unknown Monastery in Gareji,  p. 4.
26 This context underscores the significance of our research, particularly as previous assessments by the Kakheti 
Archaeological Expedition typically assigned the local archaeological findings to the 11th-12th centuries, while the 
Gareji Research Center proposed a broader timeframe of the 9th-13th centuries. Furthermore, a thorough examination 
of the bronze artifacts unearthed at the site may suggest that the settlement’s chronological context could potentially 
extend back to the Bronze Age.



92

have served as shelters during enemy invasions. While the local topography allows for quick retreats 
into narrow and inaccessible rocky gorges, we believe that the settlement must have had some form 
of protective barriers. However, in the absence of any evidence of these barriers, several questions 
regarding the status of the settlement remain unanswered. 

As previously mentioned, high-quality glassware, such as bracelets, candlesticks, and various 
utensil fragments is quite common at the settlement. There is also an abundance of glass slag, along 
with iron slag, indicating metallurgical production at the site. This suggests that glass production in the 
settlement was at a fairly advanced level during the 12th and 13th centuries.27 Furthermore, we observed 
that high-quality locally produced and imported pottery, dating from the 10th to the 14th centuries, was 
found in the settlement. This points to active involvement in both international and regional trade. To 
support this assumption, one need only examine the historical and geographical position of the site 
from a broader perspective.

The text above outlines the historical and geographical significance of the Kambechovani region 
from ancient times to the present. This area has long been one of the most important in Transcaucasia 
due to its extensive winter pastures, which have often been the cause of military conflicts between 
various states. Consequently, since ancient times, the territory of Kambechovani has been included 
within the borders of various Caucasian states, such as Kartli, Armenia, and Albania. Centuries later, 
during the emergence and unification of the Georgian kingdoms, this territory firmly came under 
Georgian control. In addition to its vast winter pastures, the importance of this region stemmed from 
ancient trade and transit routes that passed through it. For these reasons, Kambechovani functioned as 

27 Prior to the current state of desertification, the Kiziki region likely experienced a markedly different climate and 
environmental conditions that were more conducive to urban habitation. It is plausible that forested areas existed in 
this locale, as the presence of such vegetation is essential for explaining the development of metallurgy and glass 
production within the settlement.The production of iron and glass, particularly at the advanced level indicated by the 
artifacts discovered in the area, necessitated the attainment of high temperatures in smelting furnaces, which in turn 
required substantial quantities of firewood. The primary source of this firewood would have been the floodplains of 
the Iori River. It is important to note that during the period under consideration, the Iori River was significantly more 
voluminous in this section, which facilitated the extensive spread of its floodplains and supported a rich diversity of 
tree species. Since the 20th century, the construction of several reservoirs (such as Sioni and Dali) and water intakes 
(including Paldo and Tskarostavi) within the Iori River basin has altered this dynamic. These water intakes divert a 
considerable portion of the river’s flow to the Sioni Reservoir, the Tbilisi Sea, and the extensive irrigation systems in 
Kakheti (for further details, see N. Tsitelashvili, G. Guliashvili, M. Bitsadze, Hydrological Report of the Iori River, 
General Hydrological Characterization and Flood Modeling, Final Report (Tbilisi, 2020), pp. 12-41). Consequently, 
this has resulted in a reduction of the Iori River’s flow in the study area, which has also diminished the extent of its 

floodplains. The primary fuel source for ancient forges and smelting operations – oak wood – grows along the upper 
levels of these floodplains. The decline in river water volume has adversely affected the roots of this tree species, 
compromising their sustenance. Therefore, the current state of desertification in the Kiziki region should not lead to 
misconceptions about its historical environmental conditions.   
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a historical and administrative unit alongside Kartli, Kakheti, Hereti, and others.28

A large settlement developed in this location, not as a coincidence, but as a natural phenomenon. 
In ancient times, roads typically ran through valleys and ravines.29 The settlement is located at a 
notable crossroads, as it is situated not far from the Iori River, specifically on its right bank. The basin 
of the Iori River coincides with an important trade route that extends southeast to the ancient city of 
Khoranta and northwest, through Kukheti-Kakheti, to Ertso-Tianeti. This point was likely part of the 
road system connecting Khunani and Rustavi. Near the settlement, on the northeastern side, flows the 
Iori River, which receives water from two smaller rivers located to its north, the Ole River and the 
Nameless River. The Ole River flows north and then northwest toward Bodbe, while the Koda River 
also flows from the north. In addition, a tributary known as the Mtsare Ole (Bitter Water) River flows 
from the northeast and follows its valley to Khornabuji. Thus, the settlement of Mount Satorge was 
likely founded at a critical hub of trade routes connecting Tbilisi, Rustavi, Khoranta, Ertso, Tianeti, 
and Khornabuji.30  Due to its strategic location, this settlement warranted increased recognition and, 
at various periods, considering its size and the diversity of archaeological artifacts found, it may have 
even been classified as a city.

Based on the archaeological evidence, life in this area likely came to an end between the 13th and 
14th centuries. The precise dates, causes, and circumstances of this decline remain unknown without 
comprehensive interdisciplinary research. For now, we can only make educated guesses. 

In the 13th century, Kambechovani faced a significant setback during the invasion led by Jalal al-
Din. According to historical records, after sacking Tbilisi in 1226, his army looted various regions of 
Georgia, including those inhabited by the „Kambechiani and Iori riverside“.31 

Following this period, the Mongol invasion began, which emphasized the importance of the 
winter pastures of Kambechovani to these nomadic conquerors.

In the second half of the 13th century, during the prolonged military conflict between the Golden 
Horde and the Ilkhanate Kingdom, the primary trade routes shifted from eastern Georgia to the 
south. This change contributed to the weakening and decline of Georgian cities. Settlements such as 
Rustavi, Khunani, and Khornabuji completely vanished.32 The settlement we are discussing is located 

28 D. Muskhelishvili, Ancient History of Kiziki, pp. 33, 44, 77-79.
29 N. Berdzenishvili, Roads in Rustaveli-era Georgia (Tbilisi, 1966), p. 8.
30 The ancient settlement of Khunani is situated approximately 30 kilometers to the south of Satorge, with several 
mountain ranges intervening between the two locations. It remains uncertain whether a trade route existed that 
connected these two sites through any of the surrounding valleys.
31 Chronicler, Centennial Chronicle, The Georgian Chronicles, text Established According to All Major Manuscripts 
by S. Kaukhchishvili, Vol. II (Tbilisi, 1959), p. 178. The term „Ioris Piri“ frequently appears in this chronicle and 
others as a synonym for Kambechovani, indicating the same geographical area (D. Muskhelishvili, Ancient History 
of Kiziki, p. 27). Furthermore, this phrase is also present in one of the scratched inscriptions found at the Satorge 
Church, as will be discussed later.
32 D. Katsitadze, Georgia at the turn of the 14th-15th centuries (according to Persian sources) (Tbilisi, 1975), p. 55.
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between these cities. In 1264, most of eastern Georgia was conquered by Khan Berke of the Golden 
Horde. According to a chronicler: „Berke crossed the lands of Shirvani, Hereti, Kakheti, and entire 
Iori riverside and the army reached Tiflis, where many Christian souls were killed, and Berke Khan 
camped in Gareji mountains.“33 It is likely that the decline or even the complete cessation of the 
large settlement (or the site of the former city) of Satorge is connected to this period of decline and 
deterioration. Furthermore, when Argun Khan sought to describe Georgia in the 1270s, he reported: 
„As much of it had been devastated, particularly Hereti and Kakheti, due to the destruction wrought 
when plains of Kambechi were devastated after the invasion of the Tatar, Khan the Great Berke once 
came out.34 Thus, throughout the 1270s and into the 1990s, the exploratory territories remained largely 
deserted, and life had not resumed.

It is noteworthy that in 1399, Tamerlane launched a winter invasion, with one of his routes 
passing through the Iori Valley. Temur’s raiders devastated the area, seizing large quantities of sheep, 
cattle, and other livestock.35 The section of the Iori Valley where the settlement of Satorge is located is 
well-known for its abundant winter pastures. It is likely that this settlement was also destroyed during 
this campaign. 

Vakhushti Batonishvili attributes the devastation in this part of the Iori Valley to the invasions 
of Berke Khan and Tamerlane, which greatly affected the Georgian population. He notes, „The large 
buildings from the confluence of the Alazani into Samgori were first destroyed by Berke Khan and then 
by Tamerlane, which can still be observed today. Afterwards, nomads settled in the place of the former 
owners…“36 Importantly, the chronology of external archaeological materials at the site corresponds 
to artifacts dating from the thirteenth to fourteenth centuries, aligning with Vakhushti’s accounts of the 
period’s devastation in the Iori Valley. 

In the ensuing centuries, migration increased in the devastated territory of Kambechovani. Both 
Georgians, such as the people from Pshavi, and nomadic Turkmen began to settle in the abandoned 
villages.37 The Turkmen gravitated toward the rich winter pastures in the area of Kambechovani, 
resulting in the loss of old toponyms and the emergence of new Turkmen names. One such toponym 
is Kajiri/Kajirdag. Between 1794 and 1799, when Ioane Batonishvili described Kartl-Kakheti, 
the toponym already existed. As previously mentioned, participants of the Kakheti archaeological 
expedition in 1965 identified a large settlement with Kajirdag, which was referenced by Ioane 

33 Chronicler, Centennial Chronicle, Georgian Chronicle, V. II, p. 254.
34 Ibid, p. 274.
35 Ibid, pp. 142-144, 171-172, 177; K. Tabatadze, The Struggle of the Georgian People Against Foreign Invaders at 
the Turn of the 14th-15th Centuries (Tbilisi, 1974), pp. 102-113.
36 Vakhushti Batonishvili, Description of the Kingdom of Georgia, Georgian Chronicle, text established according to 
all the main manuscripts by S. Kaukhchishvili, IV (Tbilisi, 1973), p. 528.
37 D. Muskhelishvili, Ancient History of Kiziki, p. 50.
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Batonishvili.38 It was mentioned above that „Dag“ in Turkmen languages means „mountain,“ and 
„Kajirdag“ refers to Egyptian vulture/Neophron percnopterus mountain. The toponym „Kajiri“ can be 
found in two locations near the settlement we are discussing: Kajiri Mountain, located approximately 
2.3 km39 to the south of the settlement, and Kajiri Lake, which is about 4 km40 to the southwest, across 
the mountain system. Despite there being only one settlement in the vicinity, the significant distance 
from these points makes it difficult to determine if Ioane Batonishvili was referring to this settlement 
as one of the Tatar nomad people’s locations.41 Consequently, the true name of this settlement remains 
unknown.

Unfortunately, we did not discover any numismatic materials during our external exploration. 
However, historical money would have been an invaluable source of information that could have 
greatly enriched our understanding of this site. 

During our exploration, we observed several freshly dug pits, raising reasonable suspicions that 
„gold diggers“ or black archaeologists may be present in the area. This situation highlights the urgent 
need to protect this settlement from illegal excavations and the illicit sale of discovered artifacts.

In summary, we are dealing with a substantial and historically significant settlement that has 
likely existed for centuries (possibly even over a millennium). It may have served as a town along an 
ancient caravan trade route, where trade, cattle breeding, and local production (glassware, ceramics, 
and metallurgical products) thrived. 

This assessment is based solely on a external archaeological exploration of the site, along with 
historical and geographical observations. It is easy to imagine how much more we could learn about 
this settlement or city if we were to conduct more in-depth interdisciplinary research.

38 To enhance understanding, it is pertinent to reference the following: „...it is possible that these ‘Tatars’ resided 
in the winter pastures within the settlements of the ancient Georgian population. This assertion is supported by 
Vakhushti’s documentation of numerous settlements located in the Kiziki region. Additionally, the discovery of the 
settlement of Kajiri (referred to as Ioane Bagrationi’s Kajirdag) by the Kakheti Archaeological Expedition during 
their exploration activities in 1965 on the right bank of the lower Iori River provides further evidence. Artifacts 
dating from the 11th to 12th centuries were unearthed in this area, alongside the remnants of a Georgian church, which 
had been hewn into the steep cliffs and originally adorned with frescoes.“ (D. Muskhelishvili, Ancient History of 
Kiziki, p.9).
39 Coordinates of kajiri Mountain: 41°18’38.26“N 45°49’32.35“E.
40 Coordinates of Lake of Kajiri: 41°18’33.52“N 45°46’26.64“E.
41 The significance of this settlement, along with the rock-cut church situated above it (Satorge Church – N. Zh.), 
lies in the fact that it gained recognition within the scientific community specifically due to the exploration works 
conducted by the Kakheti Archaeological Expedition of 1965.
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SATORGE MONASTERY COMPLEX

We have previously noted that Mount Satorge features a large domed church carved into the rock. 
Additionally, there are three artificial terraces42 and several other buildings in the area (Plan 1; Figure 
27). At this stage of our research, we are treating these buildings and the surrounding area as part of a 
single monastery complex. Therefore, we will examine them in this section of the paper.

Artificial Terraces
There are multiple trails leading from the settlement to the upper terraces of the mountain. The 

two easiest trails begin at the settlement, which is notable for having the highest concentration of 
ceramics and other archaeological artifacts (as previously mentioned). The first trail starts at the 
entrance to big ravine, located at the beginning of the Satorge mountain range. This trail follows the 
hill chain of the ridge and ascends to the upper terraces. The second trail ascends the middle of the 
ridge, on the northeast side, to a spur of the mountain that has a distinct appearance compared to the 
other spurs. This spur trail connects with the first trail at the top of the hill chain of the ridge. 

Pottery can be found along both trails, although there is a gap in findings in the middle section 
before it resumes on the climb up the steep hill. It is important to note that the pottery discovered 
on these terraces is generally simpler than that found in the settlement area below. Additionally, tile 
fragments and clusters of cobbles can be seen in certain areas, indicating the types of buildings that 
once existed on these terraces.

Refectory/Underground Vault 
In the southeastern part of the upper terrace, traces of a fascinating building can be observed.43 

This structure was originally documented by Sh. Lezhava, a member of the Gareji Research Center 
expedition, who recorded it on film (Figure 28). An old photograph reveals that the building, which 
was almost entirely covered by earth, featured a vaulted roof.44 The members of the Gareji Research 
Center expedition proposed that this site served as a monastery refectory.45  

During the fourth expedition of the Center of Georgian Cultural Heritage Preservation 
and research, conducted on March 7, 2021, we visited the Satorge mountain terraces and cultural 
monuments for the first time. At that time, we encountered the building in a significantly altered state: 
its roof had collapsed, and the soil that had accumulated inside was excavated (Figure 29). It appeared 
that unauthorized excavators, often referred to as „black archaeologists,“ had worked here, resulting 
in considerable damage to the site. The exact timing of this vandalism is unclear. There was a large 

42 Coordinates of terraces: 41°19’57.20“N 45°48’60.00“E.
43 Coordinates of the historic site: 41°19’57.66“N  45°48’57.90“E.
44 https://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/325812/1/scan0003.jpg 
45 Z. Skhirtladze, Sh. Lezhava, M. Kiknadze, Another Unknown Monastery in Gareji, p. 4.



97

quantity of pottery on the already settled and hardened earth. This disruption revealed that the walls of 
the building were constructed from rough stone, and sections of plaster remained intact on the walls. 
Based on the excavated area, it seems that the building extended from west to east, measuring more 
than 2.5 meters in width and over 3 meters in length. However, the western portion of the building 
remains covered in earth, making it impossible to determine its complete dimensions. We believe it 
is plausible that this site functioned as a monastery refectory and possibly contained some form of 
underground monastic vault (Plan 2). The ceramics found at the site primarily date back to the 10th to 
13th centuries.

Tower (?)
A few meters west of this building, two large holes can be seen on the surface of the rock sloping 

down towards the ravine. These holes in the Satorge rock at the eastern end of the domed church are 
evidence of the collapsed roof over the altar. The church is located just over 15 meters away from this 
underground structure, though a completely different path leads to the church. 

This path continues along the crest of the last terrace, where there are many natural pits, so one 
must be very careful while traveling. After the terrace, the path extends over a rocky surface on the 
southern side of the highest rocky crest in this section of the mountain. In the extreme western part 
of this section, bordered on three sides by a chasm, are the remains of another building.46 The first 
information about this building can be found in an article47 by the Gareji Research Center. Today, 
only two walls remain of the structure, the northern and western walls, both standing about 1 meter 
high and constructed from roughly worked stone. The interior of the building was finished with thick 
plaster. The southern and eastern portions have been destroyed by a collapsed slope. The building was 
most likely square in shape (Plan 3). Considering its location on the westernmost crest, from which the 
Iori Plateau and the valley behind the mountain can be observed, it is believed that this structure could 
have served as a watchtower (Figures 30-31).

As the trail takes a sharp turn to the right, it follows the southern slope of the mountain. On the 
left, there is a steep rock massif, while on the right, a chasm descends into a deep canyon. This section 
of the trail requires extra caution. Approximately 100 meters away from the ruins, you can spot the 
entrance to the main building of the monastery, a domed church intricately carved into the rock, 
situated at a height of several meters within the rocky massif. 

A Domed Church Carved into the Rock
The first general reports about this site, as well as a large settlement nearby, were documented by 

D. Muskhelishvili in the book „Ancient History of Kiziki“ published in 1997, where it is noted that these 

46 Coordinates of the historic site: 41°19’59.98“N 45°48’53.03“E.
47 Ibid, p. 4.
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sites were visited by the participants of the 1965 exploration expedition of the Kakheti Archaeological 
Expedition (see, above). More detailed information can be found in an article published by the Gareji 
Research Center in the December 1998 issue of the newspaper „Republic of Georgia“ (see, above). 
Below, we will provide as much information about this site as possible.

The main building of the monastery, a large domed church carved into the rock48 had an entrance 
on the south side. Currently, the door to the south is nearly blocked by collapsed, petrified earth. 
However, visitors can still access the temple through a large window above this door. 

Upon external inspection, one can observe a lobby-like section in the rock to the west of the south 
door. The exterior facade of the door to the south has been aligned on a quadrangular plane, and both 
the door and the upper doorway are set within an arched opening. Additionally, there is another half-
filled window located to the east of the larger window above the door (Figures 32-34).

To reach the window above the door, you need to climb a small slope formed by hardened 
earth that has fallen from above. While climbing this slope is not particularly difficult, you should 
exercise caution, as the surface of the hardened ground is still loose. If you lose your balance, it will 
be challenging to stop at the edge of the precipice below (so using ropes is recommended). 

Once we enter the church through the small window over the door, we are taken aback by the 
impressive church. Although the interior of the church is approximately 1.5 meters filled with earth, 
the height remains striking. The expansive area is topped by a dome, supported by two free-standing 
piers and the edges of the altar. On the east side of the interior, there is a horseshoe-shaped altar, and no 
iconostasis is present. To the north of the sanctuary, there is an open prothesis, while to the south, there 
is an open chapel. The chapel originally featured a small window that is now partially blocked with 
stones. Arched openings connect the interior rooms. The north-west pier of the church has an eastern 
extension, which is now partially visible, with one side damaged. Its original purpose is currently 
unknown (it may have served as the living space for a particularly important individual). The south, 
west, and north walls are adorned with vaults. The northern wall contains two doors that connect the 
church to the hall-type chapel, which is also decorated with vaults.

The interior walls of the church were completely plastered, but much of the plaster has since 
fallen off. The ceiling also shows signs of damage, with two large holes: one located in the middle 
of the apse of the chancel and another near the northeast corner of the dome. Additionally, there is a 
significant, non-penetrating hole on the western part of the ceiling of North chapel. In the center of the 
church, amidst the collapsed rock, stands a tall wooden pillar. It seems the church was once reinforced, 
but these efforts proved ineffective (Plan 4;  Figures 35-39).49  

48 Coordinates of the historic site: 41°19’57.52“N 45°48’57.20“E.
49 To provide the reader with a clearer understanding of the architectural features of this monument, it is essential to 
reference the description prepared by the Gareji Research Center: „The southern entrance, which serves as the sole 
access point to the church, is nearly entirely obstructed. Consequently, entry into the church is now feasible only 
through the tall, rectangular window situated above the door. Although the church’s interior is presently partially 



99

Based on various architectural features and epigraphic patterns, which will be discussed in detail 
below, the rock-hewn church of Satorge is believed to be a historic site from the 9th to 10th centuries.50 

The condition of this site is alarming, with rapid deterioration observed. As previously mentioned, 
there are two large holes in the roof of this impressive dome-shaped church, which is carved into the 
rock. When we visited the site in July 2021, the hole at the top of the altar was relatively small. 
However, upon our return on October 30, 2022, we found that the hole had significantly widened, 
and the plaster around it had collapsed. This drastic change occurred in just one year (Figures 40-41).

Inscriptions
The plaster on the walls of the church has been preserved, although it is in very poor condition. It 

is likely due to the hardened earth that the plaster remains somewhat firmly attached to the walls. The 
plaster closest to the surface of this hardened earth is particularly marked by mud splatters. Despite 
the poor condition of the plaster, we observed approximately 20 old Georgian scratches and painted 
inscriptions. Based on paleographic evidence, these inscriptions date from the 9th to 19th centuries. In 
addition to the Georgian inscriptions, there are several non-Georgian inscriptions on the church plaster 
that have yet to be identified. Some of these inscriptions are covered by a layer of earth. However, we 
refrained from removing this layer during our work due to the risk of damaging the plaster and causing 
it to fall off. 

As previously mentioned, some of the inscriptions have been published in academic form in 
2022.51 We studied these inscriptions in detail on-site, where we read the texts, measured them, and 

buried under earth, its impressive dimensions and spaciousness continue to captivate observers. This is a tall, domed 
church with a small hall-type chapel that extends from the northern side. The expansive, open arch of the dome, 
which lacks a collar, spans the altar’s edges and two independent piers. The altar, which is wide and horseshoe-
shaped, connects to both the chapel and the deaconry through broad arched openings, which also lead to the hall via 
similar arches. The church’s interior likely experienced limited illumination, as the only light sources were the door, 
the window above it, and a relatively narrow window embedded in the western section of the southern wall of the 
deaconry. This lack of light may have contributed to the decision to plaster the walls and coat them with white paint 
from the outset. No evidence of any decorative painting is discernible on the plastered surfaces.“ (Z. Skhirtladze, Sh. 
Lezhava, M. Kiknadze, Another Unknown Monastery in Gareji, p. 4.)
50 Ibid, p. 4. The size of the church window should also be attributed to the 9th century (D. Tumanishvili, „Sabereebi“ 
Church Architecture, Dimitri Tumanishvili, Works (Tbilisi, 2024), p. 43).
51 N. Zhgenti, Old Georgian inscriptions located within the Domed Church of the Satorge Complex of Gareji, as 
detailed on pages 134 to 152. An earlier article published in the „Republic of Georgia“ in 1998 highlighted the 
presence of these inscriptions. Additionally, a photograph of one of the painted inscriptions (refer to inscription 
No. 2 below) was featured in the work by Z. Skhirtladze, Sh. Lezhava, and M. Kiknadze titled „Another Unknown 
Monastery in Gareji,“ appearing on page 4. This photograph is also included as an illustration in the introductory 
section of Volume I of „Epigraphic Monuments of Gareji,“ authored by D. Kldiashvili and Z. Skhirtladze, which 
covers the epigraphic monuments of St. David’s Lavra and the Desert Monastery from the 11th to 18th centuries 
(Tbilisi 1999), p. 15. 
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created paleographic drawings. In this paper, we include photographs of the inscriptions, paleographic 
copies, originals and Mkhedruli (modern Georgian alphabet) transcription, and approximate dates 
established through paleographic analysis as well as preliminary research findings. 

The inscriptions are organized chronologically by type and location.

Symbols used in the inscription texts: 

( ) –  revealing titlo diacritic (word abbreviated) 
[ ] – restored places.
…... – places omitted due to damage.
{} – places accidentally omitted and restored in the publication
_ – unreadable letter.
< > – extra spaces.
|2 – line numbering.

The paleographical copy of the inscriptions of church altar’s apse (Figure 42)
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1
Uncertain Nuskhuri Inscription from the 9th to 10th centuries 

Technical description: The single-line Nuskhuri inscription is located on the remaining plaster 
in the southern section of the church altar’s apse, at a height of 95 cm above the ground. It is executed 
in black paint, occupying a dimension of 248x33 cm. The largest grapheme, „m“, measures 27x20 cm, 
while the smallest grapheme, „e“, measuring 11x9 cm. The inscription is incomplete. Diacritic mark: 
long and short straight lines. Condition: The legibility of the inscription is compromised due to the 
presence of fossilized dirt and fading paint. Paleographic analysis indicates similarities with Nuskhuri 
manuscripts from Mount Sinai, which are dated to the 9th and 10th centuries.52 Additionally, taking into 
account the historical context of other Satorge fresco inscriptions, we propose a general dating of this 
inscription to the 9th to 10th centuries (Figure  43).

...ams[xosew~a]T~ereTTsT[r]...

...am(i)s [xuse] [w(mid)a] Te(vdo)re T T(ui)sT[r]_ ...

Translation: ...of this [khuse] [Saint] Theodore t for...
 

2
Commemorative records of Nishai from the 9th to 10th Centuries

Technical description: The single-line Nuskhuri inscription is located on the preserved plaster 
in the southern section of the church altar’s apse, positioned 58 cm above the ground. It is executed in 
black paint, occupying a dimension of 58x8 cm. The largest grapheme present is „k“, which measures 
7 cm, while the smallest grapheme is „i“, measuring 1.5 cm. A diacritic mark is represented by a short, 
slanted straight line. Condition: The readability of the inscription is hindered by the fossilized dirt and 
peeling paint present, yet it is still legible. A comparable paleographic inscription from the 10th century 

52 I. Abuladze, Samples of Georgian Writing, Paleographic Album, Second Completed Edition (Tbilisi, 1973), pp. 83, 
85; https://www.loc.gov/resource/amedmonastery.00271070457-ms/?sp=16&st=image&r=-0.457,-0.04,1.913,0.805,0 



102

is located at Ateni Sioni Church.53 Taking into account the age of other fresco inscriptions at Satorge, 
this particular inscription is generally attributed to the 9th to 10th centuries (Figure 44).

niSai q~e S~e a`n iy`[v].

niSai q(rist)e S(eiwyal)e a(mi)n, iy[(a)v(n)] (?)

Translation: Christ! Have mercy on Nishai, amen, [may it be] (?).  

3
Commemorative records of Gabriel from the 9th to 10th Centuries

Technical description: The single-line circular Nuskhuri inscription is located on the remaining 
plaster in the southern section of the church altar’s apse, positioned 55 cm above the ground. It is 
executed in black paint, occupying a dimension of 70x12 cm. The largest grapheme, „m,“ measures 
8 cm, while the smallest grapheme, „i,“ measures 2 cm. The inscription features diacritic marks, 
including both long and short straight lines. Condition: The readability of the inscription is hindered 
by the fossilized dirt and peeling paint present, yet it is still legible. It is possible that the inscription is 
incomplete, as the plaster on the right side has been lost. This paleographic inscription is not frequently 
found, making it challenging to find a similar example. It is commonly believed that this particular 
inscription dates back to the 9th or 10th centuries, based on the dating of other fresco inscriptions at 
Satorge (Figure 45).   

53 G. Abramishvili, Z. Aleksidze, Fresco Inscriptions, I, Ateni Sioni (Tbilisi, 1989), p. 135.
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q~e S~ei gabriel monai

q(rist)e S(eiwyal)ei gabriel monai [Seni] (?)

Translation: Christ! Have mercy on [your] (?) slave Gabriel.

4
A fragment dating from the 9th to 10th centuries

Technical description: The Nuskuri inscription, consisting of two lines, is located on the 
remaining plaster in the southern section of the church altar’s apse, specifically in the central lower 
area. The obscurity of the text hinders the ability to determine its exact starting and ending points, 
making it difficult to measure accurately. As a result, I am including a complete photograph and a 
paleographic representation of the inscriptions located on the apse’s plaster. Condition: The inscription 
is difficult to decipher because of hardened mud splashes and deteriorating paint, and it may be lacking 
the beginning and ending. A similar grapheme „o“ appears in the fresco inscription from Ateni Sioni 
Church, which is dated with approximately 850 year.54 Based on the dating of other fresco inscriptions 
in Satorge, this particular inscription is generally believed to have originated in the 9th to 10th centuries 
(Figure 46).

54 G. Abramishvili, Z. Aleksidze, Fresco Inscriptions, I, pp. 110-111.
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Zmo Cnm
ufa…n… 

Zm(an)o, C(ue)nm[an] |2 ufa[lma]n...

Translation: Brothers! Our Lord...

5
A fragment dating from the 9th to 10th centuries

Technical Description: The single-letter grapheme „k“ is located on the remaining plaster in 
the southern section of the church altar’s apse, specifically on the upper right side of the central area. 
The lack of clarity in the text complicates the determination of its precise starting and ending points, 
ultimately making it immeasurable. Condition: Deciphering the inscription presents a challenge due 
to the presence of hardened mud splashes and fading paint. It should be of the same period as the other 
fresco inscriptions found in the apse (Figure 47). 

    q

q[(rist)e] (?)

Translation: Christ (?)

6
A fragment dating from the 9th to 10th centuries

Technical Description: A fragment of a one-line circular Nuskhuri inscription is located on the 
plasterwork in the southern area of the church altar’s apse, positioned 66 cm above the ground at the 
upper right corner. The inscription is executed in black paint, occupying a space of 24x10 cm. The 
largest grapheme is „k,“ which measures 10 cm, while the smallest grapheme, „sh,“ which measures 
5 cm. A diacritic mark: long straight line. Condition: Deciphering the inscription presents a challenge 
due to the presence of hardened mud splashes and fading paint, yet it is still legible. It might be 
incomplete. Notably, the fourth grapheme resembles the letter „d,“55 as observed in other inscriptions 
from the same period. However, a grapheme of a similar form in the inscription associated with 
Commemorative records of Gabriel, found on the same wall of the Satorge church (inscription No. 3), 
should be interpreted as „b“ based on contextual clues. Therefore, we present both interpretations of 

55 G. Abramishvili, Z. Aleksidze, Fresco Inscriptions, I, p. 107; V. Silogava, Georgian Epigraphy of Samegrelo-
Abkhazia (Tbilisi, 2004), p. 208. 
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the reading. It should be of the same period as the other fresco inscriptions found in the apse (Figure 
48). 

   qe[Sd~S]... an qe [Sb~y]...  

       I versia: q(rist)e, [S]~d[S]... 

       II versia: q(rist)e, [Sb~y]... 

       Translation: Christ! [uncertain text]

7
A fragment dating from the 9th to 10th centuries

Technical description: A fragment of a one-line rounded Nuskhuri inscription is located on the 
preserved plasterwork in the southern part of the apse of the church altar, in the lower part of the right 
edge, positioned 41 cm above ground level. It is executed in black paint, occupying a dimension of 
25x13 cm. The largest grapheme is „k“ - which measures 13 cm, while the smallest grapheme is „e,“ 
which measures 6 cm. A diacritic mark: long straight line. Condition: Deciphering the inscription 
presents a challenge due to the presence of hardened mud splashes and fading paint, yet it is still 
legible. The inscription is incomplete. It should be of the same period as the other fresco inscriptions 
found in the apse (Figure 49).

      q~eSe[J]...

      q(rist)e, S(eiwyal)e [J]...

      Translation: Christ! Have mercy on [Zh]...

8
A fragment dating from the 9th to 10th centuries

Technical Description: A fragment of a one-line circular Nuskhuri inscription is located on the 
preserved plasterwork in the southern part of the apse of the church altar, positioned 39 cm above the 
ground in the lower part of the right edge. It is executed in black paint. The area of   the inscription is 
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not measured due to damage. Condition: The inscription is difficult to decipher because of hardened 
mud splashes and fading paint, yet it is still legible. The inscription is incomplete. It should be of the 
same period as the other fresco inscriptions found in the apse (Figure 50).

             

             [qeen...]

            [q(rist)e, en...]

           Translation: [Christ! En...] 

9
A fragment dating from the 9th to 10th centuries

Technical description: A fragment of a one-line Nuskhuri inscription is located on the preserved 
plasterwork in the southern part of the apse of the church altar, positioned a few cm above the ground 
in the lower part of the left edge. It is executed in black paint. The area of   the inscription is not 
measured due to damage. There may be two or more lines. Condition: The inscription is difficult to 
decipher because of hardened mud splashes and fading paint, yet it is still legible. The inscription is 
incomplete. It should be of the same period as the other fresco inscriptions found in the apse (Figure 51).

       iv[a...]

               iv[ane...] (?)

              Translation: Iv[ane...] (?) (name: John)

10
A fragment of an inscription dating from the 9th to 10th centuries written in foreign script

Technical description: A fragment of a one-line inscription is located on the preserved plasterwork 
in the southern part of the apse of the church’s altar, positioned a few cm above the ground in the lower 
part of the right side. It is written in black paint. The dimensions of the inscription remain unmeasured 
due to its deteriorated condition. Condition: Deciphering the inscription presents a challenge due to 
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the presence of hardened mud splashes and fading paint, yet it is still legible. It should be of the same 
period as the other fresco inscriptions found in the apse.The inscription may represent an ancient 
Greek text or potentially a cryptogram crafted in an ancient Georgian secret script (Figure 52).56

       
       Version of the Greek inscription: 
       [Π...ΜΥ...Δ]

11
A fragment of an inscription (?) dating from the 9th to 10th centuries written in foreign script

Technical description: The image, potentially a fragment of a larger inscription rendered in a 
foreign script, is located on the preserved plasterwork in the southern part of the apse of the church 
altar, specifically in the lower part of the right side. The image likely extends beneath the ground level, 
rendering the area unmeasurable. The inscription is executed in black paint. Condition The appearance 
is marred by the fossilized mud stains and deteriorating paint. It should be of the same period as the 
other fresco inscriptions found in the apse (Figure 53).

56 Cf.: L. Atanelishvili, Ancient Georgian Secret Writing (Tbilisi, 1982), pp. 124, 126, 128, 136, 309, 311.
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12
A fragment of an inscription dating from the 10th to 11th centuries

Technical description: The initial portion of a transitional Mkhedruli scratched inscription is 
located on the preserved plasterwork in the east wall of the chapel’s southern part. This inscription 
is positioned 150 cm above the ground level. The dimensions of the inscription area measure 8x5.5 
cm. Due to the deterioration of the cast, only the initial graphemes are intact, with several sections 
damaged. It is possible that two interpretations of the reading exist (Figure 54).

           I version: ReT... - ghet...

           I version: uT... - ut...

13
Donation act (?) of King Kvirike dating from the 10th to 11th centuries (1010/4-1039) (?)

Technical description: A one-line transitional scratched Mkhedruli inscription is located on the 
remaining plasterwork of the southern wall within the chapel’s southern section. This inscription is 
positioned at ground level, covering an area of 88x28 cm. The most prominent grapheme is „r,“ which 
measures 25 cm, while the smallest grapheme, „i,“ is only 0.5 cm in size. A diacritic mark: a short, 
sharp angle-shaped line. The condition of the inscription is compromised, as it is incomplete due 
to sections of plaster that have fallen away. Additionally, certain areas are challenging to read due 
to fossilized mud splashes, and some portions are damaged. The final segment of the text remains 
ambiguous, suggesting that the inscription may be incomplete. It is also possible that the text extends 
beneath the layer of accumulated soil (Figure 55).
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...saTobaiodsaobZak¢rikemefemniorsa[p]irig~iuRmcokonsam[o]n

...sa Tobaiodsa ub(o)Za k¢rike mefem(a)n ior(i)sa [p]iri g(iorg)i uRmco konsa m[o]n

Translation: King Kvirike granted to Tobayod (or Satobayod) the riverside of Iori G(iorg)i...

14
Commemorative records of Gurgen dating from the 11th Centuries

Technical Description: The single-line transitional mkhedruli scratched inscription is located on 
the remaining plasterwork of the southern wall within the chapel’s southern section, positioned 56 
cm above the ground level. Inscription area is 60x29 cm. The largest grapheme present is „k,“ which 
measures 29 cm, while the smallest grapheme is „a,“ measuring 1.5 cm. A diacritic mark is represented 
by a long and a short straight line. The inscription is incomplete due to the deterioration of the cast. 
Certain locations are damaged, which hinders the readability of the text (Figure 56).

q~eS~egorgnimsaZeiToc[a]mearsameqcuis...

q(rist)e S(eiwyal)e gurg(e)ni, m(i)sa ZeiT<o>c[a], me arsa, me qcuis...

Translation: Crist! Have mercy on Gurgen and his sons. I Arsa, I Ktsuis...
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15
Inscription of Shaki dating from the 17th to 18th centuries

Technical description: A three-line Mkhedruli scratched inscription is located on the remaining 
plasterwork of the arch within the chapel’s southern section, positioned at the 144 cm above ground 
level. Inscription area: 16x6 cm (Figure 57). 

ese

ese wigni me damiweria

Saqis
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ese |2 ese wigni me damiweria |3 Saqis.

Translation: This whas written by me - Shaki. 

16
Inscription dating from the 17th to 18th century

Technical description: The two-line scratched Mkhedruli inscription is located on the preserved 
plaster of the chapel’s southern arch, positioned 131 cm above the ground level. The dimensions of the 
inscription area are 8,5x4 cm (Figure 58).

[m]ik[v]i

sa da ese saydari.                      

[m]ik[v]i|2sa da ese saydari.

Translation: ...and this church.

17
Inscription of Pavle Bekuridze dating from the 18th to 19th century

Technical description: The two-line scratched Mkhedruli inscription is located on the intact 
plaster of the chapel’s southern arch, positioned 153 cm above the ground level. The dimensions of the 
inscription area are 9x6.5 cm. Beneath this inscription lies an additional Mkhedruli inscription, likely 
of a later date, which is illegible (Figure 59).
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xels vawera me pavle

bequriZe

xels vawer<a> me pavle |2 bequriZe.

Translation: I, Pavle Bekuridze wrote this.

18
Another inscription of Pavle [Bekuridze] dating from the 18th to 19th century  

Technical description: The two-line scratched Mkhedruli inscription is located on the intact 
plaster of the chapel’s southern arch. According to the calligraphy and name, it seems to be another 
inscription made by Pavle Bekuridze (Figure 60).

xels vaw 

 pavle

 xels vaw{er} |2  pavle.

Translation: I, Pavle wrote this.
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19
Foreign inscription. The date remains undetermined

Technical description: The two-line scratched inscription is located on the preserved plaster of 
the chapel’s southern arch. The writing is unidentifiable (Figure 61).

20
Inscription referring to Kvirike, dating from the 10th to 11th centuries

Technical description: The single-line scratched Nuskhuri inscription is located on the window 
above the earth-filled entrance of the church, specifically in the upper east corner. This inscription is 
located 108 cm above the base of the window, measuring 27x5 cm. The largest grapheme is the letter 
„e,“ which measures 5 cm, while the smallest grapheme is the letter „i,“ measuring 1 cm. Condition: 
The inscription is incomplete, as portions have been obscured due to the detachment of plaster; certain 
areas are broken, which complicates the readability of the text (Figure 62).

esemekurikis[a]...okidekan.[z]qsaT...

ese me kurikis[a] ...oki dekan[oz] qsaT...

Translation: I, ... of Kvirike... protoiereus...
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Scratched figures

Under the inscription №20 is scrathed the figure of a horseman. It may be of the same date as 
the inscription itself. Moreover - it may even be the portrait of the writter of the inscription himself 
(Figure 63).  

On the preserved plaster of the chapel’s southern arch there are scratched figures of men and deer. 
The date remains undetermined. According to the similar analogues, these figures can be dated with 
middleages.

On the right edge there is scratched the begining of Mkhedruli Abecedarium, which can be dated 
with 18th century (Figure 64).
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HISTORICAL AND SOURCE-CRITICAL STUDY OF INSCRIPTIONS

Georgian and non-Georgian inscriptions executed on the apse through the application of paint

Within the church apse, ten separate Georgian inscriptions can be found on the preserved plaster 
in the southern section. Out of these, only four inscriptions are sufficiently intact and clear to be easily 
read.

The initial inscription possibly pertains to St. Theodore, although the exact person for whom the 
church is dedicated remains unknown. If this inscription does indeed relate to St. Theodore, it could 
be seen as an indirect reference to the church’s patron saint, St. Theodore of Tyrone.   

The second inscription features commemorative records of an unidentified individual named 
Nishai. The author of this inscription appears to possess a rather uncommon name.57 The identity of 
Nishai, whether he served as a priest of the Satorge church or was a pilgrim, remains uncertain at this 
point of the research. Existing literature indicates that inscriptions created by pilgrims in the peripheral 
monasteries of Gareji are relatively infrequent.58 Given this context, it is plausible that Nishai was a 
figure closely linked to this domed church of Satorge, potentially even a monk. A similar inference can 
be drawn regarding the subsequent inscription. 

The third inscription features commemorative records of an unidentified individual named 
Gabriel. Like Nishai, Gabriel likely had a direct connection to this church. The inscription, which 
references both individuals, is inscribed on the plaster of the altar wall, suggesting the significant 
status or privilege of these persons. 

The fourth inscription, while fragmentary and lacking the name of any individual, remains an 
intriguing artifact. If my reconstruction of the text is accurate and the term „Brothers“ is indeed 
present, it may allude to the brotherhood associated with this Satorge monastery.

Additionally, the text could represent a passage from the Holy Scriptures (potentially from the 
Epistle of the Apostles), although it does not appear in the Holy Scriptures in this precise formulation.

Inscriptions numbered 5 to 9, created with paint on the altar’s plaster, have been preserved in 
fragments and are likely the records of other monks or pilgrims.

While the inscriptions within the sanctuary do not contribute significantly in terms of source-
studies, their value remains considerable. Based on paleographic comparisons, these inscriptions are 

57 The inscription of Satorge is significant as it has facilitated the accurate interpretation of one of the inscriptions 
from Zeda Tmogvi (refer to Cultural Monuments of Meskheti, Reports of Expeditions of 2023, covering Adigeni, 
Aspindza, and Akhaltsikhe; the expedition report was compiled by B. Gozalishvili, M. Beridze, L. Tsikarishvili, A. 
Imedashvili, N. Zhgenti, N. Khuskivadze, N. Zumbadze, and Sh. Koghuashvili (Tbilisi, 2023), p. 345). It is also 
important to note that the correct designation is Nishai, rather than the previously used Noshai (as indicated in the 
Javakheti Epigraphic Corpus, Lapidary Inscriptions, Toponymy, Theological and Literary Centers, prepared for 
publication and researched by V. Silogava, L. Akhaladze, M. Beridze, N. Sulava, and R. Kavrelishvili (Tbilisi, 2012), 
p. 56).
58 D. Kldiashvili, Z. Skhirtladze, Epigraphic Monuments of Gareji, pp. 5-15.
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likely to be dated to the 9th or 10th centuries. Both the Georgian and non-Georgian inscriptions on the 
altar exhibit a similar technique, using black or dark brown paint applied with a brush, suggesting they 
were executed concurrently. Consequently, this information is crucial for establishing the timeframe 
of the cave church’s construction: the requirement for the plastering to coincide with the construction 
of the church, aimed at enhancing its illumination, indicates that the church is likely to have been 
built during the 9th to 10th centuries. This dating aligns well with the architectural characteristics of the 
church and coincides with a resurgence of monastic building activity in the Gareji region during this 
era.59 Furthermore, these inscriptions represent intriguing and rare examples of paleography among 
historic sites with the ancient Georgian scripts. 

As previously noted, I have referred to non-Georgian inscription multiple times. Specifically, I 
am referring to the two sections located on the lower right side of this plasterwork, where additional 
foreign inscriptions rendered in black paint can also be observed (Nos. 10-11).

I have conducted a comparative analysis of various segments of these foreign inscriptions 
alongside samples from different medieval scripts, including Greek, Armenian, Albanian (in Caucasus), 
and Syriac. Notably, certain elements of Inscription No. 10 appear to align most closely with examples 
of ancient Syriac script. To verify this observation, I consulted with Professor Sebastian Brock, an 
esteemed expert in ancient Syriac writing and literature at Oxford University. His assessment indicated 
that while the individual graphemes of the inscription bear resemblance to letters from the ancient 
Syriac script, the overall composition does not qualify as representative of medieval Syriac script.60 
It is possible that the inscription is written in ancient Greek. The substantial portion of inscription (?) 
No. 11 that is obscured by soil, making a detailed analysis impossible, exacerbates the complexity of 
the situation. This raises the question of whether it is indeed an inscription or potentially an image. 
As previously noted, the potential for damage and collapse of the plaster associated with the removal 
of this soil layer has led me to refrain from such an action. Consequently, these foreign inscriptions 
remain unidentified to this day.

Scratched Inscriptions
In comparison to fresco inscriptions, the scratched inscriptions located within the church 

constitute a noteworthy aspect of epigraphic heritage, particularly from the standpoint of source-
studies. Despite the texts being largely legible, our attempts to restore them with precision have proven 
challenging. Nevertheless, the recovered content may offer valuable insights into the historical context 
of the domed church of Satorge.

Among the scratched inscriptions, inscription No. 13 is particularly noteworthy as it references 

59 Z. Skhirtladze, Sh. Lezhava, M. Kiknadze, Another Unknown Monastery in Gareji, p. 4..
60 I would like to express my heartfelt appreciation to Dr. Sebastian Brock for his generous support. Additionally, I 
wish to acknowledge Dr. Tamar Otkhmezuri for facilitating my introduction to Dr. Brock.
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a figure identified as King Kvirike. The true identity of King Kvirike is a topic that merits additional 
investigation. Paleographic analysis suggests that this inscription can be dated to the 10th or 11th 

century. Historical records indicate that five individuals named Kvirike held power during this period 
within the Principality of Kakheti (chorepiscopate) and subsequently the Kingdom of Kakheti-Hereti:

1. Chorbishop Kvirike I Arevmaneli (893-918);
2. Chorbishop Kvirike II Arevmaneli (929-976);
3. King Kvirike III „the Great“ Arevmaneli (1010, 1014-1039);
4. King Gagik-Kvirike Bagratun-Kvirikiani (1039-1058);61

5. King Kvirike IV Bagratun-Kvirikiani (1084-1104).

It is essential to ascertain which specific Kvirike is referenced in the inscription. The title of 
Kvirike (king), along with the historical geography and paleographic characteristics of the inscription, 
may provide critical clues for this identification. We will begin our analysis with the title itself.

According to historical narratives, specifically the chronicles of Georgia and the writings of 
Vakhushti Bagrationi, the ruling chorbishops (Heads) of the Kakheti principality were conferred the 
title of king upon their incorporation into the kingdom of Ranians (the same as Hereti). This event is 
believed to have occurred between the years 1003 and 1008, during the reign of Davit Arevmaneli. The 
significance of the king’s title is underscored by the subsequent arrangement of the titles of the kings 
of Kakheti-Hereti, which were organized according to the inheritance of the king’s title, designated as 
„King of Ranians and Kakhetians.“62 Consequently, among the five Kvirikes referenced, the presence 
of a king in the Satorge inscription allows for the exclusion of chorbishops Kvirike I and Kvirike II 
from consideration. Notably, while the author of the chronicles of Georgia and Vakhushti Bagrationi 
refer to these two Kvirikes solely by the title of Chorebishop,63 a contemporary documentary source, 

61 At the end of his reign, Kvirike III, the king of the Ranians and Kakhetians, found himself without a heir. In 
response to this predicament, he adopted Gagik, the son of David „Umitsatsklo“, the king of Tashir-Dzoraketi, who 
was also Kvirike’s nephew through his sister. Gagik was named in honor of his uncle and was frequently referred 
to as Kvirike. He identifies himself with this name in the „Melchizedek’s report“ (Corpus of Georgian Historical 
Documents, I, Georgian Historical Documents, 9th-13th Centuries, compiled and prepared for publication by T. 
Enukidze, V. Silogava, and N. Shoshiashvili (Tbilisi, 1984), p. 30). He is referred to as both Kvirike and Gagik in 
the Chronicles of Georgia (Chronicles of Georgia, Georgian Chronicles, text established according to all the main 
manuscripts by S. Kaukhchishvili, I (Tbilisi, 1955), pp. 296-297). However, in the Khirsa inscription, he is referred to 
solely as Gagik (Inscriptions of the Historical Monuments of Kakheti, compiled and supplemented with explanations 
by Teimuraz Barnaveli (Tbilisi, 1962), pp. 149-150).   
62 L. Tavadze, Korepiskopos and King, a political history of Kakheti from the 8th to 12th centuries (Tbilisi, 2022), pp. 
290-291. According to I. Paghava, the title of king was first assumed by Kvirike III Arevmaneli (I. Paghava, Figures 
in three Regions: The Titles of the Monarchs of Kakheti and Kakheti-Hereti, published in Chronos, Volume 1 (Tbilisi, 
2020), p. 50).
63 Georgian Chronicles, pp. 262-265, 268, 271, Vakhushti Batonishvili’s Description of the Kingdom of Georgia, 
Chronicles of Georgia, edited based on the primary manuscripts by S. Kaukhchishvili, Volume IV (Tbilisi, 1973), pp. 
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specifically the Mikael Memghvime’s inscription from „Charter of Favneli,“ designates the Chorbishops 
of Kakheti, Falla (Fadla) and Kurike,64 as kings of Kakhetians. The academic edition of this document 
– „Charter of Favneli,“ dates to the latter half of the 9th century, with Mikael Memghvime’s inscription 
attributed to the end of the same century. Thus, the kings of Kakhetians Falla and Kurike mentioned in 
these texts are identified with Fadla I and Kvirike I.65 However, an alternative perspective posits that 
this document may have been composed between 918 and 922, suggesting that the kings of Kakhetians 
Falla and Kurike referenced therein could correspond to Fadla II and Kvirike II.66 Nevertheless, for 
the purposes of this study, the accuracy of either interpretation is not critical. It is essential to note that 
Kvirike, as referenced in the document attributed to Favneli (Favnisi resident), whether Kvirike I or 
Kvirike II, is acknowledged in narrative sources from both the latter half of the 11th century and the 
18th century as the Chorbishop of the Kakhetians. In contrast, in the contemporary documentary source 
„Charter of Favneli,“ he is designated as the king of Kakhetians.

Therefore, when attempting to identify the king Kvirike referenced in the Satorge church 
inscription, it is theoretically plausible to consider either Kvirike I or Kvirike II as potential candidates 
based on the king’s rank.67

132-133, 135, 137, 141, 557, pp. 559-560, pp. 798-800.  
64 In historical texts, the name Kvirike appears in various forms, including „Kurike“ and „Kvirike.“ This topic will be 
elaborated upon further below.
65 Corpus of Georgian Historical Documents, Volume I, pages 16-19.
66 L. Tavadze, Chorepishop and King, pp. 229, 246-247, and 258-259, p. 264. 
67 The discussion regarding the titulary will be concluded with an examination of the Zedazeni Iconostasi. This 
ancient artifact features severely damaged depictions of two historical figures, with inscriptions that reference 
„Urdukh king“ and „...Bishop...“ Given the secular clothing of the individuals portrayed, it is posited that one 
figure represents  Urdure, the king of Ossetians, while the other is identified as the chorbishop Kvirike III the Great 
(Inscriptions of Historical Monuments of Kakheti, pp. 68-76; T. Dadiani, E. Kvachatadze, T. Khundadze, Georgian 
Sculpture of the Middle Ages (Tbilisi, 2017), p. 269; I. Paghava, Figures in three Regions: Titles of the Monarchs 
of Kakheti and Kakheti-Hereti, p. 48).The title of Chorebishop suggests that the figure depicted may indeed be 
Chorebishop Kvirike II (L. Tavadze, Chorebishop and King, p. 351). Due to the deterioration of the Iconostasis 
images and the inscriptions, both interpretations remain plausible. It raises a question as to why Kvirike III, a 
prominent king, would still be referred to by the title of Chorebishop, assuming the inscription’s „...bishop...“ is 
accurately restored in lowercase. However, evidence from contemporary epigraphic monuments, such as the Alaverdi 
Iconostasis inscription and the inscription of Torgha, indicates that the kings of Kakheti-Hereti retained the title of 
Chorebishop alongside their royal designation. (I. Paghava, Figures in three Regions, The Titles of the Monarchs 
of Kakheti and Kakheti-Hereti, pp. 49, 55). Overall, the royal or princely title of rulers during this era presents a 
complex research challenge, as the title of king was frequently nominal and did not always reflect the actual political 
landscape. Instances occurred where two different individuals were designated as the king of the same territory, and 
there were occasions when multiple co-regents ruled concurrently, each holding the title of king (I. Paghava, Figures 
in three Regions, Titles of the Monarchs of Kakheti and Kakheti-Hereti, pp. 45-79). In this context, it is important to 
highlight the inscription that was uncovered in recent years within the church located in the village of Kldeisi (Kvemo 
Kartli), which is likely to date back to the years 1092-1094/5. This inscription refers to Liparit Baghvashi as the king 
of the Ranians. For further information, refer to T. Gogoladze, „Unknown Inscriptions of the Church of the Mother 
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Historical Geography
As previously noted, the Satorge Monastery was situated within a distinct historical-geographical 

unit known as Kambechovani. This province predominantly fell within the boundaries of the Kingdom 
of Ranians. However, during this period, a portion of it was incorporated into the principality of 
Kakheti, with the border likely delineating the area surrounding the study site (as discussed earlier). 
Furthermore, the inscription appears to reference the transfer of specific land of Iori River by King 
Kvirike to the monastery. Consequently, it is posited that this King Kvirike was the proprietor of 
the Iori River, or of Kambechovani itself (further elaboration on this will follow). Regrettably, the 
precise political affiliation of the Satorge Monastery during the aforementioned period remains 
uncertain. It is plausible that prior to Kvirike III, the lands were under the ownership of Kvirike I and 
Kvirike II, which may correlate with the creation of this inscription. Therefore, it is challenging to 
dismiss the involvement of Kvirike I and Kvirike II based on historical-geographical considerations. 
Additionally, the exclusion of Gagik-Kvirike and Kvirike IV is also problematic, as these territories 
were intermittently governed by these kings of Ranians and Kakhetians.68

Paleography
Paleography, while not a precise scientific discipline for establishing exact dates, can provide 

valuable insights through the paleographic analysis of inscriptions. 
The inscription is written in transitional Mkhedruli script, a distinctive style of ancient Georgian 

writing that was prevalent among Georgian scribes during the 10th to 12th centuries. This script 
represents a transitional phase from the Nuskuri script to the Mkhedruli script, featuring rounded or 
Mkhedruli graphemes that reflect influences from both styles.69

Various graphemes found in inscription No. 13 exhibit paleographic affinities with several 
scratched epigraphic heritage. These include 11th century inscriptions attributed to Giorgi Lavreli from 
the Mravaltskaro church of Gareji and an unidentified individual;70 11th century inscriptions associated 
with Shalva and Tornike from the Fotoleti Church of Tori.71 In Svaneti: parallels can be drawn with 

of God of Kldeisi,“ History, Archaeology, Ethnology, No 11 (Tbilisi, 2024), pages 582-610. Thus, the significance of 
this title cannot be overstated; however, it is essential to recognize that, based on various principles of source-studies, 
it may not always serve as a reliable indicator.
68 L. Tavadze, the Chorbishop and the King, pp. 335-353, 374-384.
69 I. Javakhishvili referred to this transitional phase of writing as „Nuskha-Khutsuri Mrgvlovani“ and, through the 
analysis of manuscripts, identified its prevalence during the 11th and 12th centuries (I. Javakhishvili, Georgian Writing 
Studies, or Paleography (Tbilisi, 2024), pp. 142-143). V. Silogava categorized the variations of this writing based on 
the type of writing surface, distinguishing between those created on soft and hard materials (V. Silogava, Inscriptions 
from the Mravaltskaro Church of Gareji (9th-13th centuries), Paleographic and Source-Studies Research (Tbilisi, 
1999), p. 32).  
70 V. Silogava, Inscriptions from the Mravaltskaro Church of Gareji, pp. 140, 171.
71 T. Gogoladze, the Epigraphic Corpus of the Tori Gorge as a Historical Source (Tbilisi, 2019), pp. 50, 56. 
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11th century inscriptions associated with Sineli from the Church of the Savior in Adishi, the Church 
of the Archangels in Atsi (Yeli) attributed to Shio Angalviani, and the Church of Archangel Ifrari, 
which features an inscription by Saghir Armaniani. Additionally, the 11th century inscription of Ivane 
from the Church of St. George in Ifkhi (the elongated graphemes in height are especially similar to 
the inscription of King Kvirike from Satorge); inscription of Bende of the 2nd half of the 10th century 
from the Matskhvarishi church of the Savior in Latali and the 10th to 11th centuries inscription of Giorgi 
Kvirikiani; 10th to 11th centuries inscription of Amrola from the Chvabiani Church of the Savior; 11th 

century inscription of Giorgi Kvirikesdze from the Chvabiani Church of the Savior.72  
The inscription of Satorge in transitional Mkhedruli script, which pertains to the king Kvirike, 

exhibits notable parallels with epigraphic heritage from the 10th to 11th centuries, particularly those from 
the eleventh century. Consequently, the association of the king Kvirike referenced in the inscription 
with Kvirike I is only theoretically plausible, given the significant scarcity of transitional Mkhedruli 
inscriptions from such an early timeframe. 

In a broader context, based on the name, title, historical geography, and paleography, it is 
theoretically feasible to correlate the king Kvirike mentioned in the scratched inscription of Satorge 
with five rulers of Kakheti and Hereti all of them named Kvirike as previously identified. However, 
this identification does not yield equal certainty across all candidates. According to the same criteria, 
name, royal title, confirmed control of Kambechovani, and paleographic dating – Kvirike III the Great 
emerges as the most likely figure referenced in the inscription. While this remains a conjecture, it 
represents the most substantiated hypothesis.73 If this interpretation holds true, it suggests that the 
inscription was created during his reign, specifically between 1010/4 and 1039. The inscription’s 
content may also allude to this same historical individual.

The content of the inscription
As previously noted, the inscription is incomplete, with the final portion likely absent. 

Consequently, the precise wording is challenging to reconstruct based on the clearly legible segments. 
The text appears to reference a land donation (in Georgian pronounced as „bodzeba“) made by 

King Kvirike to Tobayodi (or Satobayodi) at Iori River. Furthermore, the group of graphemes „obdza“ 
suggests a restoration to „ub(o)dza,“ indicating that the grapheme „o“ in the transitional Mkhedruli 
script may represent „u“ in other contexts.74 This observation implies that the restoration of the terms 
„Tobayodi“ or „Satobayodi“ remains tentative.

The identity of the recipient of King Kvirike’s benevolence or contribution remains unclear, 

72 Written Monuments of Svaneti, II, Epigraphic Monuments, texts prepared for publication, research and scientific 
reference material added by Valeri Silogava (Tbilisi, 1988), pp. 232-234, 237, 265, 267, 277-278, 311-312, 372, 392.
73 In this regard, it is interesting that the frescoes of the Gareji Desert Monastery may also include a fresco image of 
Kvirike III. Tavadze pp. 148-149
74 T. Gogoladze, The Epigraphic Corpus of the Tori Gorge as a Historical Source, p. 50.
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whether it refers to an individual („[Principal] of Tobayodi“), a religious institution, or a geographical 
location.75 To date, I have not encountered comparable names or terms associated with individuals 
or geographical sites in the ancient Georgian written records. If Tobayodi/Satobayodi is indeed a 
geographical designation, it may potentially derive from a distorted version of the Megrelian term 
„Toba.“ As previously noted, numerous words of Zanian origin (or Megrelian) are present in the 
toponymy of Eastern Georgia, particularly within the Kakheti-Hereti region. Furthermore, considering 
that a desiccated lake of Kajiri is located approximately 3.5 kilometers southwest of Satorge Mountain, 
this hypothesis warrants further investigation by specialists in the relevant field.76

The reference to Iori in the inscription is not unexpected. As previously noted, the church is 
situated in the Iori basin, specifically on its right bank, approximately 1.3 kilometers away. The critical 
inquiry, however, pertains to the interpretation of the phrase „Ior(i)sa [p]iri“ within the inscription – 
does it denote a specific location along the Iori’s banks, or does it serve as a broader geographical 
designation? 

It is noteworthy that „Ioris Piri/Ioris Pirni“ (the riversides of Iori) frequently appears in ancient 
Georgian literary sources as a general term for the winter pastures of Kambechovani.

The historian documenting the reign of David the Builder states: „When King George received 
news of Ajameti’s hunting activities, he became indifferent to other matters and ceased to await the 
conquest of Vezhini and Kakheti. Instead, he allocated the Sujeti region and all territories along the 
Iori River in Kukheti to the Turkish forces, which have remained devastated to this day“.77 In the text, 
it is also noted that: „David’s power increased as he expanded his military forces, he ceased paying 

75 Cf: Satorge – Satobayodi
76 It is important to highlight that we are in the process of formulating an alternative theory concerning the name 
referenced in the inscription. Notably, in Kiziki, the name „Tobeli“ was commonly recognized as the designation 
for the patron deity of blacksmithing (N. Rekhviashvili, Georgian Folk Metallurgy, Iron-Forging (Ethnographic 
Essay) (Tbilisi, 1964), p. 251). The orally transmitted folklore of Kiziki document the toponym „Tobeli“ within the 
regions pertinent to our study, which may be attributed to the location of the shrine dedicated to this blacksmithing 
patron cult. It appears that, over time, the name of the shrine has evolved into a toponym (I extend my gratitude 
to linguist Levan Kotchlamazashvili for his insightful observation regarding this toponym, which he recorded 
while cataloging place names in the Shiraki Plain). Furthermore, the likelihood of this theonym transitioning into a 
toponym is similarly applicable to „Tbilisi“ (Sh. Gabeskiria, Toponym „Tbilisi“ for the History and Origin, Herald 
of the Georgian National Academy of Sciences, Language, Literature and Art Series (Tbilisi, 2023), pp. 18-40). It is 
noteworthy that there exists a contentious perspective suggesting that the name „Tabal“ may embody an archaic form 
of the Georgian word „tba“ or „taba“, meaning lake. Although this view is not widely accepted (see ibid., pp. 24, 31), 
it presents an intriguing aspect in our discussion. Given the resemblance between the term „Satobayodi/Tobayodi“ 
found in the Satorge inscription and the toponym „Tobeli“ identified in the Iori Gorge of Kiziki, a pertinent question 
arises: does the aforementioned inscription pertain to this specific toponym, where King Kvirike allocated certain 
properties to the Satorge Monastery? Alternatively, could this have been the original name of the monastery itself? 
77  David the Builder, Historian, Life of King David, Georgian Chronicles, Vol. I, Text established according to all the 
main manuscripts by S. Kaukhchishvili (Tbilisi, 1955), p. 322.  
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tribute to the Sultan, which resulted in the Turks being unable to spend winter in Kartli. Previously, they 
had descended in organized formations during the winter months to Avchala and Digomi, situated at 
the confluence of the riversides of Mtkvari (Kura) and Iori, as it served as their base of operations“.78 
Excerpt from the text: „Previously, during the harvest season, the Turks and Armenians would gather 
in large groups, halting in Gachiani along the banks of the Mtkvari River (Kura), extending from 
Tbilisi to Bardava and the riverside of Iori. They would choose these picturesque locations to reside 
during the winter months“.79

The historian Basili Ezosmodzgvari notes: „The sons of Grigoli, along with the elders of Tbeli 
and the Makhatlisdzes, were positioned primarily along the shoreline. Their presence instilled such 
fear that the young children in Gandza and Bardava were unable to cry before their mothers, while 
the Turks refrained from encroaching upon the grazing lands adjacent to the riversides of Iori and 
Mtkvari (Kura)“.80 In the text, it is also noted that: „He would not allow anyone to do this: they would 
stand before him, rejoice, and, presented gifts, showing mercy and comfort, that is, he himself led them 
to hunt along the riversides of Iori and Mtkvari (Kura).“81

The historian Zhamtaaghmtsereli notes: „They destroyed Tiflis, plundered, killed and slaughtered 
the people of Somkhiti, Kambechiani and rivesides of Iori, Kartli and Trialeti, Javakheti and Artani, 
some of the lands of Samtskhe and Tao, Karnifora and the Anisi region.“82 It is also noted that: „They 
began to build, and in the winter, they camped in Bardava, on the banks of the Mtkvari (Kura) and Iori 
and eastward to Gagi.“83 Additionally, it is documented: Berke wreaked havoc upon the territories of 
Shirvani, Hereti, and Kakheti, leading to the loss of numerous Christian lives as his forces advanced 
towards Tiflis, while Berke Khan settled in the mountains of Gareji.“84

The term „Ioris Piri“ seems to have been used as a collective term referring to the winter pastures 
of Kambechovani in historical Georgian literary sources.85  

The ambiguity surrounding the usage of these terms in the inscription at Satorge Church, whether 
they were employed in a broad or more precise context, remains uncertain due to the incomplete nature 
of the inscription. Consequently, we are left to speculate.

The phrase „Ior(i)sa [P]iri“ in the inscription may denote the extensive winter pastures of 
Kambechovani. This interpretation suggests that King Kvirike conferred a grant within this expansive 

78 Ibid, p. 326.
79 Ibid, p. 332.
80 Basili Ezosmodzgvari, The Life of King Tamar, Georgian Chronicles, Text compiled from all the main manuscripts 
by S. Kaukhchishvili, Vol. II (Tbilisi, 1959), p. 130.
81 Ibid, p. 131.
82 Chronicler, Centennial Chronicle, Georgian Chronicles, Vol. II, p. 178.
83 Ibid, p. 191.
84 Ibid, p. 254.
85 This event was already noted by D. Muskhelishvili (D. Muskhelishvili, Ancient History of Kiziki, p. 27).
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area, potentially to an individual or directly to the monastery. However, it follows that the subsequent 
section of the inscription should logically include specific names, which, as noted, cannot be precisely 
reconstructed. 

We are more inclined to assert that „Ior(i)sa [p]iri“ likely pertains to a more defined location 
within the context of the inscription.

King Kvirike appears to have contributed a specific section of land adjacent to the Iori River for 
the benefit of this church. Additionally, the rock formation housing the church is situated on the right 
bank of the Iori River, approximately 1.3 kilometers from the river. If our interpretation holds true, it 
is pertinent to remember the previously mentioned location at the northern boundary of the plain that 
lies between Mount Satorge and the Iori River, where the sandy terrain transitions into a floodplain 
characterized by riverine vegetation and small trees. This cape-like region is positioned directly along 
the Iori River, and, as previously indicated, a diverse array of ceramics, including imported glazed 
pottery, has been unearthed at this site.86 Does the inscription not refer to the allocation of this land to 
the monastery? 

It would be expected for the inscription to include a reference to an individual named Giorgi.87 
Regrettably, we could not decipher the final segment of the inscription because of the unusual 
arrangement of letters.88 It is conceivable that additional lines exist within the inscription, potentially 
obscured by soil. Nevertheless, the inscription contains a significantly high graphemes, and if a second 
line were present, it is likely that it would remain discernible. 

The inscription presents challenges in readability. However, it is reasonable to propose that it 
serves as a diplomatic heritage, specifically a donation by King Kvirike to the Satorge Church. The 
reference to a Kvirike in Inscription No. 20 further supports this interpretation.89 It is plausible that 
this Kvirike is indeed the same individual referenced in Inscription No. 13, rather than another person 
of the same name. Moreover, the author of the inscription appears to identify himself with Kvirike, as 
indicated by the phrase „This is me Kurikes…,“ suggesting the significant stature of Kvirike. Although 
the central portion of the inscription remains illegible, the subsequent section seemingly contains the 

86 Coordinates of the object: 41°20’27.08“N 45°50’4.26“E.
87 The inscription, if it indeed references Kvirike III the Great, may also allude to his contemporary, King Giorgi I 
of Abkhazia (1014-1027). It was Giorgi I who liberated Kvirike III from a state of honorary captivity. During the 
conflict with Byzantium, King Kvirike provided military support to Giorgi I. In 1026, Giorgi I advanced towards 
Shamkori, positioning himself near Kambechovani. It is plausible that Kvirike extended further military assistance 
to him during this period against their mutual adversary, the ruler of Aran, Fadlon (L. Tavadze, Kvirike III the Great 
(Tbilisi, 2020), pp. 40-41, 45-46, 89, 122-123). Nevertheless, the inscription does not confirm Giorgi’s royal title, 
leaving the precise identity of this Giorgi uncertain.
88 Other variants: 1. „...ukun(i)sam[de].„ (...till the end.); 2. „...g(iorg)i umcukunsa...„ (...Giorgi Umtsukun...); 
3. „...konsa m[o]n|2[astersa...]„ (...Konsa M[o]n[astery]...).
89 In the inscription, the name Kvirike appears in the form „Kurike“, which, as already mentioned, is also found in 
ancient Georgian written heritage.
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term „deacon.“ While Inscription No. 20 alone may not provide substantial insights, a comparative 
analysis with Inscription No. 13 could yield a compelling narrative.

In medieval Georgia, the institution of the „Eukterion“ was prevalent within the cultural landscape. 
Within various prominent churches or monasteries, eukterion could be constructed in the crypt in 
exchange for a specific donation. This eukterion served not only as an architectural feature but also 
functioned as a feudal economic entity. In monasteries, the establishment of eukterion was contingent 
upon a special gift or donation made to both the local feudal lord who governed the monastery and an 
external feudal lord. The role of the altar server, who was responsible for the crypt, was significant. 
This individual ensured the proper execution of church rituals on behalf of their patron. Notably, the 
existence of eukterion was not terminated by the death of the altar server, rather, it persisted for an 
extended period, supported by the altar server’s feudal lineage. In instances where a feudal lord owned 
a monastery, the altar server was typically appointed by the monastery’s patron, often from their own 
feudal lineage or relatives. Conversely, if the monastery was not under the patron’s ownership, the altar 
server was selected by the monastery’s brotherhood. The primary responsibility of the altar server was 
to oversee the organizational aspects necessary for the monastery’s effective operation. Altar servers 
could be drawn from both the black and white clergy, as well as from laypersons. The altar server’s 
role could encompass both the management of the monastery’s economic and organizational affairs 
and the performance of liturgical duties for the patron. In many cases, the position of altar server was 
hereditary. Altar servers enjoyed considerable autonomy, and in certain situations, they were even 
more independent than the monastery’s abbot. Some altar server monks resided in villages associated 
with the monastery. Additionally, altar servers were frequently granted an income-generating asset, 
such as a house. 90

In light of this context, it is reasonable to propose that the inscription No. 20, located on the 
upper window of the church door, may be attributed to the sacristan (alter server deacon) of King 
Kvirike. Furthermore, the southern section of the chapel of the church, where the diplomatic act of 
King Kvirike (inscription No. 13) is executed, served as the eukterion for this prominent monarch, a 
role established through the act of donation itself.91 As previously mentioned, if this hypothesis holds 
true and the inscription indeed refers to Kvirike III the Great, it follows that inscription No. 13 must 
have been created during Kvirike’s reign, specifically between the years 1010/4 and 1039.

The presence of eukterion for the king represents a customary aspect of feudal society in Georgia. 
Notably, Kvirike, the king of Kakhetians, established eukterion at the Shio-Mgvime monastery. The 
brootherhood of Shio-Mgvime about the clan of Tokhaisdze dated between 1189 and 120092 reveals 

90 B. Lominadze, Eukterion in the 13th Century, Reviewer, I (Tbilisi, 1949), pp. 309-332.
91 The term „eukterion“ is employed here to refer to a feudal institution rather than the architectural segment of the 
church. 
92 Recent scholarship suggests that the date of the referenced document may be revised or clarified (see T. Gogoladze, 
The construction inscription of Basili Memghvime and his brother Beshkeni from the Bchiti Church (Clarification of 
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that the sacristan of King Kvirike was an ancestor of the document’s recipients – Ioane, Nikoloz, and 
Niania – Basil Tokhaisdze. Following his directives, Kvirike bequeathed the village of Davati (Daoti) 
in Mtiuleti to the king for the monastery, as well as the village of Rueti/Ruveti. This act of donation led 
to the establishment of the eukterion, a feudal institution, for King Kvirike of Kakhetians, as previously 
mentioned. The Tokhaisdzes were designated as the sacristans (alter servers). It is important to note 
that the eukterion continued to exist beyond the death of its original owner. Consequently, many years 
later, the family of Tokhaisdze and their descendants remained obligated to fulfill the responsibilities 
of eukterion for the soul of King Kvirike, a duty that was legally affirmed by a subsequent document. 93  

The specific identity of Kvirike, the King of Kakhetians, referenced in this document, as well as 
in the Satorge scratched inscription(s), remains uncertain.94 If we posit that Kvirike mentioned in the 
Satorge inscriptions is the proprietor of the eukterion at Shio-Mgvime, and simultaneously consider 
Kvirike III the Great, this would enrich the biography of this notable king with intriguing details 
regarding his eukterions.

The right of a donor to designate a personal sacristan was contingent upon their direct ownership 
of the monastery. This principle is clearly illustrated in the case of Shio-Mgvime, where King Kvirike 
of Kakhetians established his own sacristan, having ownership of the Shio-Mgvime monastery.95 
Conversely, in the instance of Satorge, despite the presence of King Kvirike’s eukterion, it remains 
uncertain whether he was responsible for its establishment or for the monastery itself. Nonetheless, 
any indication or reference to such a connection would significantly enhance the limited historical 
narrative surrounding this heritage. 

The inscription No. 13 from the Satorge Church represents a significant epigraphic artifact, 
crucial not only for understanding the history of the Satorge Monastery but also for illuminating 
the biographies of the rulers of Kakheti-Hereti. Regardless of the specific identity of King Kvirike 
referenced in the inscription, it is evident that he had a direct connection to this remarkable yet obscure 
church, underscoring its importance in the context of its largely undocumented history. 

Inscription in the commemorative records of Gurgen 
Inscription No. 14 is of considerable importance. Similar to inscription No. 13, the graphemes 

the text of the inscription; Historical-source-studies), Chronos, 4 (Tbilisi, 2023), pp. 23-36). 
93 Corpus of Georgian Historical Documents, I, pp. 82-87.
94 M. Surguladze generally attributes the reign of this Kvirike king to the 11th century, yet she does not specify which 
Kvirike is being referenced (M. Surguladze, „The House of Mtskheta“ (Tbilisi, 2016), p. 138). The topic of King 
Kvirike’s eukterion is thoroughly examined in B. Lominadze’s paper, although she fails to clarify which specific 
Kvirike is pertinent to the Shio-Mgvime document. She merely notes that at the time of King Kvirike’s establishment 
of eukterion, the monastery had not yet attained the status of a kingdom (B. Lominadze, Eukterion in the 13th Century, 
pp. 316-317). 
95 Ibid, p. 317.
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in this inscription are distinctly readable, although the second part of the text remains irretrievable. 
Furthermore, the inscription is incomplete. The inscription represents a commemorative text attributed 
to an individual named Gurgen and his sons. This inscription is positioned above the inscription of King 
Kvirike, situated within the chapel’s southern section, and exhibits paleographic characteristics akin to 
those found in inscriptions from the 10th to 11th centuries, particularly the 11th century.96 The placement 
of this inscription suggests that Gurgen was a figure of considerable importance. Nevertheless, the 
information contained within the inscription, along with my attempts to reconstruct its text, does not 
permit us to draw extensive conclusions regarding Gurgen.

In the publication of 2022, which focused on the Satorge inscriptions and preliminary hypotheses 
derived from various factors, we posited that the Gurgen referenced in the inscription might be the 
Gurgen Beri, the grand duke of Khornabuji, who was a public figure during the early part of the 
11th century.97 However, recent investigations have clarified that the name of this historical figure, as 
documented in written records, is not Gurgen (nickname „Monk/Beri“), but rather the Gurgenberi.98 
Consequently, our original assertion has been rendered incorrect.

The ambiguous nature of the second segment of the inscription allows for multiple interpretations. 
Nevertheless, assuming our interpretation is accurate, particularly in terms of the proper delineation 
of the words, the inscription could potentially be understood as „Arsa“ as an independent term. Might 
this signify the name of an additional individual? 

In this context, it is noteworthy that the earliest manuscripts of the „Chronicles of Georgia,“ 
specifically the manuscripts of Queen Ana and Chalashvili, contain the patronymic „Arsisdze“ 
(nickname derived from the father’s name). This designation is also present in the later manuscript of 
Queen Mariam, Mtskheta-Klimiashvili, and Machabeli, all of which refer to „Arisisdze.“ Furthermore, 
the manuscript of Teimuraz, associated with the editorial work of scholars under King Vakhtang VI, 
similarly uses the term „Arshidze.“99 It follows that the older manuscripts are deemed more credible, 
indicating that the name from which this patronymic derives is likely „Arsi.“100 Consequently, the 
name „Arsi“ is indeed recorded in the ancient Georgian onomasticon.

Additionally, it is particularly intriguing that the sons of Arsi referenced in the „Chronicles of 
Georgia“ are specifically linked to the chorebishops of Kakheti. The sons, Ivane and Khakhua, served 

96 The paleographic characteristics of inscription No. 14 essentially mirror the symbols found in the previously 
mentioned paleographic counterparts of inscription No. 13.
97 N. Zhgenti, Old Georgian Inscriptions from the Domed Church of the Gareji Satorge Complex, p. 149. 
98 T. Jojua, Testaments, marginalia and accounts found in epigraphic monuments about the feudal house of Meleselies, 
and two issues from the history of the 11th century Georgia (personnel policy of King Bagrat III in the newly 
integrated hereti, and activities of the Eristavs of Khornabuji in the Kingdom of Kakheti and Hereti), International 
Conference – Georgian Manuscript Heritage II, Abstracts, (Tbilisi, 2023), pp. 138-139, 200.
99 Chronicles of Georgia, pp. 051, 268; Georgian Chronicle, Edition of R. Metreveli (Tbilisi, 2008), p. 263.
100 L. Tavadze drew attention to this issue (L. Tavadze, Kvirike III the Great, pp. 76-77).
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as feudal lords within the chorbishopric of Kvirike II. Ivane was the lord of the fortress of Lotsobani 
located in the Ksani Gorge, while Khakhua governed the fortress of Marana in the Little Liakhvi Gorge. 
In 956, during the conflict for Shida Kartli between the Abkhazian Kingdom and the Chorishopric of 
Kakheti, King Giorgi of the Abkhazians captured chorebishop of Kakheti, Kvirike II. Ivane, son of 
Arsi, resisted surrendering to the adversary, resulting in a prolonged siege of the fortress of Lotsobani. 
Meanwhile, the fortress of Marana was captured through military action, leading to Khakhua’s exile 
to Jiketi.101

A pertinent inquiry emerges: does the name „Arsa,“ a variant of „Arsi,“ appear in the scratched 
inscription that references Gurgen within the Satorge Church, and might this individual have ties to the 
feudal lineage of Kvirike II? It is plausible to posit that the answer to the first segment of this inquiry 
could be affirmative. Should the reconstruction of the inscription’s text as „...me Arsa/me Arsam...“ 
(I – Arsa...) be deemed acceptable, it is likely that the name of the individual is indeed referenced here, 
albeit in a slightly altered form, akin to that found in the „Chronicles of Georgia.“

The second part of the inquiry reveals that Ivane and Khakhua Arsi’s sons were prominent figures 
during the mid-10th century. Consequently, it is reasonable to infer that their father, Arsi, was also 
active during the first half of that century. Although the broader paleographic context of the Gurgeni 
inscription spans the 10th to 11th centuries, the evidence suggests that this inscription cannot be dated 
too early, as it references Arsi, the father of Ivane and Khakhua, indicating a timeframe at least in the 
mid-10th century.

Furthermore, the true surnames and origins of Ivane and Khakhua remain uncertain. It is unclear 
whether Son of Arsi was genuinely a patronymic or if it had evolved into a surname. Additionally, it 
raises the question of whether they were feudal lords from Shida Kartli or nobles from Kakheti-Hereti.

The identification of Arsa referenced in the inscription of Gurgen (assuming this is the correct 
restoration of the text) appears to be less likely associated with the father of Ivane and Khakhua. 
Nevertheless, this connection remains theoretically plausible. Should this hypothesis be substantiated 
in the future, it is anticipated that the identity of King Kvirike (Kvirike II), as noted in the subsequent 
inscription (№13), will also be elucidated. This expectation arises from the observation that the upper 
inscription (№14) (of Gurgen) seems to have been created with consideration of the lower inscription 
(Kvirike) and is likely to be contemporary with it, or at the very least, produced shortly thereafter.

Furthermore, should the name „Arsa“ be accurately interpreted in this inscription, it is plausible 
to consider a connection between this individual, and potentially Gurgen himself, and the feudal 
lineage of the sons of Arsa. It is not essential to equate him with Arsi who was the father of Ivane and 
Khakhua and a public figure in the early 10th century. The recurrence of names within feudal lineage 
was not only common but often a mandated practice. Thus, the inscription attributed to Satorge may 
not pertain to the father of Ivane and Khakhua, but rather to a descendant of theirs.

101 L. Tavadze, the Chorebishop and the King, pp. 272-273.
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The absence of clarity regarding the original lineage of the sons of Arsi, as well as the geographical 
separation of their endeavors, should not lead us to skepticism. It is likely that Satorge was integrated 
into the extensive monastic framework of Gareji. Furthermore, the practice of distant feudal lords 
undertaking pilgrimages to various Gareji monasteries and inscribing their commemorative inscriptions 
is a well-established aspect of Gareji epigraphy.

It is essential to recognize that, regardless of whether the aforementioned cautious assumptions 
are validated, the restoration of the name „Arsa“ in the inscription necessitates the existence of its 
corresponding form, which is substantiated in the ancient Georgian onomasticon.

The identity of Gurgen remains somewhat ambiguous, primarily due to the state of the inscription. 
Nevertheless, the existence of commemorative inscription within the chapel of the Satorge Church, 
situated above that of King Kvirike, suggests that he held a position of considerable significance. It is 
plausible that he was someone with a direct connection to King Kvirike.

The inability to accurately restore the second half of the text of inscription No. 14 from the 
Satorge Church, coupled with the uncertainty surrounding the proposed restoration due to its damaged 
and incomplete state, necessitates a cautious approach to the considerations previously articulated.

Inscription on the window referring to Kvirike
Regarding inscription No. 20, we have previously examined this artifact and developed initial 

interpretations in our analysis of inscription No. 13. In this context, we will restate our conclusions. 
When evaluated independently, inscription No. 20 does not provide a particularly informative 

written record, especially given its damaged and incomplete condition. It is plausible to hypothesize 
that Kvirike himself may have composed the inscription, possibly signifying an action he performed 
in relation to the inscription (for example, „This is what I, Kvirike, wrote…“. Such expressions are 
frequently found in ancient Georgian inscriptions).102 Nevertheless, the subsequent fragments of text 
raise significant doubts about the validity of this interpretation.

The presence of a precedent concerning the mention of King Kvirike in the Satorge Church 
(inscription No. 13) supports the theory that inscription No. 20 is also likely referencing King Kvirike, 
rather than another individual sharing the same name. Additionally, the author of the inscription seems 
to create a personal link to Kvirike, as evidenced by the phrase, „I... of Kvirike…,“ which underscores 
Kvirike’s notable prominence. Although the main section of the inscription is not legible, the following 
part appears to include the term „deacon.“ This has led us to suggest that it may pertain to the priest 

102 An illustrative reference can be found in the work of G. Abramishvili and Z. Aleksidze, specifically in „Fresco 
Inscriptions, I,“ page 179. It is important to highlight that the final letter of the name „Kvirike“ is „e.“ However, the 
author of the inscription, when incorporating this name into a specific or relative context, altered the last letter to „i,“ 
resulting in the variant „Kuriki.“ Consequently, determining the precise context in which this name appears poses 
a challenge. If we consider a specific context, it is plausible that the author identified as Kvirike; conversely, if we 
regard a relative context, it suggests that the author may be aligning himself with an individual named Kvirike.  
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who served under King Kvirike at the Satorge Monastery (for further details, see above). It is also 
significant that the author chose to inscribe the text in an atypical location, specifically in the window 
above the door, located near the upper corner of the eastern wall, rather than in a more conventional 
and accessible part of the church. This window is notably large, intended to illuminate the expansive, 
windowless, cave church. The reasoning behind the author’s selection of this specific site for the 
inscription remains ambiguous.

Other Scratched Inscriptions and Their Significance
The previously examined Scratched Inscriptions (Nos. 15, 16, 17, 18) originate from 

a relatively later historical period, specifically the 17th to 19th centuries. Their content 
appears to be more memorial than factual or documentary in nature. Furthermore, it is 
important to consider their placement on the upper section of the plaster of the chapel arch. 
What implications can be drawn from this observation? 

It is posited that the characteristics and positioning of these inscriptions suggest that, at the time 
of their scratching, the interior of the church had already been partially filled with hardened sand, 
rendering the church non-functional. Consequently, it can be inferred that the ceiling of the church 
must have sustained damage prior to the 17th and 18th centuries.

In the preceding discussion regarding the significant settlement near Satorge Mountain, we 
inferred, through a comparative analysis of archaeological findings and historical records, that 
habitation in this substantial settlement likely ceased in the latter half of the 13th century due to the 
destructive campaign led by Berke Khan. It is plausible that the cessation of monastic activities at the 
Satorge monastery, situated atop the settlement, is linked to these same historical events.

General Conclusions and Observations
The association of notable historical figures with the Church of Satorge is a logical inference, given 

the church’s considerable size. In addition to the church, various other features have been identified 
in the vicinity, including caves, artificially terraced slopes, and watchtowers. A significant number 
of pottery fragments have also been uncovered across a wide area. It is noteworthy that the toponym 
„Nakalakari“ (site of the former city) has been documented in this location, and there is substantiated 
evidence of a substantial settlement at the site. Collectively, these findings suggest that Satorge, which 
is currently uninhabited, was once a site of considerable importance. The region, characterized by its 
abundant winter pastures, likely witnessed frequent military conflicts among various states. During the 
reign of Kvirike III, the struggle for control over this area intensified, particularly between the king of 
Kakheti-Hereti and the emir of Ganja, Fadlon.103

There are 20 epigraphic monuments recorded in the cave church of Satorge, and this is likely not 

103 L.Tavadze, Kvirike III the Great, pp. 70-90.
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the complete number of preserved inscriptions. The presence of important inscriptions in the church, 
located at a height of at least 1.5 meters above the floor (rather than on the hard ground), suggests that 
the removal of this layer of plaster by specialists could uncover many more intriguing inscriptions.

We hope that future studies of the epigraphic sites within this rock-carved church will further 
reinforce and expand upon the conclusions, observations, and assumptions presented here. As a result, 
specific questions about the history of this little-known yet impressive site may become clearer to the 
scientific community. 

Furthermore, it is evident that the rock-hewn monastery of Satorge, along with three other cave 
monasteries in the Kajiri mountain system that will be discussed later, is part of the extensive David 
Gareji monastic complex. This context highlights the significance of many important yet unknown or 
little-known historical sites in the region.
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A CAVE COMPLEX – „SAKHIZREBI“ (SHELTERS)

At the northeastern base of Mount Satorge, at the start of one of the gorges, there is a long and 
steep rock massif.104 On the northern side of this massif, several caves have been carved into the 
rock. Due to erosion and rock collapses, the original number of caves is uncertain. However, we have 
currently recorded eight distinct caves.

These caves are carved into the light-colored rock on the lower section of the cliff. The cave 
complex can be divided into three groups based on their layout: 

Group I comprises three caves located in the lower (eastern) section of the elongated cliff. The 
first cave serves as the entrance to this part of the complex and is situated at the junction of the cliff 
and the earthen slope. Two additional caves are found a few meters above it. The lower cave features a 
large room with walls that appear to be roughly structured. Access to the upper caves requires special 
equipment for climbing. Based on photos taken from below, it seems there is a niche in the upper left 
wall of the cave. 

Group II is located in the central portion of the cliff and likely consists of four caves. The 
condition of these caves is significantly poorer compared to those in Group I, as most have been 
partially demolished. Currently, only the southern wall and part of the floor of the easternmost cave, 
which is rectangular in shape, remain visible. The next two caves in this group are vertical rectangles 
positioned next to each other. Half, or perhaps even a third, of the walls, the southern wall, and part of 
the floor are still intact. The last (western) cave in this group is also a vertical rectangle, with only a 
small portion of the walls and floor remaining.

The last cave at the top of the complex has a vertical rectangular shape and is penetrative. This 
section of the cliff is relatively narrow, allowing passage through the cave. However, it remains unclear 
whether this cave was initially penetrative or if it formed later due to the natural erosion of the rock 
(Figures 65-67).

What was the purpose of creating this cave complex? 
The preserved remains of the caves do not suggest that they were used for cultic or other 

ecclesiastical and ceremonial purposes, as there are no architectural forms typical of a medieval cave 
church present. 

When considering the large size of the rock-hewn church of Satorge, which likely served as the 
main building of the monastery, we might assume that the mentioned cave complex was part of the 
same monastery and could be seen as the cave cells of the monastic community. However, the distance 
between the church at Satorge and this cave complex is approximately 270 meters in a straight line. 
Furthermore, the difficult rocky terrain between the two locations would make daily life and activities 
impractical for the monastic community. Therefore, we believe that the cave complex could not have 

104 Coordinates of the site: 41°20’3.25“N  45°49’6.10“E.
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been part of the Satorge monastery (Monastic cells). 
Additionally, this cave complex is not situated near a major settlement. About 200 meters 

southeast of these caves, the quantity of archaeological material decreases significantly and then 
ceases altogether. As a result, these caves cannot be considered functional parts of the daily life of the 
settlement. 

Based on the current condition of the caves and their geographical connection with other historic 
sites in the area, we can speculate that they might have served as military fortifications or shelters, 
pending proper interdisciplinary research. This assumption makes sense, as there are no large defensive 
structures typical of castles in this area. A sizable settlement would logically require such structures 
alongside natural fortifications like rock ravines. This theory is further supported by the remains of 
another structure located above the cave complex, which may have been a tower.
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REMAINS OF A BUILDING

In the northern part of the cave complex (Shelters), two ravines converge, separated by a ridge 
that rises from the southeast to the northwest. A narrow path leads to this ridge. Approximately 160 
meters from the base of the ridge, a layer of buried bones, likely belonging to a prehistoric animal, is 
visible on the surface of the ground (Figure 68). Higher up, fragments of clay pots can be seen (Figure 
69). These vessels have been completely buried and broken due to soil erosion, but their fragments are 
not scattered, and restoration is still possible. 

At the top of the ridge, there is a relatively open meadow. The base of the ridge is located about 
250 meters above sea level, while the altitude at the top reaches 410 meters. Here, we found the remains 
of a quadrangular building made of cobblestones, which we visited during our first expedition on 
February 9, 2020. At that time, the layout of the building was complex yet still identifiable. Remnants 
of flat tiles were present at the site. However, during the expedition IX on February 11, 2024, we 
observed a different situation: the layout of the building was no longer discernible, and the remnants 
of tiles appeared to have been washed away into the mouth of the ravine. This suggests that, due to 
heavy rains or other natural factors, the structure was severely damaged over this period (Figure 70).105 

What could this structure have been?
From this location, one can see the vast area surrounding the Kajiri mountain system to the 

northeast, including the Iori floodplains on the other side. This visibility leads to the assumption 
that the building may have functioned as a watchtower. However, in ancient Georgian architecture, 
particularly in this historical and geographical area, freestanding watchtowers typically did not have 
tiled roofs. Thus, if this building were a watchtower, its roof would likely have been pitched and 
covered with straight tiles, the remains of which are scattered throughout the area. Furthermore, at the 
eastern edge of the meadow, a ridge descends to the southwest, climbing toward Mount Satorge, which 
is located near the cave monastery we previously discussed. About 100 meters from this building, the 
ridge bends left, and the gradient between the building and the tower near the monastery drops by 
240 meters. Though, there is a direct line of sight between the two structures. For these reasons, the 
purpose of the building remains unclear. 

This structure appears to be the last historical heritage in the group located near Mount Satorge, 
which is situated within a radius of 1 km. At this point in our research, we do not know whether there 
is a chronological or other type of connection between the various historic sites we have examined, 
whether they existed during the same period and were related or if they are independent cultural 
heritage from different epochs. However, it is worth noting that many significant cultural heritage can 
be found in this mountain system, in addition to those associated with the Satorge group.

105 Coordinates of the building: 41°20’7.16“N 45°48’56.70“E
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UNKNOWN CAVE MONASTERY COMPLEX (I)

During the VI expedition (October 29-30, 2022), while exploring the northeastern and eastern 
ravines of Mount Kajiri, we discovered a cave (Cave IV) on the facade of a high rock along the 
roadside at the top of one of the dry ravines. A detailed inspection of the gorge and cliffs revealed that 
the walled promontory is separated from the northern spurs of Mount Kajiri on the eastern side. There 
is one cave on its northern facade and three additional caves carved into the eastern rock face.106  

We reached the base of these three caves again during the expedition VIII (January 6-7, 2024), 
but it was impossible to access them without special equipment. 

Nevertheless, we were able to view the caves through drone photographs and videos. Upon 
observation, it became clear that the cave on the northern facade is quite deep, although there are no 
signs of artificial carvings, suggesting it may be a natural cave (Figures 71-72).

In contrast, the caves on the southeastern side of the rock presented a completely different sight. 
Here, the rock forms a unique platform, where we can see three caves situated at the same height on 
the left, middle, and right sections (Figures 73-74).

Due to the lack of specialized mountaineering equipment and experienced climbers at the time, 
we were unable to enter the caves. Therefore, in the present work, the description of these caves and 
their introduction to the reader was based on photographs and videos taken by a drone. However, 
during the process of finalizing the book, we were able to organize another – the 10th – expedition on 
January 25, 2025. The objective of this expedition was to enter and explore the cave complex, which 
was successfully accomplished.107 Accordingly, the description and observations presented below are 
based on the fieldwork conducted during the expedition.

The mountain slope, where the complex is located, consists of conglomerate – a very soft 
sedimentary rock made up of compacted sand and small rounded stones. In order to reinforce such 
a rock, all three caves of the complex must have originally been completely coated with a thick, yet 
low-quality, lime made from hay. The coating was applied in a single layer, the surface is uneven, and 
it replicates the shapes created during the cross-sectioning. This coating would not have been suitable 
for painting, but it also served the function of additional illumination (or more precisely, the reflection 
of light) of the caves. The eastern parts of the caves have collapsed. The central cave of the complex 
(II) represents a vaulted church, while the cave located to the south (I) was most likely used for a 
refectory and other auxiliary structures (Plan 5). The purpose of the cave situated to the north of the 
church (III) remains unknown at this stage of the research.

106 Coordinates of the site: 41°19’2.42“N 45°49’36.21“E
107 The access to the caves was made possible with the assistance of the mountaineer Bidzina Gujabidze, to whom we 
extend our heartfelt gratitude.
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Cave I
In Cave I, located on the left side, the main part of the space, according to our observations, 

must have served as the monastery’s refectory. The eastern part of the hall has collapsed. The floor 
is not visible, as its level is raised by approximately 1 meter due to the fallen and compacted earth in 
the cave. Two arched spaces can be distinguished on the southern wall, separated by a pilaster. To the 
east of these, there may have been at least one more such arch, the shape of which seems to be still 
discernible, although it is impossible to confirm this precisely due to the rock collapse.

The western wall is more indicative. In the southwestern corner, the raised ground level reveals 
an elliptical-shaped coated compartment, which might have been a storage reservoir for liquids. Two 
doors are cut into the western wall, leading to two separate spaces. Their exact purpose is unknown. 
On the surface of the wall between these two doors, a large niche is carved, and its interior is coated. 
A similar niche is visible beneath it; however, due to the raised earth level, only the upper part of 
the lower niche is visible. Along the same wall, two rows of circular pits are found – the upper row 
contains five large pits, while the lower row consists of four smaller ones. These rows appear to 
continue along the northern wall of the cave, where at least two pits in each row can be distinguished. 
Their exact purpose is unknown, but they might have been shelves for lamps and/or candelabra for 
illuminating the hall.

In the northern wall, at the northwestern corner, a compartment is cut, which has been enclosed 
on the south side by a wall. A door is cut into this wall, leading to an extended corridor connecting to 
the church (Cave II).

Fragments of lime coating have remained on the walls of Cave I. The ceiling vault is oriented 
from south to north (Figures 75-78).

Approximate dimensions: Refectory length – 4.5 m; Width – 5.8 m; Southern chamber – 2.8x2.1 
m; Northern chamber – 2.5x2.2 m.

Cave II
A small altar in a semicircular shape is cut into the eastern side of the corridor connecting Cave 

I and Cave II, i.e., the refectory and the church. A distinctive (possibly sacrificial) niche is carved on 
the northern side of the altar. Due to the washing away of the stone channel from the outside, cavities 
have formed in the altar’s wall (Figures 79-80).108 

This corridor is the only entrance to the church in the complex (corridor length – 3.9 m).
Cave II represents a vaulted church. The altar, the eastern and southeastern parts of which are 

collapsed, has a semicircular shape. Two niches of the altar have survived – the northern one is 
relatively better preserved, while the southern one is barely discernible. Logically, the altar should 

108 It is noteworthy that in the photographs taken by drone in 2022, it is clearly visible that this cleft in the rock was 
still intact. This once again demonstrates the rapid dynamics of the degradation of local heritage sites due to natural 
conditions, and emphasizes the urgency of timely documentation and research of these sites.
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have had a window, which would have served as the only natural light source for the church.
There are two deep arches on the northern wall, and one arch each on the western and southern 

walls. A door is cut into the southern arch. The dimensions, including the height, of the arches vary. 
The pilasters lack capitals.

The church was entirely coated, although only parts of the coating have survived today. The 
plaster has completely fallen off from the vault. Additionally, a large part of the coating is missing 
from the southern wall.

The church floor has been raised by sand accumulated in the cave (Figures 81-84). 
Approximate dimensions: Church length – 6.8 m (taking into account the reconstructed altar); 

Width – 2.6 m; Height – 4.5 m.
Below this cave, in the collapsed mass of earth, we found fragments of human bones. It seems 

that there was also a tomb in the church’s altar, which has been disturbed by the rock collapse. A small 
amount of ceramics was also observed in the same crevice.

Cave III
Cave III is located on the extreme right side of the cliff.109  In terms of size, it appears to be 

the largest. A horizontally carved elongated space is noticeable in its western wall. Above it, a large 
fragment of the wall’s lime coating is visible. In the northern wall, a similar long horizontal ledge 
seems to be present, just as it is in the western wall. Compared to the first two caves, the interior of this 
cave is significantly more damaged.

On the right side of this space, there is a corner where two walls meet. Here, at the northwestern 
corner, a large door is carved into the northern wall. Through the door, a corridor is visible, which 
extends approximately 10 meters into the depth of the rock. This corridor is not straight; it gradually 
veers to the right. The last part of the corridor appears to be unfinished (Figure 85).

The exact purpose of this cave remains unknown. However, the long passage and its direction 
raise the suspicion that the goal of this corridor might have been to connect the cave with the one on 
the opposite (northern) side of the rock (Cave IV). If this observation is correct, it suggests that Cave 
IV is also artificial and should be considered part of the monastic complex. Unfortunately, entry into 
this cave has not yet been possible.110  

The monastic complex is well concealed in a rocky ravine. It can only be seen by entering the 
depth of the ravine and approaching the caves themselves. We believe that this location must have 

109 Only Bidzina Gujabidze was able to enter this cave. Consequently, we rely on the visual materials and descriptions 
he provided in documenting the site.
110 It is worth mentioning that another cave is located in the opposite cliff of the monastic complex. The narrow cave 
is horizontally elongated. Based on external inspection, the cave appears to be natural, although it may contain a 
substantial empty space inside.
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provided excellent conditions for monastic life in the past.111 
At this stage of the research, considering several architectural details, it can be tentatively dated 

to the early 10th century based on preliminary observations.112 

Engraved Images on the Coating of the Complex

As mentioned, the interior of the complex is coated with coarse plaster mixed with straw, which 
was applied to stabilize the fragile limestone rocks and improve lighting conditions. Unfortunately, no 
ancient Georgian inscriptions were found on the preserved plaster surface, which could have provided 
additional information about the history or chronology of the monastery.

However, the plaster surface revealed rare (if not unique) and interesting engraved images: 
horizontally oriented bows, either with their tips facing up or down (a total of 37); arrows either attached 
to the bow or fou113nd separately; human and zoomorphic figures. The most intriguing were several 
unusual symbols – two-legged (a total of 15) and three-legged symbols (two types) (Drawings 6-18).

Generally, medieval engravings on the walls of churches are quite similar to one another and 
are mostly created by local clergy or pilgrims. Based on our observations, the images on the walls of 
this particular monastic complex (besides the human and zoomorphic figures) are very rare and could 
possibly be unique in the context of Georgian church wall engravings. This circumstance led us to 

111 I read a report titled „The Rock-hewn Complex between the Mountains of Satorge and Kajiri – Another Unknown 
Monastery of Gareji“ on March 29, 2023, at Ivane Javakhishvili Tbilisi State University, within the framework of the 
Akaki Shanidze Scientific Seminar.
112 We are deeply grateful to Mr. Davit Chikhladze for his consultations.
113 For more details on numismatics, see: Д.Г. Мухаметшин, Монеты с Торецкого поселения. К вопросу о 
денежном обращении в Булгарском Улусе конца XIV – начала XV вв., Нумизматика Золотой Орды. Вып. 
1. (Казань, 2011), pp. 65-81; Ibid.: А.И. Бугарчев, О.В. Степанов, Комплекс монет из деревни Кожаевка 
(Татарстан), pp. 85-88; Ibid.: Л.Ц. Лазаров, Сокровище с анонимными дирхемами из района Балчика (Северо-
Восточная Болгария), pp. 158-197; Л.Ц. Лазаров, Джучидские монеты, чеканенные в Сакчи на территории 
современной Болгарии, Нумизматика Золотой Орды. Вып. 2. (Казань, 2012), pp. 10-24; Ibid.: В.П. Лебедев, 
В.Б. Клоков, Монетный клад конца XV в. с селища Каменный Бугор близ развалин средневекового Сарая, pp. 
138-142; Ibid.: А.М. Камышев, Зооморфные изображения на медных монетах Шейбанидов как продолжение 
золотоордынской традиции XIV в., pp. 175-217; Нисифоров А.Н. О новых находках монет XIII века из 
Алькеевского района Татарстана, Нумизматика Золотой Орды. Вып. 6. (Казань, 2016), pp. 132; Ibid.: Лебедев 
В.П., Кравченко Э.Е. Джучидский анэпиграфный пул с птицевидной тамгой на памятниках с Днепро-
Донского междуречья, pp. 156; Герман А. Федоров-Давыдов, Денежное дело Золотой Орды. (Исторический 
очерк. Каталог золотоордынских монет. Библиография джучидской нумизматики) (Москва, 2003), pp. 166 (II 
chart, 30), 198-199 (XIX chart, 268-9), 216 (XXX chart, 437-8), 218 (XXXI chart, 454-5, 457-8), 226 (XXXVI chart, 
528), 227-228 (XXXVII chart, 545-9, 552-3), 230 (XL chart, 602); Бугарчев А.И., Петров П.Н., Монетные клады 
Булгарского вилайата XIII – первой трети XIV вв (Казань, 2018), pp. 170, 203-206, 209-335; For a detailed 
discussion on heraldry, see: A. Tvaradze, Georgia and the Caucasus in European Sources (Tbilisi, 2004), pages 265, 
275, 283-284, 291-292, 303. It is noteworthy that, later on, the three-legged stamp was also depicted on the flags of 
the Khanates of Crimea and Siberia. 
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suspect that these images might not be of Georgian origin.
Considering the historical event previously mentioned – the destructive campaign of Berke, the 

Khan of the Golden Horde, in 1264 in our area of interest, during which the large settlement discussed 
above was likely destroyed – we compared these symbols to the heraldic symbols and state emblems 
of the Golden Horde, which are depicted on Golden Horde numismatic units and European portolans 
(nautical maps). It turned out that the symbols on the plaster of this monastic complex closely resemble 
the Mongol, specifically the Golden Horde, state emblems – two-legged and three-legged stamps – 
associated with the dynasty of Khan Jochi (1181-1227). These stamps are abundant on Golden Horde 
coinage and flags.  

Another significant feature is the symbolism of the bows and arrows in the church’s engraved 
images, as one of the main reasons for the military strength of the Mongols was their advanced bows 
and their battle tactics with bows and arrows. Furthermore, many of the bows depicted on the walls of 
the complex show a resemblance to the Mongol bows.114 

Thus, the remarkable similarity of the engravings (bows, two-legged and three-legged stamps) 
found on the plaster of the monastic complex to the official symbols of the Golden Horde Mongol 
state, their large quantity (at least 17 stamps and 37 bows), and the historical-geographical context of 
Berke Khan’s campaign in this area, suggest that these engravings might have been made by Mongols 
involved in Berke Khan’s campaign. If this hypothesis is confirmed, it would mean that this unknown 
monastery near the Kajiri Mountain is a unique monument in this regard, as, to our knowledge, no 
such example has been found elsewhere in Georgia. Additionally, if this hypothesis is correct, we 
will have local documentary evidence that could confirm the route of Berke Khan’s campaign in this 
historically significant region.

This issue requires further in-depth research, and therefore, this observation remains a cautious 
hypothesis for now.

Interestingly, besides the aforementioned symbols, two unclear marks remain on the plaster in 
two places: specifically, on the western arch of the northern wall and on the western projection of the 
same arch. These marks could possibly be examples of a non-Georgian script.

An interesting image is also found in the niche on the western wall of the refectory. We believe 
that it depicts the system of the Caucasus or the Kajiri Mountain range.

  

 

114 M. Tsurtsumia, The Medieval Georgian Army (900-1700): Organization, Tactics, Armament (Tbilisi, 2016), pp. 
528-531
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ANOTHER ROCK-HEWN MONASTERY COMPLEX (II) 

The next historic site is the domed church carved into the rock, which is located south of the 
previously listed historical sites in the areas of interest to us. The church is carved in the rock that 
extends from the eastern edge of the ridge on the eastern spur of Kajiri mountain.115 This historic site 
is situated approximately 930 meters west of the highway. Access to this site can be achieved on foot, 
either directly from the roadway, via several ravines, or from the northern approach, which features a 
slope leading to the ridge, followed by a rocky path that extends southward.

The cave is curved within a rock formation that extends from the ridge. Due to structural damage, 
the southwestern section of the church has been destroyed. It is possible that there were an additional 
two or three caves at this location, which have since eroded and become obscured by hardened sand 
(Figure 86-87). 

This site was first identified during expedition I on September 2, 2020. Notably, Anzor 
Mchedlishvili, the head of the historical and cultural monuments monitoring programs at NNLE 
„Center of Georgian Cultural Heritage Preservation and research“ observed a rock-carved structure 
while photographing the site, which was identified as vaults. Consequently, we hypothesized the 
existence of a rock-hewn church in this area, which has not been documented in existing scholarly 
literature.

During the expedition II on February 16, 2020, we attempted to access the cave and document 
the monument. However, the challenging terrain impeded our entry into the church without the use of 
mountaineering equipment. Subsequent expeditions were delayed multiple times due to complications 
arising from the COVID-19 pandemic. 

Ultimately, during the expedition III on April 25, 2021, the head of our center, Vasil Tchitchagua, 
successfully accessed the site using specialized equipment and was able to provide a detailed 
description of it.116 

The church is designed with a square layout, characterized by the following dimensions: 

• The central axis extending from the northeast (designated as the collapse zone) to the west 
measures 4.4 meters.

• The central axis from the south (representing the distance between the walls and the centers 
of the arches) to the north is 4.6 meters.

• The diagonal axis from the northeast corner to the southwest corner, located at the intersection 
of the arches, measures 4.76 meters.

115 Coordinates of the site: 41°18’32.29“N  45°50’33.29“E
116 An article providing detailed information regarding the monument was authored by Anzor Mchedlishvili, as 
referenced in A. Mchedlishvili’s work, The Unknown Domed Church of the Satorge Cave Complex of David Gareji, 
pages 351 to 356.
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• The diagonal axis from the southeast corner to the northwest corner, also at the intersection 
of the arches, measures 4.80 meters.

• The inner width of the arch on the southern wall is 2.4 meters.
• The inner width of the arch on the western wall is 2.7 meters.
• The height of the north wall of the second tier of the dome neck, which features 16 incised 

hemispheres, is 3.2 meters.
• The height of the west wall of the second tier of the dome neck, also with 16 incised 

hemispheres, is approximately 3.30 meters.
• The height from the floor to the apex of the dome cone is 5.1 meters.
• The height from the floor to the base of the dome is 3.8 meters.
• The width of the entrance door on the southern side is 1.2 meters.
• The height of the entrance door on the southern side is 1.6 meters.
• The volume of the displaced material exceeds the height of the floor by approximately 0.6 

to 1 meter.

Each wall is adorned with a two-tiered decorative arch. The hall culminates in a conical dome, 
which is situated within the throat of a three-tiered dome structure. The initial tier of the dome is 
characterized by its narrow and flat design. The second tier features 16 incised hemispheres, of which 
only fourteen remain intact. It is plausible that the now-demolished eastern wall would have mirrored 
the design of the other walls, incorporating a third tier with four drop-shaped recesses carved into the 
corners, potentially symbolizing the four evangelists (Figures 88-90).

At present, the eastern section of the church has collapsed, rendering it impossible to ascertain 
the original configuration of the altar. Notably, in the area of the rock where the sanctuary floor is 
presumed to have existed, there is a notable concentration of human remains, suggesting the presence 
of a church cript at this location.

The interior of the church lacks any evidence of plastering, and consequently, there are no 
indications of wall paintings or inscriptions.

A doorway has been created in the southern wall of the church, which is currently obstructed 
by debris from fallen rock. Consequently, the specific area to which this door originally provided 
access remains uncertain. Upon external examination of the surrounding rock formations, two caves 
are observable to the south of the church cave – one located approximately 4 meters away and the 
other about 20 meters distant. Both caves are nearly entirely filled with soil that has collapsed and 
compacted against the rock.

Additionally, another cave is situated directly beneath the temple, approximately 10 meters away. 
Similar to the aforementioned caves, the entrance to this cave is predominantly obstructed by a mass 
of fragmented rock, rendering it inaccessible at this time. 

Thus, we have identified at least four caves in this section of the Kajiri mountain. One of 
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these caves features a distinctive domed church, while the total number of additional caves remains 
indeterminate. Nonetheless, the available evidence suggests the potential existence of an undiscovered 
monastic complex in this area.

In the vicinity of the complex, numerous fragments of ceramic artifacts have been discovered in 
the ravines below the church, where they have been exposed by natural processes such as erosion from 
rainwater. A smaller quantity of pottery has also been observed to the west of the church, where the 
slope rises directly above the structure. Preliminary analysis indicates that this pottery likely dates to 
the developed medieval period.

The church itself is architecturally significant, characterized by 16 hemispherical carvings on the 
second tier of the dome and four drop-like shapes at the corners of the third tier. This design is unique, 
as it lacks a direct analogue among the known rock-hewn churches. However, it exhibits slight stylistic 
similarities to one of the domed churches (No. 4) within the cells for monks of Davit Gareji monastery 
complex, which has been dated to the late 9th to 10th centuries.117 Therefore, based on the current stage 
of research, we can provisionally date this monument to the same historical period.

The condition of the aforementioned church is critically concerning. There are numerous 
significant fissures present on both the walls and the dome, which represent a substantial risk to this 
already compromised and distinctive architectural landmark.

117  D. Tumanishvili, in his work „Sabereebi“ Church Architecture, pages 22 and 42, highlights that the ornamental 
features of the cave church under examination appear to exhibit a greater level of sophistication compared to those 
found in the Sabereebi’s church No: IV. This observation leads to the inference that the church was constructed 
subsequent to the Sabereebi’s church No: IV, suggesting that it was likely carved after the turn of the 9th-10th 
centuries. Nevertheless, to substantiate this hypothesis, it is essential to obtain evaluations from experts in the 
relevant field.
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ANOTHER ROCK-HEWN MONASTERY COMPLEX (III)

In proximity to Kajiri Mountain, there exists a rock-cut monastic complex that has not been 
documented in either scientific or popular literature, nor in cartographic resources.118 

The caves are located to the southeast of the summit of Kajiri Mountain, at an elevation of 
approximately 560 meters.119 They are curved within the final spur of the deepest gorge ascending 
towards Kajiri Mountain, distributed across several rock formations. It is important to note that, in 
comparison to the previously discussed monastic complexes, the condition of this particular complex 
is significantly deteriorated. A substantial portion of the caves (potentially three-quarters) has 
succumbed to erosion, resulting in considerable loss. Consequently, the precise number of caves within 
this complex, as well as their specific functions, remain indeterminate. Nevertheless, it is reasonable to 
hypothesize that this site may also represent another cave monastery complex.

Our team visited the site during the expedition VI conducted on October 29-30, 2022. However, 
the challenging terrain impeded direct access to the caves. As a result, we were unable to conduct 
measurements or perform a detailed examination of the caves. The following description of the complex 
is based on imagery captured by the drone, in addition to photographs taken from the surrounding 
mountain range and ravine (Figures 91-92).

The discussion of the caves will commence from the southernmost section of the complex, 
proceeding in a northerly direction and subsequently towards the northeast.

The complex can be systematically categorized into three distinct groups of caves.
Group I is situated on the eastern face of the rocky outcrop, positioned along a light-colored 

rocky strip at an approximate elevation of 490 meters. This group encompasses a minimum of four 
caves (Figures 93-94).

Cave I features two vertically oriented entrances. Historically, this space may have functioned 
as a rounded corridor linking two caves, although the latter has since collapsed due to geological 
instability. The interior walls of the cave exhibit rudimentary workmanship.

Beneath Cave I lies another distinct space, which we designate as Cave II. Currently, this cave is 
predominantly obscured by petrified mud, with only its upper section remaining visible.

Cave III is characterized by its pronounced architectural forms, presenting a rounded hall of 
which only the western wall remains intact. This wall displays a notable configuration, featuring a high 
and deep arched recess that diverges in proportions and symmetry from the hall itself. It is posited that 
this space was not utilized as a church, as similar carvings are absent in the western walls of known 
cave churches. Instead, it is plausible to hypothesize that this area served as a monastery refectory.

To the north of Cave III lies another rounded space, designated as Cave IV. In contrast to 

118  In 2019, a one-minute video was posted on YouTube by the page „On the Trails of Georgia“, which depicts this 
cave monastery.
119 Approximate coordinates of the site: 41°18’25.37“N 45°49’50.02“E.
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Cave III, the western wall of Cave IV is set deeper into the rock. The northern wall, where the rock 
transitions to the east, is also expected to be preserved. Similar to Cave III, the primary section of 
Cave IV has suffered significant destruction, and it is anticipated to be comparable in size to its 
predecessor. Consistent with the other caves, there is an absence of plastering in this space.

Cave V should not be classified within any of the three designated groups of caves in this complex 
for two primary reasons: first, its geographical location is distinct, situated to the north of Group I, 
along the continuation of the rock formation, and separated by several tens of meters; second, it is 
positioned at a higher elevation within a softer geological matrix, as opposed to the lower yellowish 
rock level characteristic of the other groups. This cave may even be of natural origin, thus rendering 
its assigned number somewhat arbitrary. A significant portion of this cave has collapsed, resulting in 
the existing space being nearly entirely filled. Notably, the upper section of the cave exhibits a boat-
shaped ceiling.

Given these observations, we deemed it essential to provide a description of this cave.
The caves in Group II of the complex are located several tens of meters northeast of Group I, 

where the rock formation extends from west to east. Only remnants of two caves are identifiable within 
this group. Specifically, the sixth cave’s northern wall, a small segment of the eastern wall, and the 
ceiling are all that remain. It appears that two niches or open cupboard built into limestone wall may 
have existed in the northern wall. Approximately two meters to the east of Cave VI, the remnants of 
Cave VII can be discerned, although very little remains, consisting solely of a small section of the 
northern wall and ceiling.

The caves in Group III of the complex are located a few tens of meters east of Group II, at a 
slightly higher elevation. Here, only the remnants of two caves are identifiable. The northern wall and 
ceiling of Cave VIII are the only surviving elements. To the east, this cave is bordered by the final 
cave in the complex, Cave IX. 

Despite the partial filling of this cave’s space with collapsed earth, it remains evident 
that the area is deeply incised to the north, preserving portions of the western wall, the northern 
wall (which is not visible), and a significant portion of the eastern wall (Figures 95-96). 
It is noteworthy that approximately 200 meters to the north of the complex lies a large field where 
fragments of ceramic artifacts have been discovered on the surface.120 This location may have historical 
connection to the monastic complex.

In conclusion, the aforementioned cave monastery complex is in the most deteriorated state 
among the monuments examined. Its caves have suffered significant erosion and collapse, exhibiting 
no evidence of maintenance. We attribute this condition primarily to its geographical location: situated 
on the southeastern rock face of Kajiri Mountain, it is particularly vulnerable to prolonged exposure 

120 Coordinates: 41°18’31.90“N 45°49’54.01“E.
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to direct sunlight. In contrast, the other cave monasteries analyzed are relatively shielded from solar 
exposure and have consequently fared better over time. 

We hope that forthcoming investigations into this monastic complex will be undertaken 
expeditiously in order to prevent its irreversible deterioration.
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CONCLUSION

This paper comprehensively presents data on the historical and cultural heritage sites situated in 
the Kajiri mountain region. It incorporates our observations and conclusions regarding the number, 
timeline, and importance of these ancient sites. We are confident that this publication effectively 
achieves our goal of disseminating information about the lesser-known yet significant sites in the Kiziki 
area. It is our hope that this publication will generate interest among experts in the field, potentially 
leading to interdisciplinary studies and increased public awareness of these sites among individuals 
interested in the history and culture of Georgia.

The current condition of the aforementioned historic sites is of great concern, as a rapid 
deterioration is being witnessed. Moreover, unauthorized excavations pose a significant threat to their 
preservation. It is highly unlikely that lost information can be recovered. Therefore, it is imperative for 
the relevant governmental authorities to promptly address these challenges.  
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ruka 1: sakvlevi arealis geografiuli adgilebi da kulturuli memkvidreobis Zeglebi

MAP 1: Geographical sites and Monuments of Cultural Heritage in the Research Area
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ruka 2: satorgesTan mdebare didi namosaxlaris keramikis gavrcelebis zonebi

MAP 2: Ceramic consentration zones of a large settlement near Satorge
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gegma 1: satorges samonastro kompleqsi (avt. levan wiqariSvili) 

PLAN 1: Satorge Monastery Complex (by Levan Tsikarishvili)

gegma 2: satrapezo / miwisqveSa saTavso 

PLAN 2: Refectory/underground construction

gegma 3: koSki 

PLAN 3: Tower
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gegma 4: satorges gumbaTiani eklesiis gegma 

PLAN 4: Plan of Satorge Domed Church 
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gegma 5: yajiris mTasTan mdebare monastris (I) ori mRvimis (I da II) gegma 

PLAN 5: Plan of the Monastery (I) near Kajiri Mount 
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naxazi 6: yajiris mTasTan mdebare monastris (I) eklesiis sakurTxevlis CrdiloeT niSSi 

arsebuli nakawri gamosaxulebebis asli 

DRAWING 6: A copy of the drawings of the graffito figures on the northern niche of the altar of the Monastery 

(I) near Kajiri Mount 
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naxazi 7: imave eklesiis CrdiloeT kedlis aRmosavleT TaRis nakawri gamosaxulebebis asli 

DRAWING 7: A copy of the drawings of the graffito figures on the northern wall’s eastern arch of the same 

church   
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naxazi 8: eklesiis CrdiloeT kedlis aR-

mosavleT TaRis dasavleT kuTxis nakawri 

gamosaxulebebis asli 

DRAWING 8: A copy of the drawings of the graffito fig-

ures on the west corner of the northern wall’s eastern 

arch   

naxazi 10: eklesiis CrdiloeT kedlis 

dasavleT TaRis dasavleT kuTxis nakawri 

gamosaxulebebis asli 

DRAWING 10: A copy of the drawings of the graf-

fito figures on the western corner of the northern 

wall’s western arch   
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naxazi 9: eklesiis CrdiloeT kedlis dasavleT TaRis 

nakawri gamosaxulebebis asli 

DRAWING 9: A copy of the drawings of the graffito figures on the 

northern wall’s western arch   

naxazi 11: eklesiis dasavleT kedlis TaRis CrdiloeT 

kuTxis nakawri gamosaxulebebis asli 

DRAWING 11: A copy of the drawings of the graffito figures on the 

northern corner of the western wall’s arch   
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naxazi 12: dasavleT kedlis TaRis nakawri gamosaxulebebis asli 

DRAWING 12: A copy of the drawings of the graffito figures on the western wall’s arch    
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naxazi 13: samxreT kedlis TaRis dasavleT 

kuTxis nakawri gamosaxulebebis asli 

DRAWING 13: A copy of the drawings of the graffito figures 

on the western corner of southern wall’s arch    
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naxazi 14: samxreT kedlis TaRis nakawri gamosaxulebebis asli (karis dasavleT mxares)

DRAWING 14: A copy of the drawings of the graffito figures on the southern wall’s arch (west from the porch)    
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naxazi 15: samxreT kedlis TaRis nakawri 

gamosaxulebebis asli (karis aRmosavleT 

mxares)

DRAWING 15: A copy of the drawings of the graffito 

figures on the southern wall’s arch (east from the porch)    
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naxazi 16: eklesiaSi Sesasvleli sivrcis aRmosavleT kedlis nakawri gamosaxulebebis 

asli (mcire sakurTxevlis CrdiloeTiT)

DRAWING 16: A copy of the drawings of the graffito figures on the western wall of the church entrance (north 

of the minor altar)    
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naxazi 17: satrapezos (?) dasavleT kedlis niSis nakawri gamosaxulebebis asli 

DRAWING 17: A copy of the drawings of the graffito figures on the western wall’s niche of the refectory (?)    

naxazi 18: orfexa da samfexa tamRebis nakawri gamosaxulebebis aslebi 

DRAWING 18: The copies of the drawings of the graffito figures of the double and triple leged Tamgas    
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suraTi 1: satorges mTa da misi mimdebare areali (xedi aRmosavleTidan) 

FIGURE 1: Satorge Mountain and its adjacent area (view from east)     
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suraTi 2: satorges mTa da misi mimdebare arealis istoriuli Zeglebi 

FIGURE 2: Satorge Mountain and the historical monuments of its adjacent area
1. didi namosaxlari / Large settlement
2. terasebi da satrapezo/miwisqveSa saTavso / Terraces and the reffectory/underground construction
3. koSki /Tower
4. eklesia /Church
5. mRvimeebis kompleqsi “saxizrebi” /Caves complex “Shelters”    
6. koSki (?) /Tower (?)
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suraTi 3: moWiquli keramika didi namosaxlaridan 

FIGURE 3: Enameled pottery from a large settlement     
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suraTi 4: moWiquli keramika didi namosaxlaridan 

FIGURE 4: Enameled pottery from a large settlement     
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suraTi 5: moWiquli keramika didi namosaxlaridan 

FIGURE 5: Enameled pottery from a large settlement     
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suraTi 6: moWiquli samarileebis natexebi didi namosaxlaridan 

FIGURE 6: The fragments of enameled salt-sellars from a large settlement     
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suraTi 7: moWiquli samarile didi namosaxlaridan 

FIGURE 7: The enameled salt-sellar from a large settlement     

suraTi 8: meoradi gamoyenebis moWiquli samarileebis natexebi didi namosaxlaridan 

FIGURE 8: The fragments of secondary used enameled salt-sellars from a large settlement     
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suraTi 9: dekorirebuli qoTani didi namosaxlaridan 

FIGURE 9: Decorated pot from a large settlement     

suraTi 10: dekorirebuli qoTani didi namosaxlaridan 

FIGURE 10: Decorated pot from a large settlement     
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suraTi 11: doqis piri didi namosaxlaridan 

FIGURE 11: Head of a jug from a large settlement     

suraTi 12: doqis piris natexi didi namosaxlaridan 

FIGURE 12: Fragment of a jug head from a large settlement     
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suraTi 13: Wraqis natexi didi namosaxlaridan 

FIGURE 13: Fragment of an oil lamp from a large settlement     

suraTi 14: yuriani qoTnebisa da sxva saxis keramikis natexebi didi namosaxlaridan 

FIGURE 14: Fragments of the eared pots and other pottery from a large settlement     
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suraTi 15: dekorirebuli keramikis natexebi didi namosaxlaridan 

FIGURE 15: Fragments of the decorated pottery from a large settlement     

suraTi 16: naxvretiani qva, salesi qva da minis wida didi namosaxlaridan 

FIGURE 16: A stone with a hole, a grindstone and a glass slag from a large settlement     
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suraTi 17: dekorirebuli da TiTis anabeWdiani keramikis natexebi didi namosaxlaridan 

FIGURE 17: Fragments of the pottery with decorations and fingerprints from a large settlement     

suraTi 18: wreSi Casmuli jvriani keramikis natexi didi namosaxlaridan 

FIGURE 18: Fragment of the pottery with a cross in circle from a large settlement     
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suraTi 19: minis samajurebis natexebi didi namosaxlaridan 

FIGURE 19: Fragments of the glass bracelets from a large settlement     
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suraTi 20: minis samajurebis natexebi didi namosaxlaridan 

FIGURE 20: Fragments of the glass bracelets from a large settlement     

suraTi 21: minis widebi didi namosaxlaridan 

FIGURE 21: Glass slags from a large settlement     
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suraTi 22: minis kan-

delebisa da sxva nake-

Tobebis natexebi didi 

namosaxlaridan 

FIGURE 22: Fragments of the 

glass candelabra and other 

crockery from a large settle-

ment     

suraTi 23: pastis, brin-

jaos, sardionis, minisa 

da xaliani mZivebi didi 

namosaxlaridan 

FIGURE 23: Paste, bronze, 

sardine, glass and spekled beads 

from a large settlement     
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suraTi 24: brinjaos firfita geometriuli dekoraciebiT didi namosaxlaridan 

FIGURE 24: Bronze plate with geometrical decorations from a large settlement     

suraTi 25: metalis nakeTobebis natexebi didi namosaxlaridan 

FIGURE 25: Fragments of the metal products from a large settlement     
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suraTi 26: Senobis karis Casasmeli qva didi namosaxlaridan 

FIGURE 26: Fragment of the door frame from a large settlement     

suraTi 27: satorges samonastro kompleqsi (xedi samxreTidan) 

FIGURE 27: Satorge Monastery complex (view from south)     
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suraTi 28: satrapezo / miwisqveSa saTavso (S. leJavas foto) 

FIGURE 28: Refectory / underground construction (Photo by Sh. Lezhava)     

suraTi 29: satrapezo / miwisqveSa saTavso 

FIGURE 29: Refectory / underground construction     
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suraTebi 30-31: koSki 

FIGURES 30-31: Tower     
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suraTi 32: satorges eklesia (xedi samxreTidan) 

FIGURE 32: Satorge church (view from south)     
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suraTebi 33-34: satorges eklesia (xedi samxreTidan da samxreT-aRmosavleTidan) 

FIGURE 33-34: Satorge church (view from south and south-east)     
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suraTi 35: satorges eklesia (dasavleT da CrdiloeT kedlebi) 

FIGURE 35: Satorge church (western and northern walls)     
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suraTi 36: satorges eklesia (xedi dasavleT kedlidan) 

FIGURE 36: Satorge church (view from western wall)     

suraTi 37: satorges eklesia (xedi samxreT kedlidan) 

FIGURE 37: Satorge church (view from southern wall)     
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suraTi 38: satorges 

eklesia (xedi sakurTx-

evlidan) 

FIGURE 38: Satorge church 

(view from altar)     

suraTi 39: satorges ekle-

sia (CrdiloeT ekvderi) 

FIGURE 39: Satorge church 

(northern chapel)     
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suraTi 40: satorges eklesia 2021 wels  

FIGURE 40: Satorge church in 2021 year     
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suraTi 41: satorges eklesia 2022 wels  

FIGURE 41: Satorge church in 2022 year     
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suraTi 42: satorges eklesiis sakurTxevlis warwerebi  

FIGURE 42: Satorge church altar’s inscriptions     

suraTi 43: satorges eklesiis warwera №1  

FIGURE 43: Satorge church inscription №1     

suraTi 44: satorges eklesiis warwera №2  

FIGURE 44: Satorge church inscription №2     

suraTi 45: satorges eklesiis warwera №3  

FIGURE 45: Satorge church inscription №3     
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suraTi 46: satorges eklesiis warwera №4 

FIGURE 46: Satorge church inscription №4     

suraTi 47: satorges 

eklesiis warwera №5  

FIGURE 47: Satorge church 

inscription №5     

suraTi 48: satorges 

eklesiis warwera №6  

FIGURE 48: Satorge church 

inscription №6     

suraTi 49: satorges 

eklesiis warwera №7  

FIGURE 49: Satorge church 

inscription №7     

suraTi 50: satorges 

eklesiis warwera №8  

FIGURE 50: Satorge church 

inscription №8     
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suraTi 51: satorges eklesiis warwera №9  

FIGURE 51: Satorge church inscription №9     

suraTi 52: satorges eklesiis warwera №10  

FIGURE 52: Satorge church inscription №10     

suraTi 53: satorges 

eklesiis warwera №11  

FIGURE 53: Satorge 

church inscription №11     

suraTi 54: satorges eklesiis war-

wera №12  

FIGURE 54: Satorge church inscription №12     
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suraTi 55: satorges eklesiis warwera №13  

FIGURE 55: Satorge church inscription №13     

suraTi 56: satorges eklesiis warwera №14  

FIGURE 56: Satorge church inscription №14     

suraTi 57: satorges eklesiis warwera №15  

FIGURE 57: Satorge church inscription №15     
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suraTi 58: satorges eklesiis war-

wera №16  

FIGURE 58: Satorge church inscription 

№16     

suraTi 59: satorges eklesiis warwera №17  

FIGURE 59: Satorge church inscription №17     

suraTi 60: satorges eklesiis war-

wera №18  

FIGURE 60: Satorge church inscription 

№18     
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suraTi 61: satorges eklesiis warwera №19  

FIGURE 61: Satorge church inscription №19     

suraTi 62: satorges eklesiis warwera №20  

FIGURE 62: Satorge church inscription №20     

suraTi 63: satorges eklesiis nakawri gamosaxuleba warwera №20-is qvemoT  

FIGURE 63: Scratched figure below the inscription №20 of Satorge church     
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suraTi 64: satorges eklesiis nakawri gamosaxulebebi  

FIGURE 64: Scratched figures of Satorge church         

suraTi 65: qvabovani kompleqsi „saxizrebi“   

FIGURE 65: Caves complex „Shelters“          
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suraTebi 66-67: qvabovani kompleqsi „saxizrebi“   

FIGURES 66-67: Caves complex „Shelters“         
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suraTebi 68: ganmarxebuli Zvali   

FIGURES 68: Fossilized bone         

suraTebi 69: qoTani 

miwaSi  

FIGURES 69: A pot in the 

ground         
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suraTebi 70: nagebobisgan SemorCenili kramiti   

FIGURES 70: Roofing tile left from the construction         
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suraTi 71: yajiris mTasTan mdebare ucnobi qvabovani samonastro kompleqsi (xedi Crdi-

loeTidan)   

FIGURE 71: Unknown Cave monastery complex near Kajiri Mount (view from north)         

suraTi 72: yajiris 

mTasTan mdebare ucno-

bi qvabovani samonas-

tro kompleqsi (IV 

mRvime)   

FIGURE 72: Unknown 

Cave monastery complex 

near Kajiri Mount (IV 

cave)         
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suraTi 73: yajiris mTasTan mdebare ucnobi qvabovani samonastro kompleqsi (xedi aRmosav-
leTidan)   

FIGURE 73: Unknown Cave monastery complex near Kajiri Mount (view from east)         

suraTi 74: ucnobi qvabovani samonastro kompleqsi (I, II da III mRvimeebi)   

FIGURE 74: Unknown Cave monastery complex (I, II and III caves)         
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suraTi 75: 

I mRvime – 

satrapezo 

(?), samxreT 

kedeli     

FIGURE 75: 

I cave - refectory 

(?), southern wall         

suraTi 76: 

I mRvime – 

satrapezo 

(?), dasavleT 

kedeli     

FIGURE 76: 

I cave - refectory 

(?), western wall         
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suraTi 77: 

I mRvime – 

satrapezo (?), 

niSa dasavleT 

kedelSi     

FIGURE 77: 

I cave - refectory 

(?), a niche in the 

western wall          

suraTi 78: 

I mRvime – 

satrapezo 

(?), CrdiloeT 

kedeli     

FIGURE 78: 

I cave - refectory 

(?), northern wall          
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suraTi 79: 

mcire sakurTxeveli 

I da II mRvimeebs So-

ris gasasvlelSi     

FIGURE 79: 

Small altar in the hall 

connecting I and II caves         

suraTi 80: 

eklesiis (II mRvime) 

Sesasvleli karis 

aRmosavleT kedeli     

FIGURE 80: 

The western wall of the 

entrance to the church (II 

cave)         
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suraTi 81: eklesia (II mRvime), aRmosavleT mxare   

FIGURE 81: Church (II cave), eastern site         
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suraTi 82: 

eklesia (II mRvime), 

CrdiloeT kedeli     

FIGURE 82: 

The northern wall of 

the church (II cave)         

suraTi 83: 

eklesia (II mRvime), 

dasavleT mxare   

FIGURE 83: Church 

(II cave), estern site         
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suraTi 84: eklesia (II mRvime), samxreT kedeli   

FIGURE 84: Church (II cave), southern wall         

suraTi 85: gaurkveveli 

sivrce  (III mRvime), xedi samx-

reT-aRmosavleTidan    

FIGURE 85: Unclarified room (III 

cave), view from south-east         
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suraTi 86: samonastro kompleqsi (II)   

FIGURE 86: Monastery Complex (II)         

suraTi 87: samonastro 

kompleqsi (II), gumbaTiani 

eklesia   

FIGURE 87: Monastery Complex 

(II), domed church          
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suraTi 88: samonastro kompleqsi (II), eklesiis interieri   

FIGURE 88: Monastery Complex (II), interior of the church         
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suraTi 89: 

samonastro komp-

leqsi (II), eklesi-

is samxreT-dasav-

leT kuTxe   

FIGURE 89: Mon-
astery complex (II), 
south-west corner of 

the church         

suraTi 90: 

samonastro komp-

leqsi (II), eklesi-

is gumbaTi   

FIGURE 90: Mon-
astery complex (II), 

dome of the church         
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suraTebi 91-92: samonastro kompleqsi (III)   

FIGURES 91-92: Monastery Complex (III)         
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suraTebi 93: samonastro kompleqsi (III), mRvimeTa I jgufi   

FIGURES 93: Monastery Complex (III), I group of caves        

suraTebi 94: samonastro kompleqsi (III), I-V mRvimeebi   

FIGURES 94: Monastery Complex (III), I-V caves         
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suraTebi 95: samonastro kompleqsi (III), mRvimeTa II da III jgufebi   

FIGURES 95: Monastery Complex (III), I and II groups of caves         

suraTebi 96: samonastro kompleqsi (III), VI-IX mRvimeebi   

FIGURES 96: Monastery Complex (III), VI-IX caves         
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